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FEDERATION INTERNATIONALE DE SKI 
INTERNATIONAL SKI FEDERATION 
INTERNATIONALER SKI VERBAND 
 
To: The Delegates at the 50th International Ski Congress 2016 

 
This is the official Congress Book (Comments on the Agenda) for the Cancun 
Congress. Copies of the printed version from the Congress Agenda and Book will be 
available on site in Cancun. 
 
The Minutes of the 49th International Ski Congress in Barcelona 2014 have already 
been sent to all National Ski Associations and a copy will be provided at the Congress 
for each member National Ski Association. The FIS Statutes and all Rules are 
available in the documents section of the FIS Website. 
 
Welcome to Mexico! 
 
The Secretary General 
 

* * * 
 

Aux: Délégués du 50ème Congrès International de Ski 2016 
 
Ci-inclus vous trouverez le Livre de Congrès (Commentaires sur l’Ordre du Jour) du 
Congrès à Cancun. Les documents imprimés vont être disponible sur place à Cancun. 
 
Le procès-verbal du 49e Congrès International du Ski à Barcelone en 2014 a déjà été 
envoyé à toutes les Associations nationales de ski, et un exemplaire sera remis lors 
du Congrès à chaque Association nationale de ski membre. Les Statuts de la FIS et 
tous les règlements sont disponibles dans la section du site web de la FIS consacré 
aux documents. 
 
Soyez les bienvenus en Mexique! 
 
La Secrétaire Générale 
 

* * * 
 

An: Die Delegierten des 50. Internationalen Ski Kongresses 2014 
 
Dies ist das offizielle Kongressbuch (Erläuterungen zur Tagesordnung) für den 
Kongress in Cancun. Die gedruckten Exemplare werden in Cancun verfügbar sein. 
 
Das Protokoll des 49. Internationalen Skikongresses 2014 in Barcelona ist allen 
Nationalen Skiverbänden zugesandt worden, und beim Kongress wird jedem 
Mitgliedsverband ein Exemplar zur Verfügung gestellt werden. Die Statuten und die 
Regeln der FIS sind der Dokumentenbibliothek auf der Website zu entnehmen. 
 
Willkommen in Mexiko! 
 
 
Die Generalsekretärin, Sarah Lewis Oberhofen, in April 2016 
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PREFACE / PRÉFACE / VORWORT 

 
English: The Congress Book (Comments on the Agenda) composed for the 

50th International Ski Congress in Cancun 2016 is mainly intended for the use of 
the Official Delegates of the National Ski Associations at the Congress, the FIS 
Council and the Chairmen of the FIS Committees. 
 
By explaining the different points on the agenda, the work at the Congress itself 
should be made easier. For this reason only the factual content of the Book is 
important, whilst the linguistic presentation is of secondary concern. Proposals 
and explanations submitted by the National Ski Associations are printed in the 
original form as sent in by the Associations, in order to avoid any other 
interpretation by the editor. 
 
Since the FIS Council and the Technical Committees will only meet shortly 
before the Congress in Cancun, the Council’s comments or recommendations 
as well as eventual additional proposals will only be published at the Congress 
in Cancun. 
 
Please note, on request from many National Ski Associations, the Congress 
Book has now been structured into sections by FIS languages: English, French, 
German. The English part can be found from pages 21 - 118. French from pages 
119 - 224, German from pages 225 - 329. 
 
 

* * * 
 
 

Français: Le Livre de Congrès (Commentaires sur l’Ordre du Jour) élaboré pour le 50ème 
Congrès International de Ski à Cancun 2016 est surtout destiné aux Délégués 
Officiels des Associations Nationales de Ski au Congrès, au Conseil de la FIS et 
aux Présidents des Comités. 
 
Le but du Livre de Congrès est de donner de l’information sur l’Ordre du Jour du 
Congrès, afin de faciliter le travail des Délégués. Pour cette raison, le contenu 
réel du Livre est d’une importance de premier rang, la forme linguistique 
seulement d’un intérêt secondaire. Les propositions et motivations des 
Associations Nationales de Ski ont été reproduites dans leur forme originale, 
afin d’éviter une interprétation quelconque de la part de l’éditeur. 
 
Le Conseil et les Comités Techniques se réuniront immédiatement avant le 
Congrès à Cancun et pour cette raison quelques recommandations du Conseil 
et éventuellement des propositions supplémentaires ne seront pas publiées 
avant le Congrès à Cancun. 
 
Veuillez noter qu’à la demande de nombreuses Associations nationales de ski, 
le manuel du Congrès est désormais structuré en sections en fonction des 
langues de la FIS: anglais, français, allemand. La partie anglaise figure aux 
pages 21 - 118, le français aux pages 119 - 224, l’allemand aux pages 225 – 
329. 
 

* * * 
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Deutsch: Das Kongressbuch (Erläuterungen zur Tagesordnung), das für den 50. 
Internationalen Ski Kongress in Cancun 2016 erarbeitet wurde, richtet sich in 
erster Linie an die offiziellen Kongressvertreter der nationalen Skiverbände, an 
den FIS Vorstand und an die Vorsitzenden der Komitees der FIS. 
 
Durch Erläuterungen über die verschiedenen Punkte der Tagesordnung soll die 
Kongressarbeit erleichtert werden. Wichtig ist aus diesem Grund einzig und 
allein der Sachinhalt des vorliegenden Buches, während die sprachliche 
Abfassung des Textes erst in zweiter Linie kommt. Anträge und Begründungen 
der nationalen Skiverbände wurden, wenn immer möglich, in der Originalform 
wiedergegeben, um so irgendwelche Interpretationen von Seiten des 
Herausgebers zu vermeiden. 
 
Da der FIS Vorstand, wie auch die Technischen Komitees, erst kurz vor Beginn 
des Kongresses in Cancun tagen werden, können verschiedene Empfehlungen 
des Vorstandes wie auch eventuelle zusätzliche Anträge erst während des 
Kongresses in Cancun publiziert werden. 
 
Bemerkung: Auf Ersuchen verschiedener Nationaler Skiverbände ist das 
Kongressbuch neu in die Arbeitssprachen der FIS, also Englisch, Französisch 
und Deutsch, unterteilt. Der englischsprachige Teil befindet sich auf den Seiten 
21 - 118, der französischsprachige auf den Seiten 119 - 224 und der 
deutschsprachige auf den Seiten 225 – 329. 
 
 

* * * 
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ABBREVIATIONS / ABRÉVIATIONS / ABKÜRZUNGEN 

 
AE Aerials 
 Saut  
 Skiakrobatik 
 
AIOWF Association of International Olympic Winter Sports Federations 
 Association des fédérations internationales des sports olympiques 

d’hiver 
 Vereinigung der Internationalen Olympischen Wintersportverbände 
 
AL Alpine Skiing 
 Ski Alpin 
 Ski Alpin 
 
ANC Australia/New Zealand Cup 
 Coupe Australie/Nouvelle Zélande 
 Australia/New Zealand Cup 
 
BA Big Air 
 
BC Balkan Cup 
 Coupe des Balkans 
 Balkan Cup 
 
C Classical technique  
 Téchnique classique 
 Klassische Technik 
 
CAR Carving 
 
CC Cross-Country Skiing 
 Ski de Fond  
 (Ski) Langlauf 
 
CISM Military and Police competitions  
 Compétitions Militaire et Police  
 Militär- und Polizeiwettkämpfe 
 
CIT Citizen Racers  
 Coureurs Citadins  
 Städteskirennläufer 
 
CL Classic (Telemark)  
 Classique (Telemark) 
 Klassisch (Telemark) 
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COC Continental Cup  
 Coupe Continentale  
 Kontinental Cup 
 
CORP Corporate Racers  
 Coureurs corporatifs  
 Firmenwettkämpfer 
 
DH Downhill  
 Descente  
 Abfahrt 
 
DI Distance  
 Distance  
 Distanz 
 
DM Dual Moguls  
 Bosses en parallèle  
 Parallelbuckelfahren 
 
EC European Cup  
 Coupe d'Europe  
 Europa Cup 
 
EEC East European Cup 
 Coupe de l’Europe de l’Est 
 Osteuropa Cup 
 
ENL Entry League 
 
F Free technique  
 Technique libre  
 Freie Technik 
 
FEC Far East Cup 
 Coupe Extrême-Orient 
 Far East Cup 
 
FH Flying hill  
 Tremplin de vol  
 Flugschanze 
 
FIS International Ski Federation  
 Fédération Internationale de Ski  
 Internationaler Ski Verband 
 
FS Freestyle Skiing 
 
GP FIS Grand Prix Ski Jumping or Nordic Combined 
 Grand Prix FIS Saut à Skis ou Combiné Nordique 
 FIS Grand Prix Skispringen oder Nordische Kombination 
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GS Grass Skiing  
 Ski sur Herbe  
 Grasski 
 
GS Giant Slalom  
 Slalom Géant  
 Riesenslalom 
 
GU Gundersen  
 Gundersen  
 Gundersen  
 
GUL Gundersen (large hill) 
 Gundersen (grand tremplin) 
 Gundersen (Grossschanze) 
 
HP Halfpipe 
 Half-pipe 
 Halfpipe 
 
ICR / RIS / IWO International Ski Competition Rules  
 Les Règlements des Concours Internationaux de Ski  
 Internationale Skiwettkampfordnung 
 
IF International Sport Federation  
 Fédération Internationale de Sport 
 Internationaler Sportverband 
 
IOC / CIO / IOK International Olympic Committee  
 Comité International Olympique  
 Internationales Olympisches Komitee 
 
JP Ski Jumping  
 Saut à ski  
 Skispringen 
 
JUN Juniors  
 Juniors  
 Junioren 
 
K Combined  
 Combiné  
 Kombination 
 
KOG KO Giant Slalom  
 Slalom Géant KO 
 KO Riesenslalom 
 
KOS KO Slalom  
 Slalom KO 
 KO Slalom 
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LH Large hill 
 Grand tremplin  
 Grossschanze 
 
LOW Lowlander's Races  
 Compétitions des coureurs des pays plats  
 Wettkämpfe für Flachländer 
 
M Mixed 
 Mixte 
 Gemisch 
 
MA Masters  
 
MC Marathon Cup 
 
ML Popular Cross-Country Races  
 Course populaires de ski de fond 
 Volkslangläufe 
 
MO Moguls  
 Bosses  
 Buckelfahren 
 
MS Mass start 
 Départ de masse 
 Massenstart 
 
NAC Nor-Am Cup 
 
NC National Championships 
 Championnats Nationaux  
 Nationale Meisterschaften 
 
NH Normal hill  
 Tremplin normal  
 Normalschanze 
 
NJC National Junior Championships  
 Championnats Nationaux Juniors  
 Nationale Junioren-Meisterschaften 
 
NJR National Juniors with max. foreigners  
 Junior Nationaux avec max. étrangers  
 Nationale Junioren mit max. Ausländer 
 
NC Nordic Combined  
 Combiné Nordique  
 Nordische Kombination 
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OPA Organisation of the Alpine Countries / OPA Cup 
 Organisation des Pays Alpins / OPA Coupe 
 Organisation der Alpenländer / OPA Cup 
 
OWG / JOH / OWS Olympic Winter Games  
 Jeux Olympiques d'Hiver  
 Olympische Winterspiele 
 
P Parallel 
 Parallèle 
 Parallel  
 
PAR Parallel (Snowboard) 
 
PEN Penalty Race (Nordic Combined) 
 Epreuve Pénalité (Combiné Nordique) 
 Penalty Rennen (Nordische Kombination) 
 
PGS Parallel Giant Slalom  
 Slalom Géant Parallèle  
 Parallelriesenslalom 
 
PSL Parallel Slalom  
 Slalom Parallèle  
 Parallelslalom 
 
PUR Pursuit 
 Poursuite 
 Verfolgung 
 
RD FIS (Chief ) Race Director 
 Directeur de Course (chef) FIS 
 FIS (Chef) Renndirektor 
 
ROL Roller Skiing  

Roller ski 
Rollerski 

 
SAC South American Cup 
 Coupe Sud-Américaine 
 South American Cup 
 
SB Snowboarding 
 Snowboard 
 Snowboard 
 
SBS Snowboard Slopestyle 
 Slopestyle de snowboard 
 Snowboard Slopestyle 
 
SBX Snowboard Cross 
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SC Slavic Cup 
 Coupe Slave 
 Slavik Cup 
 
SC Super Combined (Alpine and Grass Skiing) 
 Super Combiné (Ski Alpin et Ski sur Herbe) 
 Super Kombination (Alpin und Grasski) 
 
SC Scandinavian Cup 
 Coupe Scandinave 
 Skandinavien Cup 
 
SFWC FIS Ski Flying World Championships 
 Championnats du Monde FIS de Vol à Ski 
 FIS Skiflug Weltmeisterschaften 
 
SG Super-G 
 
SKT Skiathlon 
 
SL Slalom 
 
SP Sprint 
 
SP Sprint (Telemark) 
 
SportAccord Union for Olympic and non-Olympic International Sports Federations 
 Union pour les Olympiques et les non-Olympiques Fédérations 

Internationales de Sports 
 Vereinigung der Olympischen und Nicht-Olympischen 

Internationalen Sportverbände 
 
SS Slopestyle Freestyle 
 Slopestyle de ski freestyle 
 Freestyle Slopestyle 
 
SS Speed Skiing  
 Ski de Vitesse  
 Geschwindigkeitsrennen 
 
SX Ski Cross 
 
TD FIS Technical Delegate  
 Délégué Téchnique FIS 
 FIS Technischer Delegierter  
 
TE Team Competition 
 Compétition par équipe  
 Mannschaftswettkampf 
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TF Team Flying Hill 
 Vol à Ski par équipe 
 Mannschaftsskifliegen 
 
TL Team Large Hill 
 Saut par équipe grand templin 
 Mannschaft Grossschanze 
 
TM Telemark Skiing 
 Télémark  
 Telemark 
 
TN Team Normal Hill 
 Saut par équipe 
 Mannschaftsskispringen 
 
TSP Team Sprint 
 Sprint par équipe 
 Mannschaftssprint 
 
UNI University Racers  
 Coureurs Universitaires  
 Universitätswettkämpfer 
 
UVS Universiade 
 
WADA / AMA World Anti-Doping Agency  
 Agence Mondiale Antidopage  
 Welt Anti-Doping Agentur 
 
WC World Cup  
 Coupe du Monde  
 Weltcup 
 
JWSC Junior World Ski Championships  
 Championnats du Monde Juniors de Ski 
 Junioren Ski Weltmeisterschaften 
 
WSC World Ski Championships  
 Championnats du Monde de Ski  
 Ski Weltmeisterschaften 
 
YOG Youth Olympic Games 
 Jeux Olympiques de la Jeunesse 
 Olympische Jugendspiele 
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NAMES OF NATIONS / ABBREVIATION CODE 

NOMS DES PAYS / CODE D’ABBRÉVIATIONS 

NAMEN DER LÄNDER / ABKÜRZUNGS-CODE 

 
AFG Afghanistan Afghanistan Afghanistan 
 
ALB Albania Albanie Albanien 
 
ALG Algeria Algérie Algerien 
 
AND Andorra Andorre Andorra 
 
ARG Argentina Argentine Argentinien 
 
ARM Armenia Arménie Armenien 
 
ASA American Samoa Samoa Américaines Amerikanisch Samoa 
 
AUS Australia Australie Australien 
 
AUT Austria Autriche Oesterreich 
 
AZE Azerbaijan Azerbaïdjan Aserbaidschan 
 
BAR Barbados Barbados Barbados 
 
BEL Belgium Belgique Belgien 
 
BER Bermuda Bermudes Bermuda 
 
BAH Bahamas Bahamas Bahamas 
 
BIH Bosnia- Herzegovina Bosnie- Herzégovine Bosnien- Herzegovina 
 
BLR Belarus Bélarus Weissrussland 
 
BOL Bolivia Bolivie Bolivien 
 
BRA Brazil Brésil Brasilien 
 
BUL Bulgaria Bulgarie Bulgarien 
 
CAN Canada Canada Kanada 
 
CAY Cayman Islands les Caïmans Cayman Inseln 
 
CHI Chile Chili Chile 
 
CHN P.R. China R.P. Chine V.R. China 
 
CMR Cameroon Cameroun Kamerun 
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COL Colombia Colombie Kolumbien 
 
CRC Costa Rica Costa Rica Costa Rica 
 
CRO Croatia Croatie Kroatien 
 
CYP Cyprus Chypre Zypern 
 
CZE Czech Republic République Tchèque Tschechische Republik 
 
DEN Denmark Danemark Dänemark 
 
ESP Spain Espagne Spanien 
 
DMA Dominica Dominique Dominica 
 
EGY Egypt Egypte Aegypten 
 
ERI Eritrea Erythrée Eritrea 
 
ESA El Salvador El Salvador El Salvador 
 
EST Estonia Estonie Estland 
 
ETH Ethiopia Ethiopie Aethiopien 
 
FJI Fiji Fidji Fidschi 
 
FIN Finland Finlande Finnland 
 
FRA France France Frankreich 
 
GBR Great Britain Grande Bretagne Grossbritannien 
 
GEO Georgia Géorgie Georgien 
 
GER Germany Allemagne Deutschland 
 
GHA Ghana Ghana Ghana 
 
GRE Greece Grèce Griechenland 
 
GRN Grenada Grenade Grenada 
 (suspended) (suspendu) (suspendiert) 
 
GUA Guatemala Guatemala Guatemala 
 
GUY Guyana Guyana Guyana 
 
HAI Haiti Haiti Haiti 
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HKG Hong-Kong Hong-Kong Hong-Kong 
 
HON Honduras Honduras Honduras 
 
HUN Hungary Hongrie Ungarn 
 
IND India Inde Indien 
 
IRI Iran Iran Iran 
 
IRL Ireland Irlande Irland 
 
ISL Iceland Islande Island 
 
ISR Israel Israel Israel 
 
ISV U.S. Virgin Islands Iles Vièrges Amerikanische 
  des Etats-Unis Jungfraueninseln 
 
ITA Italy Italie Italien 
 
IVB British Virgin Islands Iles Vierges Britische 
  Britanniques Jungfraueninseln 
 
JAM Jamaica Jamaïque Jamaica 
 
JPN Japan Japon Japan 
 
KAZ Kazakhstan Kazakhie Kasachstan 
 
KEN Kenya Kenya Kenia 
 
KGZ Kyrgyzstan Kirghizistan Kirgisien 
 
KOR Korea Corée Korea 
 
KOS Kosovo Kosovo Kosovo 
 
KUW Kuwait Koweït Kuwait 
 
LAT Latvia Lettonie Lettland 
 
LES Lesotho Lesotho Lesotho 
 
LIB Lebanon Liban Libanon 
 
LIE Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein 
 
LTU Lithuania Lithuanie Litauen 
 
LUX Luxemburg Luxembourg Luxemburg 
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MAD Madagascar Madagascar Madagaskar 
 
MAR Morocco Maroc Marokko 
 
MAS Malaysia Malaysie Malaysia 
 
MDA Republic of Moldova République de  Republik Moldawien 
  Moldavie 
 
MEX Mexico Méxique Mexiko 
 
MGL Mongolia Mongolie Mongolei 
 
MKD Former Yugoslav  Ex-République Frühere Jugoslawische 
 Republic of  Yougoslave Republik von 
 Macedonia  de Macédonie Mazedonien 
 
MLT Malta Malte Malta 
 
MNE Montenegro Monténégro Montenegro 
 
MON Monaco Monaco Monaco 
 
NED Netherlands Pays-Bas Niederlande 
 
NEP Nepal Népal Nepal 
 
NOR Norway Norvège Norwegen 
 
NZL New Zealand Nouvelle Zélande Neuseeland 
 
PAK Pakistan Pakistan Pakistan 
 
PAR Paraguay Paraguay Paraguay 
 
PER Peru Pérou Peru 
 
PHI Philippines Philippines Philippinen 
 
PLE Palestine Palestine Palestina  
 
POL Poland Pologne Polen 
 
POR Portugal Portugal Portugal 
 
PRK D.P.R. Korea R.D.P. Corée D.V.R. Korea 
 
PUR Puerto Rico Puerto Rico Puerto Rico 
 
ROU Rumania Roumanie Rumänien 
 
RSA South Africa Afrique du Sud Südafrika 
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RSM Republic of République de Republik von 
 San Marino San Marino San Marino 
 
RUS Russia Russie Russland 
 
SEN Senegal Sénégal Senegal 
 
SIN Singapore Singapour Singapur 
 
SLO Slovenia Slovénie Slowenien 
 
SRB Serbia Serbie Serbien 
 
SRI Sri Lanka Sri Lanka Sri Lanka 
 
SUD Sudan Soudan Sudan 
 
SUI Switzerland Suisse Schweiz 
 
SVK Slovakia Slovaquie Slowakei 
 
SWE Sweden Suède Schweden 
 
SWZ Swaziland Swaziland Swaziland 
 
TGA Kingdom of Tonga Royaume des Tonga Königreich Tonga 
 
THA Thailand Thailande Thailand 
 
TJK Tajikistan Tadjikistan Tadschikistan 
 
TLS Democratic Republic Républik démocratique Demokratische  
 of Timor-Leste du Timor-Leste Republik von Timor- 
   Leste 
 
TPE Chinese Taipei Chin. Taipei Chin. Taipei 
 
TOG Togo Togo Togo 
 
TTO Trinidad and Tobago Trinité et Tobago Trinidad und Tobago 
 
TUR Turkey Turquie Türkei 
 
UGA Uganda Ouganda Uganda 
 
UKR Ukraine Ukraine Ukraine 
 
URU Uruguay Uruguay Uruguay 
 
USA United States Etats Unis Vereinigte Staaten 
 of America d’Amérique von Amerika 
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UZB Uzbekistan Ouzbekie Usbekistan 
 
VEN Venezuela Vénézuela Venezuela 
 
ZIM Zimbabwe Zimbabwe Simbabwe 
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SITES OF THE INTERNATIONAL SKI CONGRESSES 

LIEUX DES CONGRÈS INTERNATIONAUX DE SKI 

ORTE DER INTERNATIONALEN SKI KONGRESSE  

 
1. 1910 Kristiania (Oslo)  NOR 
 
2. 1911 Stockholm  SWE 
 
3. 1912 München GER 
 
4. 1913 Bern / Interlaken SUI 
 
5. 1914 Kristiania (Oslo) NOR 
 
6. 1922 Stockholm SWE 
 
7. 1923 Prag TCH 
 
8. 1924 Chamonix FRA 
 
9. 1926 Lahti FIN 
 
10. 1928 St. Moritz SUI 
 
11. 1930 Oslo NOR 
 
12. 1932 Paris FRA 
 
13. 1934 Solleftea SWE 
 
14. 1936 Garmisch-Partenkirchen GER 
 
15. 1938 Helsinki FIN 
 
16. 1946 Pau FRA 
 
17. 1949 Oslo NOR 
 
18. 1951 Venedig ITA 
 
19. 1953 Igls AUT 
 
20. 1955 Montreux SUI 
 
21. 1957 Dubrovnik JUG 
 
22. 1959 Stockholm SWE 
 
23. 1961 Madrid ESP 
 
24. 1963 Athens GRE 
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25. 1965 Mamaia RUM 
 
26. 1967 Beirut LIB 
 
27. 1969 Barcelona ESP 
 
28. 1971 Opatija JUG 
 
29. 1973 Nicosia CYP 
 
30. 1975 San Francisco USA 
 
31. 1977 Bariloche ARG 
 
32. 1979 Nice FRA 
 
33. 1981 Puerto de la Cruz ESP 
 
34. 1983 Sydney AUS 
 
35. 1985 Vancouver CAN 
 
36. 1988 Istanbul TUR 
 
37. 1990 Montreux SUI 
 
38. 1992 Budapest HUN 
 
39. 1994 Rio de Janeiro BRA 
 
40. 1996 Christchurch NZE 
 
41. 1998 Prague CZE 
 
42. 2000 Melbourne AUS 
 
43. 2002 Portoroz SLO 
 
44. 2004 Miami USA 
 
45. 2006 Vilamoura/Algarve POR 
 
46. 2008 Capetown RSA 
 
47. 2010 Antalya TUR 
 
48. 2012 Kangwonland KOR 
 
49. 2014 Barcelona ESP 
 
50. 2016 Cancun MEX 
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51. 2018 Costa Navarino GRE 
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ENGLISH SECTION 

 

AGENDA 

 

ITEM 1 

 

OPENING OF THE CONGRESS 

 
 
 
The FIS President Gian Franco Kasper will open the 50th International Ski Congress. 
 
 

* * * 
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ITEM 2 

 

ITEM 2.1 ROLL-CALL OF THE OFFICIAL DELEGATES PRESENT 

 
 
 
Statutes 
 
16.1 Each Member Association is entitled to have up to three official delegates in 

the Congress. These delegates shall be members of the Association which 
they represent and of the same nationality as their Association. 

 
17.4 Any Member Association which has not fully paid its annual subscription may 

be represented in the Congress, but has no voting rights and may submit no 
proposals. 

 
 

* * * 
 
 

ITEM 2.2 CERTIFICATION OF THE NUMBER OF VOTES OF EACH MEMBER 

ASSOCIATION 

 
 
 
The list of votes was distributed with the Agenda one month before the opening of the 
Congress (art. 17.5, 19.3). 
 
The list of votes for the Congress in Cancun was established according to the annual 
membership fees paid by the respective National Associations for the years 2014 and 2015. 
 
Any National Association not having fully settled its subscription has no voting rights and may 
submit no proposals (art. 17.4). 
 
 

* * * 
 
 
When the list of votes has been established, the Congress appoints three tellers. 
 
(According to art. 21.6 of the FIS Statutes: representatives without vote) 
 
 

* * * 
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ITEM 3 

 

APPROVAL OF THE AGENDA 

 
 
 
The Council proposes that the Agenda, based on art. 19.1 and distributed to the National 
Associations, be approved. 
 
 

* * * 
 
 
It is possible that other matters will be included on the Agenda after the Council's Meetings in 
Cancun. The Congress will be informed accordingly. 
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ITEM 4 

 

DECISION WHETHER THE DISCUSSIONS ARE TO BE PUBLIC; IF NOT, APPOINTMENT 

OF DELEGATES CHARGED WITH THE ISSUES OF COMMUNIQUÉS TO THE PRESS 

 
 
 
The Congresses 1969, 1971, 1973, 1975, 1977, 1979, 1981, 1983, 1985, 1988, 1990, 1992, 
1994, 1996, 1998, 2000, 2002, 2004, 2006, 2008, 2010, 2012 and 2014 were public. 
 
 

* * * 
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ITEM 5 

 

ELECTION OF TWO CERTIFIERS OF THE MINUTES AND APPOINTMENT OF TELLERS 

 
 
 
Certifiers at the 2014 Congress: 
 

Oskar Fischer (GER) and Walter Trilling (FRA) 
 
Tellers at the 2014 Congress: 
 

Toni Kaegi (SUI), Chris Moore (CAN) and Ignacio Valenzuela (ESP)  
 
 
 
The Council will present a proposal in Cancun. 
 
 

* * * 
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ITEM 6 

 

THE MINUTES OF THE PREVIOUS ORDINARY CONGRESS (2014) 

 
 
 
The provisional minutes of the 49th International Ski Congress were distributed in July 2014 to 
the National Associations, the Members of the Council and the Chairmen of the Committees. 
The minutes were sent out with a request to send any remarks or observations to the FIS 
Office before 30th September 2014. 
 
In October 2014, the minutes were approved by both official certifiers Oskar Fischer (GER) 
and Walter Trilling (FRA).  
 
The Council accepted the minutes on 18th November 2014 at its meeting in Oberhofen (SUI). 
 
The official (printed) Congress Minutes from Barcelona (ESP) were ready in January 2015 
and distributed to all affiliated National Ski Associations, etc. 
 
It will be the duty of the 2016 Congress to finally approve the Minutes. 
 
 

* * * 
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ITEM 7 

 

REPORT OF THE PRESIDENT AND OF THE FIS COMMITTEES ON THE ACTIVITIES OF 

THE FIS SINCE THE PREVIOUS CONGRESS 

 
 
 
The report of the President is enclosed herewith and the reports of the FIS Committees will 
be provided by e-document prior to the Congress in Cancun. 
 
 

* * * 
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Brief report from the President on the activities of the International Ski Federation from 
June 2014 to April 2016 
 
The past two years covering my President’s report to the FIS Congress reflect back on the 
period that has included the best side of our sport with outstanding competitions and 
performances, but also a wide shadow over sport in general as a result of major scandals 
which have occurred at other major international federations. 
 
Our member National Ski Associations can rest assured that we have taken proactive steps 
at FIS to ensure our governance at FIS is strong, and together as an organisation we must be 
committed to the clear FIS philosophy of “no tolerance” to doping and all forms of unethical 
behaviour. 
 
Our FIS World Championships in 2015 exceeded even the most optimistic expectations and 
were acclaimed far and wide for their coverage and the promotion of the FIS disciplines. The 
FIS Alpine World Ski Championships in Vail/Beaver Creek (USA) were flawlessly organised 
and most importantly made a major breakthrough in the US national media, thanks also to a 
highly successful home team showing. Sweden’s Falun successfully hosted the FIS Nordic 
World Ski Championships for the first time in more than 20 years, enjoyed by more than 
280,000 spectators on site. Kreischberg (AUT) made history as the first ever Organiser of 
joint FIS Freestyle Ski and Snowboard World Championships with a packed programme of 24 
competitions in nine days and nights. The FIS Ski Flying World Championships during this 
period took place in January 2016 on the natural hill in Kulm/Bad Mitterndorf (AUT) in perfect 
conditions and in front of a full house. 
 
Olympic activity this year took place in the iconic location of Lillehammer (NOR) for the 2nd 
edition of the Winter Youth Olympic Games that can be classified as a success, especially the 
range of activities to engage youngsters with participating in sport. We also welcomed 
Russia’s first ever staging of FIS Alpine Junior World Ski Championships at Rosa Khutor, the 
site of the Alpine Skiing competitions in Sochi, which is now a flourishing ski resort. 
 
Over the past two years the International Olympic Committee has undertaken an important 
process to evolve and adapt the organisation through Olympic Agenda 2020. Reforms to the 
organisation are focused on three main pillars: credibility, sustainability and youth and their 
implementation in the IOC and wider Olympic Movement structures is well underway.  
 
My position as an IOC Member has also been extended as a result of the active role I have 
as President of the Association of Olympic Winter Sport Federations (AIOWF) and 
membership in various IOC Commissions.  
 
The programme of the Olympic Winter Games will be enriched in 2018 with the inclusion of a 
favourite on the FIS programme, the Alpine team event, as well as Snowboard big air which 
will take place in the Alpensia Ski Jumping stadium, whilst Snowboard parallel giant slalom 
will remain on the schedule. 
 
None of these achievements of FIS would be possible without the strong basis of our sport 
which exists through the National Ski Associations and their club structures, and the huge 
number of dedicated volunteers who enable so many competitions to take place all over the 
world. The impressive number of events is given later in the FIS organisational report section. 
 
A high priority in our activities is the field of injury prevention and the FIS Injury Surveillance 
System plays an important role in providing research and analytical information enabling the 
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FIS technical experts to review various aspects including rules, equipment and course 
preparation. The latest measure, the athlete’s air bag worn under race suits was introduced 
last winter, which has undertaken many years of extensive testing by top athletes. Research 
continues to take place in a variety of areas to address reducing the number of injuries, both 
as a result of accidents, but also overloading symptoms. 
 
During the past two years, marketing activities for Alpine Skiing and the Nordic disciplines 
have been focused on servicing the sponsors and partners, after FIS Marketing had already 
secured long-term commitments until 2018 with title sponsors of the Alpine Skiing and Ski 
Cross World Cups with Audi and as sponsor of the Nordic disciplines too, whilst Viessmann 
has been a long-term presenting sponsor of the Cross-Country Skiing, Ski Jumping and 
Nordic Combined World Cups. Unfortunately the remaining Freestyle Skiing events and 
Snowboard are still without sponsors, which is a situation of current concern that is being 
addressed as a priority. Nevertheless it has still been possible for FIS to continue to invest in 
these disciplines through the resources generated from the more established ones, and 
thereby provide professional management primarily to assist the Organisers in carrying out 
the events. 
 
Our Bring Children to the Snow activities continue to go from strength to strength and I am 
personally proud to see how this “Stammtisch” discussion that I brought up has seen such 
tangible developments to increase the participation of youngsters in winter sports. The World 
Snow Day has now celebrated its’ 5th edition and established key partnerships with the ski 
and tourism industries as well as political authorities, supported by loyal partners and the 
media.  
 
Looking to the future and the upcoming two-year period for FIS, we can anticipate FIS World 
Championships in flagship locations in 2017 and 2018 as well as innovative Olympic Winter 
Games in PyeongChang for the first time in Korea. But it will be two years during which FIS 
will face challenges, particularly with the finances as a result of the changes to the recent 
currency exchange rates that affect the FIS budget, the continued turbulence in the world 
economy and building up the trust of the public in sport and its organisation again.  
 
With these challenges ahead, but also opportunities in mind, you can be assured that I and 
our diligent hard-working FIS Administration and Competition Management relish the work 
ahead. 
 
The President's Report and International Ski Federation Activity Summary is respectfully 
submitted to you, on the period June 2014 to April 2016 between the FIS Congresses held in 
Barcelona (ESP) and Cancun (MEX). 
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Relations with other International Sports Organisations 
 
International Olympic Committee 
 
Under the leadership of President Thomas Bach, it has been an action-packed two-year 
period of activities for the International Olympic Committee and our work with the organisation 
and wider Olympic Movement including the National Olympic Committees, Organising 
Committees for the Olympic Winter Games and the International Federations. Important 
relations have been established with the IOC and each of the Olympic Movement 
stakeholders, and we work continually to ensure constructive input is given by FIS to the 
numerous activities and initiatives. 
 
Since the summer of 2014, the 127th Session of the International Olympic Committee took 
place in Monte-Carlo (MON) dedicated to Olympic Agenda 2020, the strategic roadmap for 
the future of the Olympic Movement. The 128th Session was organised in 2015 in Kuala 
Lumpur (MAL), where the major decisions included the election of Beijing (CHN) as Host of 
the XXIV Olympic Winter Games in 2022, Lausanne (SUI) as Organiser of the 3rd edition of 
the Winter Youth Olympic Games and the soon to be launched Olympic Channel was 
presented. 
 
As a result of the changes implemented following the adoption of Olympic Agenda 2020, the 
IOC Commissions have been restructured and FIS has increased its involvement and 
influence in key bodies. In addition to being a member of the Coordination Commissions for 
the PyeongChang 2018 and Beijing 2022 Olympic Winter Games, I am a member of the 
Olympic Summit gathering of the leaders of all Olympic Movement stakeholders in my 
capacity as AIOWF President and additionally Vice-Chairman of the Board of the Olympic 
Channel.  
 
The FIS involvement in important IOC Commissions has been increased in 2016 with FIS 
Secretary General Sarah Lewis appointed as a member of the Programme Commission and 
the Coordination Commissions for PyeongChang 2018, Beijing 2022 and Lausanne YOG 
2020 thus ensuring FIS continues to bring its’ expertise and play an active role. 
 
 
WADA and Anti-Doping  
 
Meetings of the World Anti-Doping Agency’s Executive and/or Foundation Boards, of which 
the FIS President is a member, have taken place during the past two years in Lausanne (SUI) 
in September 2014, in Paris (FRA) in November 2014, at WADA's headquarters in Montreal 
(CAN) in May 2015 and 2016, in Copenhagen (DAN) in September 2015 and Colorado 
Springs (USA) in November 2015. 
 
The following statistics refer to the number of doping controls carried out by FIS, as well as 
WADA during the seasons 2014/2015 and 2015/2016. Additionally, the National Anti-Doping 
Agencies (NADOs) in many nations have conducted a significant number of tests. 
Coordination of testing activities with WADA and NADOs was again strengthened. 
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FIS In-Competition Tests Season 2014/2015 
Contrôles FIS en compétition – Saison 2014/2015 
FIS Wettkampfkontrollen in der Saison 2014/2015 

  
Urine ESAs (urine) Blood tests  

 Cross-Country Skiing 193 132 24  

 Nordic Combined 44 34 9  

 Ski Jumping 57    

 Alpine Skiing 134  22  

 Freestyle Skiing 80    

 Snowboard 90    

 Total 598 166 55  

 
 
 
 

 

FIS Out-of-Competition Tests Season 2014/2015 
Contrôles FIS hors compétition – Saison 2014/2015 
FIS Trainingskontrollen in der Saison 2014/2015 

  
Urine ESAs (urine) Blood tests Blood passport 

 Cross-Country Skiing 274 204 202 662 

 Nordic Combined 49 33 33 137 

 Ski Jumping 63 30 24 24 

 Alpine Skiing 122 60 57 117 

 Freestyle Skiing 9    

 Snowboard 12    

 Total 529 327 316 940 
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FIS In-Competition Tests Season 2015/2016 
Contrôles FIS en compétition – Saison 2015/2016 
FIS Wettkampfkontrollen in der Saison 2015/2016 

  
Urine ESAs (urine/blood)  Blood passport 

 Cross-Country Skiing 140 61  9 

 Nordic Combined 33 10   

 Ski Jumping 67    

 Alpine Skiing 55    

 Freestyle Skiing 32    

 Snowboard 22    

 Total 349 71  9 

 
 
 
 

 

FIS Out-of-Competition Tests Season 2015/2016 
Contrôles FIS hors compétition – Saison 2015/2016 
FIS Trainingskontrollen in der Saison 2015/2016 

  
Urine ESAs (urine/blood) Blood tests Blood passport 

 Cross-Country Skiing 203 116 115 418 

 Nordic Combined 36 19 17 46 

 Ski Jumping 43 24 19 25 

 Alpine Skiing 174 66 63 154 

 Freestyle Skiing 9    

 Snowboard 12    

 Total 477 225 214 643 
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WADA Out-of-Competition Tests Season 2015/2016 
Contrôles AMA hors compétition – Saison 2015/2016 
FIS Trainingskontrollen in der Saison 2015/2016 

  
Urine ESAs (urine/blood) Blood tests Blood passport 

 Cross-Country Skiing 28 28 3  

 Nordic Combined     

 Ski Jumping     

 Alpine Skiing     

 Freestyle Skiing     

 Snowboard     

 Total 28 28 3 0 

 
 
Association of International Olympic Winter Sports Federations (AIOWF) 
 
The seven member federations of the International Association of Olympic Winter Sports 
Federations (AIOWF) [Biathlon, Bobsleigh/Skeleton, Curling, Ice Hockey, Skating, Luge, 
Skiing] held annual General Assemblies in conjunction with the SportAccord Convention in 
Sochi (RUS) in 2015 and Lausanne (SUI) in 2016. The official annual meeting of the Winter 
Sports Federations with the IOC Executive Board took place in Lausanne in June 2015 and in 
conjunction with the AIOWF General Assembly in April 2016 in Lausanne. 
 
Following my election in 2014 as President of the Association of International Olympic Winter 
Sports Federations (AIOWF) and that of Sarah Lewis as AIOWF Secretary General, we have 
organised gatherings with our colleagues from the other six winter sport federations at each 
of the events where we are all present. These meetings have been designed to exchange 
viewpoints on matters of common interest and concern, as well as share knowledge and best 
practice amongst the winter sports family, who share many similar challenges and we can 
help support each other and be stronger within the Olympic Movement together. 
 
 
SportAccord (Union for Olympic and non-Olympic International Sports Federations) 
 
The annual gathering of the International Sport Federations took place at the SportAccord 
Convention in April 2015 in Sochi (RUS) and following his welcome address at the General 
Assembly of SportAccord in which he strongly criticised the IOC, Marius Vizer resigned as 
President of SportAccord several weeks later. 
 
Consequently in accordance with the SportAccord statutes, as Senior Vice President I 
automatically assumed responsibility for the organisation as Interim President. An 
Extraordinary General Assembly was organised in November 2015 and subsequently it has 
been proposed to the ordinary General Assembly in April 2016 in Lausanne (SUI) to maintain 
the existing structure of having independent bodies for SportAccord and the SportAccord 
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Convention. Additionally a new President of SportAccord has been elected in Patrick 
Baumann, Secretary General of FIBA (Basketball), IOC Member and President of Lausanne 
2020 YOG. 
 
There were even parallel discussions even about disbanding SportAccord during this period 
of uncertainty for the organisation. However I have maintained and been supported by the 
members that the International Federations are one of the three pillars of the Olympic 
Movement alongside the National Olympic Committees (NOCs), with the IOC as the roof. 
SportAccord serves a valuable purpose for the Federations to exchange know-how and stand 
alongside each other with a common voice when it comes to matters where a strong joint 
approach by the International Federations is required, such as the fight against doping and 
corruption. Therefore the mission of SportAccord as the Association of the International 
Federations is a valid and important one, which also has a role to play in the future. 
 
 
FIS World Championships 
 
The following FIS World Championships were staged with great success during the period 
and sincerest appreciation and thanks to all Organisers and their National Ski Associations 
for their important contribution to the global promotion of the sport.  
 
In total, FIS staged eight FIS World Championships during 2015 and 2016 at which a total of 
22 nations won medals. In addition, there were an impressive 13 Junior World 
Championships held in the last two seasons.  
 
There were several new organising nations of the FIS Junior World Championships and 
special mention is made to Kazakhstan with Almaty and Romania with Rasnov (Nordic 
disciplines), as well as Russia with Sochi (Alpine Skiing).  
 
The official reports from the Organising Committees and expressions of appreciation from FIS 
will be given during the FIS Congress in Cancun (MEX). 
 
 
 
 

 

FIS World Championships (in chronological order) 

Championnats du Monde FIS (par ordre chronologique) 
FIS Weltmeisterschaften (in chronologischer Reihenfolge) 

 Freestyle 
Skiing/Snowboard 

Kreischberg (AUT)  15.-25.01.2015  

 Alpine Skiing Vail/Beaver Creek (USA)  02.-15.02.2015  

 Telemark Steamboat Springs (USA)  23.-27.02.2015  

 Nordic Falun (SWE)  18.02.-01.03.2015  

 Speed Skiing Grandvalira-Grau Roig (AND)  28.02.-03.03.2015  

 Grass Skiing Tambre-Belluno (ITA)  01.-06.09.2015  

 Roller Skiing Val di Fiemme (ITA)  24.-27.09.2015  

 Ski Flying Kulm/Bad Mitterndorf (AUT)  13.-16.03.2016  
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Junior World Championships (in chronological order) 

Championnats du Monde Juniors (par ordre chronologique) 
Junioren-Weltmeisterschaften (in chronologischer Reihenfolge) 

 
Grass Skiing San Sicario (ITA)  29.07.-03.08.2014  

 Nordic Almaty (KAZ)  01.-08.02.2015  

 Telemark Steamboat Springs (USA)  23.-27.02.2015  

 Alpine Skiing Hafjell (NOR)  05.-14.03.2015  

 Snowboard Yabuli (CHN)  06.-16.03.2015  

 Freestyle Skiing Valmalenco (ITA)  22.03.-02.04.2015  

 Grass Skiing Stitna nad Vlari (CZE)  28.07.-02.08.2015  

 Roller Skiing Val di Fiemme (ITA)  24.-27.09.2015  

 Telemark Les Contamines-Montjoie (FRA)  29.01.-02.02.2016  

 Nordic Rasnov (ROU)  22.-26.02.2016  

 Alpine Skiing Sochi (RUS)  25.02.-05.03.2016  

 Freestyle Skiing Minsk (BLR) 

Val Thorens (FRA) 

Are (SWE) 

Aerials 

Ski Cross 

Moguls, Dual Moguls 

27.02.2016 

23.-24.03.2016 

09.-10.04.2016 

 

 Snowboard Seiser Alm (ITA) 

Rogla (SLO) 

Big Air, Slopestyle 

Parallel, Cross,  

Cross Team 

26.-30.03.2016 

02.-06.04.2016 
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World Cups 
 
There have been so many highlights on the slopes during the last two seasons that it is 
difficult to know where to begin. 
 
The 2014/2015 season saw the FIS World Championships take centre stage as Vail/Beaver 
Creek (USA) - Alpine, Falun (SWE) - Nordics, and Kreischberg (AUT) - Freestyle Skiing and 
Snowboard all staged unforgettable, high-quality World Championships that will live on in the 
minds and hearts of the FIS family for a long time to come. 
 
In the 2015/2016 season, the FIS World Cup series in each of the FIS disciplines had their 
chance to shine, as is customary every four years with no Olympic Winter Games or World 
Championships taking place. 
 
In Alpine, the last two seasons has been dominated by Marcel Hirscher (AUT), who won a 
record fifth straight Overall Title thus eclipsing Ingemar Stenmark’s four titles. Lara Gut (SUI) 
became a first-time Globe winner this past season, while Anna Fenninger (AUT) added to her 
collection in 2014/2015 winning the overall title. 
 
Ski Jumping ushered in its newest superstar this past season as Slovenian Peter Prevc won 
every title that was on offer, including the Four Hills crown, the World Cup Overall Title and 
the 2016 Ski Flying World Championship. An impressive triple to say the least. 
 
In Nordic Combined, German Eric Frenzel continued to be the dominating force and an 
excellent ambassador for the sport as he won the World Cup Title for the fifth time in addition 
to claiming the coveted Triple crown. 
 
Hats off to Norway, who has found the magic bullet in Cross-Country, and earned countless 
podium positions in the last two seasons of action. The nations’ dominance is truly impressive 
and a testament to the interest and passion it has for Nordic Skiing. In addition, the first-ever 
Ski Tour Canada was staged at the end of this season and enjoyed positive feedback from 
ski enthusiasts on both sides of the Atlantic.  
 
Finally, our Freestyle Skiing and Snowboard friends continue to dazzle and entertain the 
masses with their incredible skills in such varying formats on and above the snow. From 
aerials to cross to slopestyle to halfpipe, this is such a diverse area and one that is critically 
important in engaging the future generation of snow athletes.  
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Number of World Cups 

Nombre des Coupes du Monde  
Anzahl verschiedene Weltcups  

   2014/2015 2015/2016  

 
Cross-Country Skiing Ladies  26 36  

 Cross-Country Skiing Men  26 36  

 Ski Jumping Ladies  13 17  

 Ski Jumping Men  36 35  

 Nordic Combined  22 22  

 Alpine Skiing Ladies  35 43  

 Alpine Skiing Men  39 46  

 Freestyle Skiing Ladies  32 35  

 Freestyle Skiing Men  32 35  

 Snowboard Ladies  19 26  

 Snowboard Men  21 27  

 Telemark  39 37  

 Grass Skiing  30 30  

 Speed Skiing  10 14  
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Number of events in the various World Cups 

Nombre d’épreuves dans les différentes Coupes du Monde  
Zahl der Events in den verschiedenen Weltcups  

   2014/2015 2015/2016  

 
CROSS-COUNTRY SKIING    

 
Ladies 5 km 3 4  

  10 km 9 11  

  15 km 1 2  

  30 km 1 1  

  Skiathlon 1 3  

  Sprint 10 12  

  Relay 0 2  

  Team Sprint 1 1  

  Total 26 36  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
CROSS-COUNTRY SKIING    

 
Men 5 km 1 0  

  10 km 2 5  

  15 km 9 10  

  30 km 1 2  

  50 km 1 1  

  Skiathlon 1 3  

  Sprint 10 12  

  Relay 0 2  

  Team Sprint 1 1  

  Total 26 36  
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   2014/2015 2015/2016  

 
SKI JUMPING     

 
Ladies Individual LH 1 1  

  Individual NH 12 16  

  Mixed Team L/M 0 0  

  Total 13 17  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
SKI JUMPING     

 
Men Individual LH 25 21  

  Individual NH 1 2  

  Team LH 4 5  

  Mixed Team L/M 0 0  

  Ski Flying 5 6  

  Ski Flying Team 1 1  

  Total 36 35  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
NORDIC COMBINED     

 
 Gundersen NH 5 9  

  Gundersen LH 11 10  

  Team 2 1  

  Team Sprint 4 2  

  Total 22 22  
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   2014/2015 2015/2016 

   No. of 
races 

postponed cancelled No. of 
races 

postponed cancelled 

 
ALPINE SKIING Ladies       

 
Downhill DH 8   9 1  

 Super G SG 8 2 1 8 1  

 Giant Slalom GS 7 2  9 2  

 Slalom SL 9 2  10 2  

 Alpine Combined AC 1   4  1 

 City Event CE 1  1 2  1 

 Team Event TE 1   1   

  Total 34 6 2 43 6 2 

 
 

   2014/2015 2015/2016 

   No. of 
races 

postponed cancelled No. of 
races 

postponed cancelled 

 
ALPINE SKIING Men       

 
Downhill DH 10 1  11   

 Super G SG 7 1  8   

 Giant Slalom GS 8   10 1  

 Slalom SL 10 1  10 1 1 

 Alpine Combined AC 2   3   

 City Event CE 1  1 2  1 

 Team Event TE 1   1   

 Parallel GS PGS    1   

  Total 39 3 1 46 2 2 
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   2014/2015 2015/2016  

 
FREESTYLE SKIING  Ladies    

 
Aerials AE 7 6  

 Big Air BA 0 1  

 Dual Moguls DM 4 4  

 Halfpipe HP 3 4  

 Moguls MO 5 4  

 Ski Cross SX 11 12  

 Slopestyle SS 2 4  

  Total 32 35  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
FREESTYLE SKIING Men    

 
Aerials AE 7 6  

 Big Air BA 0 1  

 Dual Moguls DM 4 4  

 Halfpipe HP 3 4  

 Moguls MO 5 4  

 Ski Cross SX 11 12  

 Slopestyle SS 2 4  

  Total 32 35  
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   2014/2015 2015/2016  

 
SNOWBOARD Ladies    

 
Big Air BA 2 2  

 Halfpipe HP 2 4  

 Parallel GS PGS 4 3  

 Parallel Slalom PSL 5 4  

 Slopestyle SBS 3 4  

 Snowboard Cross  SBX 3 8  

 SBX Team Event BXT 0 1  

  Total 19 26  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
SNOWBOARD Men    

 
Big Air BA 2 2  

 Halfpipe HP 2 4  

 Parallel GS PGS 4 3  

 Parallel Slalom PSL 5 4  

 Slopestyle SBS 3 4  

 Snowboard Cross  SBX 3 8  

 SBX Team Event BXT 0 1  

  Total 19 26  
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Continental Cups 

 
Cross-Country Skiing 
 
During the 2014/2015 season a total of 36 OPA Cup, 34 Nor-Am Cup, 33 U.S. Tour 
competitions, 20 Far East Cup, 32 Eastern Europe Cup, 28 Slavic Cup, 36 Scandinavian 
Cup, 16 Balkan Cup and 12 Australia/New Zealand Cup events were held, and in the 
2015/2016 season there were 38 OPA Cup, 40 Nor-Am Cup, 29 U.S. Tour competitions, 20 
Far East Cup, 34 Eastern Europe Cup, 16 Slavic Cup, 22 Scandinavian Cup, 14 Balkan Cup 
and 20 Australia/New Zealand Cup events. 
 
Ski Jumping 
 
40 events for men and 6 for ladies took place during the 2014/2015 season, alongside 41 
events for men and 6 for ladies during the 2015/2016 season. 
 
Nordic Combined 
 
17 events have been organised during the season 2014/2015, with 17 events in season 
2015/2016. 
 
Alpine Skiing 
 
A total of 64 events were held during the 2014/2015 season in the European Cup, 10 
downhills, 21 slaloms, 19 giant slaloms, 10 super-Gs, 3 alpine combined and 1 city event; in 
the Nor-Am Cup, there were 47 events with 4 downhills, 16 slaloms, 16 giant slaloms, 8 
super-Gs and 3 alpine combined; the Far East Cup totalled 36 events with 18 slaloms, 16 
giant slaloms, 2 super-Gs in the South American Cup there were 30 events with 8 downhills, 
8 slaloms, 6 giant slaloms, 6 super-Gs and 2 alpine combined. The Australia/New Zealand 
Cup involved 16 events; 8 slaloms and 8 giant slaloms. 
 
During the 2015/2016 season, 65 events were held in the European Cup, 12 downhills, 20 
slaloms, 18 giant slaloms, 10 super-Gs, 4 alpine combined and 1 city event; Nor-Am Cup: 52 
races with 8 downhills, 16 slaloms, 16 giant slaloms, 8 super-Gs and 4 alpine combined; Far 
East Cup: 48 events with 24 slaloms, 20 giant slaloms, 4 super-Gs and zero alpine combined; 
South American Cup: 35 events with 7 downhills, 8 slaloms, 8 giant slaloms, 8 super-Gs and 
4 alpine combined. In the Australia/New Zealand Cup 16 events were held, i.e. 8 slaloms and 
8 giant slaloms. 
 
Freestyle Skiing 
 
During the 2014/2015 season there were 69 European Cup races for ladies and men 
respectively, the Nor-Am Cup involved 53 events each for ladies and men. The Australia/New 
Zealand Cup saw 10 competitions for ladies and men respectively and 5 for South American 
Cup. 84 European Cup races took place for ladies and men during the 2015/2016 season, 71 
in the Nor-Am Cup, 14 in the Australia/New Zealand Cup and 2 ladies and 3 men 
competitions in the South American Cup. 
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Snowboard 
 
During the 2014/2015 season 70 European Cup races for ladies' and men respectively were 
held, 40 in the Nor-Am Cup, as well as 4 ladies’ and 4 men’s events in the South American 
Cup and 2 ladies’ and men’s events in the Australia/New Zealand Cup. During the 2015/2016 
season there were 78 ladies' and men's events in the European Cup, 54 events in the Nor-
Am Cup, 11 in the South American Cup and 8 in the Australia/New Zealand Cup. 
 
 
International Events 
 
The impressive number of ski and snowboard competitions completed worldwide once again 
reached 6’020 events in 2014/2015 and 6’219 events in 2015/2016.  
 
It is these competitions, together with the national and regional events that demonstrate the 
depth of FIS and member National Ski Associations activity together with their Organisers. 
 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
Cross-Country Skiing  1‘431 1’443  

 Ski Jumping Ladies  63 62  

 Ski Jumping Men  173 164  

 Nordic Combined  87 95  

 Alpine Skiing Ladies  1’469 1’523  

 Alpine Skiing Men  1’559 1’583  

 Freestyle Skiing  579 592  

 Snowboard  490 581  

 Telemark  69 65  

 Grass Skiing  86 97  

 Speed Skiing  14 14  
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Started and registered athletes 
 
A further increase in the number of registered athletes has been recorded during the past 
function period with total of 30’931 licenced active athletes at the conclusion of the 2015/2016 
period: 
 
 

 Started Athletes 
Athlètes parti 
Gestartete Athleten 

2014/2015 2015/2016 

 
Cross-Country Skiing 63 nations 6’967 athletes 64 nations 7’521 athletes 

 
Ski Jumping 34 nations 940 athletes 30 nations 890 athletes 

 
Nordic Combined 20 nations 476 athletes 20 nations 539 athletes 

 
Alpine Skiing 87 nations 8’667 athletes 85 nations 8’603 athletes 

 Freestyle Skiing 41 nations 2’159 athletes 42 nations 2’105 athletes 

 Snowboard 53 nations 2’253 athletes 53 nations 2’337 athletes 

 
 

 Licensed Athletes 
Athlètes licenciés 
Lizenzierte Athleten 

2015/2016 

 
Cross-Country Skiing 81 nations 10’239 athletes 

 
Ski Jumping 32 nations 1’414 athletes 

 
Nordic Combined 26 nations 927 athletes 

 
Alpine Skiing 104 nations 12’015 athletes 

 Freestyle Skiing 55 nations 2’943 athletes 

 Snowboard 70 nations 3’393 athletes 
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Technical Delegates, Judges and Officials 
 
Carrying out so many international competitions requires the dedicated services of many 
Officials who volunteer their time and expertise to support the sport and their outstanding 
assistance towards the organisation of the sport is recognised. The following chart represents 
the number of qualified international FIS Technical Delegates and Judges that have 
supported the competitions registered in the FIS Calendar during each of the past two 
seasons: 
 
 

 FIS Technical Delegates / Délégués Techniques FIS / FIS Technische Delegierte 

 
Cross-Country Skiing 269 from 32 nations   

 
Ski Jumping 88 from 17 nations   

 
Nordic Combined 64 from 19 nations   

 
Alpine Skiing 464 from 42 nations   

 Freestyle Skiing 183 from 28 nations   

 Snowboard 133 from 30 nations   

 
 

 Judges / Juges / Schiedsrichter 

 
Ski Jumping/Nordic Combined 229   

 
Freestyle Skiing 250   

 Snowboard 104   
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Sponsors and Partners 
 
Throughout the period FIS has been able to count on significant support and engagement 
from a number of loyal and committed sponsors and partners to whom sincerest thanks for 
the strong partnership is expressed. 
 

 FIS World Cup Title Sponsors / Presenting Sponsors 
Sponsors du titre de la Coupe du Monde de la FIS / sponsors principaux 
FIS Weltcup- / Titelsponsoren 

 
NORDIC DISCIPLINES  

 
Presenting sponsors “Viessmann”  

 Central sponsor “Audi”  

 CROSS-COUNTRY WORLD CUP  

 Sponsors “Craft/New Wave”  

  “Crystall Lefortovo” (until 2014/2015) 

  “Le Gruyère” 

  “Helvetia” 

 LADIES SKI JUMPING WORLD CUP  

 Sponsors “OMV”  

 ALPINE SKI WORLD CUP  

 Title sponsor “Audi”  

 FREESTYLE SKI WORLD CUP  

 Title sponsor open 

 FREESTYLE SKI CROSS WORLD CUP  

  “Audi”  

 SNOWBOARD WORLD CUP  

  open 
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 Additional FIS partners 
Autres partenaires de la FIS 
Zusätzliche FIS Partner 

 
FIS official cars “Audi”  

 
FIS clothing partners “Halti” for Alpine Skiing, FIS Council and FIS non-technical staff 

“adidas” for Ski Jumping and Nordic Combined 

“adidas” for Cross-Country Skiing except Tour de Ski 

“Tenson” for Freestyle Skiing/Snowboard 

 
Logistic partner “Conceptum”  

 
FIS World cup trophies/medals “Joska”  

 
Snowmaking Service “Sufag”  

 
Cableways “Doppelmayr/Garaventa”  

 
Temporary infrastructure “Nüssli”  

 
Telecommunications “Riedel” 

 
Halfpipe Grinder “Zaugg”  

 Service Provider course preparation  

Freestyle Skiing and Snowboard 

“Prinoth” 

 Service Provider for snow groomers  

Freestyle Skiing and Snowboard 

“Kässbohrer” 

 Snowboard Materials “Liski”  
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 Data and timing sponsors and service providers of FIS World Cups 
Sponsors et fournisseurs de services de données de chronométrage pour les Coupes du 
Monde FIS 
Daten- und Zeitnahmesponsoren und Dienstleister bei FIS Weltcups 

 
Data sponsor Ski Jumping and  
Nordic Combined, except for Ski Jumping Ladies 

“Konica Minolta”  

 
Timing sponsor Cross-Country Skiing “Polar”  

 
Data sponsor Ski Jumping Ladies open 

 
Data and timing service Cross-Country Skiing,  
Ski Jumping and Nordic Combined 

“ST Sportservice/Swiss Timing”  

 
Data and timing partner and service/sponsor  
Alpine Ski World Cup 

“Longines” with service by “Swiss Timing”  

 
Data and timing service FIS Freestyle Skiing  
World Cup 

“Global-Sportservice”  

 
Data and timing service FIS Snowboard  
World Cup 

“Swiss Timing”  

 Video walls FIS Alpine Ski World Cup and FIS 
Freestyle Ski Cross 

“Faber Audiovisuals”  

 
 
Public Relations 
 
In addition to traditional events at the start of each season for the specialist media with the 
Nordic and Alpine Forums, the range of FIS public relations communication activities have 
continued to expand and have embraced new opportunities. 
 
The FIS website continues to be the primary global communication tool. The site brings 
together all of the disciplines and data in one site. Since the re-launch of the website three 
years ago, traffic has increased to an average of 2’500’000 unique visitors per month, with 
approximately 300’000 visitors per day following events live during the season. 
 
There has been record growth on the FIS social media channels in the last two years. With a 
focus on ‘the big four’: You Tube, Facebook, Twitter and Instagram, FIS reached a wider 
audience to significantly increase reach and complement the more traditional media outlets. 
Social Media is becoming increasingly more important with the next generation and it will 
continue to be a key part of the FIS communications strategy. Currently, FIS has a following 
of nearly 500’000 people across all its social media platforms. 
 
As part of the wider communication of the FIS World Cup competitions, FIS was pleased to 
offer highlight clips for all disciplines free of charge on You Tube. The clips were quite 
successful with fans, which might not have access to television coverage and most had 
thousands of views.  
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In addition, the popular ‘Behind the Scenes’ series expanded significantly and now includes 
videos from Alpine Skiing, Cross-Country, Nordic Combined and Ski Cross.  
 
FIS is also expanding live streaming of some events, where the rights holders permit. This 
has been a particularly useful tool for our non-Olympic disciplines as specifically Telemark 
and Speed Skiing have put significant effort into this area to expand their fan base and media 
exposure.  
 
Bring Children to the Snow 
 
The project “Bring Children to the Snow” has grown enormously since its inception eight 
years ago. Designed to be a worldwide campaign to encourage children and families to skiing 
and the snow, the campaign now has a worldwide reach that includes both traditional and 
developing ski nations. To recognise the efforts of the many Organisers worldwide, the 6th FIS 
SnowKidz Award will be presented at the FIS Congress in Cancun (MEX) 2016.  
 
Part of the Bring Children to the Snow campaign is the annual World Snow Day, which has 
established its slot on the third weekend in January and took place on 18th January 2015 and 
17th January 2016. It is particularly pleasing to see the continuing growth with the number of 
events and participants with each edition. 
 
Audi’s support as a main partner of the Bring Children to the Snow campaign helped the 
organisers significantly through the distribution of thousands of ‘Tool Kits’ that contained 
necessary equipment to stage events.  
 
 
FIS Council 
 
Four FIS Council Meetings and one gathering have taken place during the past two-year 
period. Both autumn meetings in 2014 and 2015 were organised at the FIS Headquarters in 
Oberhofen (SUI) as is customary, whereas the spring meeting in June 2015 took place in 
Varna (BUL) directly after the Calendar Conference.  
 
Short summaries of the decisions of the Council Meetings were circulated to the National Ski 
Associations and concerned parties shortly afterwards. 
 
The Council’s gathering took place during the FIS Alpine World Ski Championships in 
Vail/Beaver Creek at which different topics are addressed in a more thorough way than the 
business agenda of a Council Meeting. Meetings of the FIS Finance Commission have taken 
place in Oberhofen in November 2014 and 2015, as well as in Zurich (SUI) in March 2016 to 
prepare the reports and proposals for the FIS Congress in Cancun (MEX). 
 
 
Calendar Conferences / FIS Meetings 
 
The 2015 Calendar Conference and meetings of the Technical Committees took place in 
Varna (BUL) in early June with 720 participants. The annual meetings of the Technical 
Committees in the autumn were organised at the traditional location of the Hilton Zurich 
Airport in October 2014 and 2015.  
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FIS Development Programme 
 
The FIS Development Programme offers a wide range of different activities, including 
specialist seminars, camps, free training days, modest direct financial support, and 
contributions towards special projects through FIS Solidarity.  
 
A total of 42 National Ski Associations are members of the FIS Development Programme and 
benefit from additional financial support and the opportunity to participate in organised 
activities to assist them develop skiing and snowboard activities in their countries. The 
programme is funded through the funds generated from the registration fees paid by 
Candidates for the FIS World Championships and a contribution from the FIS Special 
Distribution.  
 
The Leaders Seminar 2015 was held in Vilnius (LTU) with a total number of 32 participants in 
attendance. The annual Youth & Children Seminars were held in 2014 and 2015 at the start 
of the FIS Technical Committee Meetings in Zurich (SUI).  
 
In addition to the successful and popular Alpine Skiing and Nordic Training Camps, the FIS 
Development Programme included a Freestyle Skiing and Snowboard Training Camp for the 
first time, which took place in Kreischberg (AUT) directly after the FIS Freestyle Skiing and 
Snowboard World Championships 2015. 
 
According to a survey conducted by FIS, the National Ski Associations highly appreciate the 
various activities of the FIS Development Programme. 
 
 
Support for National Ski Associations 
 
For the seventh successive period, FIS was once again able to make an additional “special 
distribution” financial payment to its member National Ski Associations during 2014 - 2015 
from the result of the 2012 - 2013 financial period.  
 
A net amount of CHF 25 million in National Ski Association and Special Distribution payments 
was paid out during the 2014 - 2015 period in direct financial support to the member National 
Ski Associations. 
 
On top of that, through the FIS Development Programme the eligible National Ski 
Associations received basic support for the development of their organisation and/or 
activities. A total of 800 free training days were offered during the 2015/2016 season at the 
sites of the Candidates for the 2021 FIS World Championships and a total of 1’600 free 
training days during the 2014/2015 season were provided at the hosting Organisers of the 
2015 FIS World Championships.  
 
Support for many different projects from FIS Solidarity has also contributed towards assisting 
special projects or activities that are not part of the regular day-to-day work of a National Ski 
Association. During the 2014 - 2016 administrative period 25 different FIS Solidarity projects 
have been supported. 
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FIS Personnel 
 
The FIS personnel consist of 23 administrative personnel based in Oberhofen and 37 
competition management (technical experts and media coordinators). 17 nationalities are 
represented from Europe, North America, Asia, South America and Australia. 
 
There have been no changes to the competition management technical staff after major 
changes to the Alpine Skiing organisation in 2014 and the new team has built strong relations 
with the Organising Committees over the past two years. An addition to the Ski Jumping 
ladies competition management with former ski jumper, Borek Sedlak (CZE) as assistant race 
director has added consistency to the role. 
 
On the administrative side in Oberhofen an important reinforcement has been made to the 
personnel with Andy Wenger (SUI), former Director of Swiss Ski, taking on the new position 
of Head of Services to oversee the finances and personnel. This has proven particularly 
important to support our governance and compliance work.  
 
The FIS Information Technology (IT) department has also evolved with Francesco Cattaneo 
retiring in 2014 after being instrumental in developing the FIS database and IT activities for 
the past 15 years. Maria Martin-Civiac has joined the IT department in 2014 to handle the 
Freestyle Skiing and Snowboard disciplines. 
 
Sophie Clivaz (SUI), formerly working at the LOC in Crans Montana (SUI) has replaced Ana 
Jelusic as Alpine Media Coordinator for the men’s team from the 2015/2016 season, after 
Ana decided to accept a position in the IOC Sports Department, move to Lausanne and get 
married this summer. Mateusz Kielpinski (POL) has taken on a role as Freestyle Skiing and 
Snowboard Media Coordinator in 2015. 
 
Stefanie Gerber (SUI) was appointed to the Project Assistant position with the main task of 
handling the FIS Development Programme replacing Julia Raths (GER) who is now working 
in the ski industry nearer to her family home in Geneva. Miranda von Niederhäusern (SUI) 
has recently joined FIS as Alpine Administrator handling homologations and the 
administration of FIS-level registrations, calendars and Officials. 
 
Doris Weber (SUI) joined the Finance Department as Bookkeeper succeeding Nadia Wicker 
(SUI) who has recently had a baby. 
 
The two internship positions in communications and marketing which enable young 
graduating students to gain an insight into the operations of FIS and bring new skills to both 
areas have been well served during 2014 to 2016 for a nine month period each by Mateusz 
Kielpinski (POL), Katherine Houston (CAN) and Jeff Aylen (CAN). 
 
I would like to express thanks to the FIS personnel for their hard work and commitment to FIS 
and its’ values, with a particular word of appreciation to those that have now retired after long 
service for the sport. 
 
 
FIS Marketing 
 
In the seven years since FIS as the majority shareholder established FIS Marketing AG, it has 
established fruitful partnerships and generated profits to return to the sport in both 2014 and 
2015. The title and presenting sponsorship packages for Alpine Skiing, Ski Cross and the 
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Nordic disciplines that it negotiates on behalf of FIS and thereafter handles the servicing, 
have remained with long-term loyal partners during the period. For the FIS Cross-Country 
World Cup, FIS Marketing additionally handles the event packages on behalf of the National 
Ski Associations and it has thereby created a sponsoring concept implemented consistently 
at all competitions, which is appreciated by the partners. 
 
Regrettably, the sponsoring activities for Freestyle Skiing and Snowboard have remained 
without success and the FIS Finance Commission has requested FIS Marketing to strengthen 
its efforts to try to generate resources for these disciplines too. 
 
 
FIS Travel Service 
 
The focus of FIS Travel Service’s work during the past two years has been on arranging the 
teams travel for the respective discipline FIS World Cup circuits and their training camps in 
the Southern Hemisphere. For the FIS Committee Meetings, FIS Travel Service dealt with the 
accommodation and travel arrangements for the Calendar Conference in the first time 
location of Varna (BUL) in June 2015, and has been focusing for the past months on the 
organisation of the 50th International Ski Congress in Cancun (MEX).  
 
Particularly appreciated by FIS Travel Service’s customers is the staff’s ability to solve short-
notice travel changes caused by rescheduling of the competition programme, as well as 
round-the-clock availability of the staff to assist solve travel problems arising en route.  
 
 

* * * 
 
 
It has once again been a privilege to serve FIS during the past two years and I wish to take 
this opportunity to express praise for the huge contributions to our sport by the athletes, 
National Ski Associations, competition organisers, Officials, FIS Committee Members, 
volunteers, sponsors, partners, the winter sport industry, media representatives and the fans 
all over the world. 
 
 
Oberhofen, in April 2016 Gian Franco Kasper 
 
 

* * * 
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ITEM 8 

 

THE FIS STATUTES 

 

ITEM 8.1 GBR:  STATUTES – FIS TO RECOGNISE THE IMPORTANCE OF 

SAFEGUARDING YOUNG PEOPLE IN THE SPORT 

 
 
 
British Ski and Snowboard submits the following proposal in regard to the Statutes: 
 
3. Objectives of the FIS 
 

The FIS aims: 
 
3.1 to promote the sport of skiing and to supervise and direct the development of all skiing 

activities; 
 
3.2 to establish and maintain friendly relations with and between the Member 

Associations; 
 
3.3 to support within its possibilities the objectives of Member Associations; 
 
3.4 to promote the cooperation and mutual understanding between athletes from all 

countries; 
 
3.5 to organize World Ski Championships, World and Continental Cups, as well as other 

competitions which are approved by the Congress or the Council; 
 
3.6 to establish Rules for all ski competitions approved by the FIS; 
 
3.7 to recognize only those international competitions which comply with the Statutes and 

Rules of the FIS and to ensure that those Statutes and Rules are observed at such 
competitions; 

 
3.8 to fight against doping in the sport of skiing and implement Anti-Doping Rules in 

accordance with the World Anti-Doping Code to do so; 
 
3.9 to prepare Rules and make recommendations for recreational skiing; 
 
3.10 to serve as the highest court of appeal for protests and other legal questions 

concerning international ski competitions and for all questions concerning FIS Rules; 
 
3.11 to generally promote the sport of skiing as recreational and leisure sport in the interest 

of all skiers and especially as a healthy activity for children and youth; 
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3.12 to encourage all member nations to develop policies to safeguard and promote the 
welfare of children and young persons; 

 
3.13 to take all possible steps to avoid accidents; 

 
3.14 to take into consideration the protection of environment and to take care of external 

relations.  
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council:  Supported by the Council and referred to the Legal and 

Safety Committee 
 
 

* * * 
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ITEM 8.2 HUN:  STATUTES – AGAINST DISCRIMINATION  

 
 
 
The Hungarian Ski Federation submits the following proposal in regard to the Statutes: 
 
4. Neutrality 
 
4.1  The FIS is neutral. The FIS does not discriminate and shall not allow any 

discrimination of and by a National Ski Association, a club or an individual member 
(officials, judges, delegates, competitors, etc.) for political, gender, racial or, religious 
reasons or other similar reasons. 

 
Reason: 
 
The current wording of the FIS Statutes – Edition 2012 – limits the discrimination prohibition. 
We believe that the wording has to contain also the “gender” expression and the “other similar 
reasons”. This prohibition has to be followed by FIS itself and its officials, FIS connected 
individuals and not only National Ski Association, clubs or individual members.  
 
 
16.  Participation in the Congress 
 
16.1  Each Member Association is entitled to have up to three official delegates in the 

Congress. These delegates shall be members of the Association which they 
represent and of the same nationality as their Association. If a Member Association 
is represented by more than one official delegate, minimum one-third of the 
delegates should be from one gender. If a Member Association is represented only 
by delegates of the same gender, such association can exercise only one vote. 

 
Reason: 
 
Gender equality is a key issue in the governmental, business and also sport organizations. 
During the last couple of years there have been several new rules introduced and/or adapted 
to support gender equality in several countries and organizations. The International Olympic 
Committee (IOC) recommended to International Federations to adopt gender quotas on all 
levels of governing bodies including representatives of the different member federations on 
General Assemblies/Congresses.  
 
 
17.  Voting rights 
 
17.2  There shall be one additional vote (in all two votes) for each Member Association 

having at least 10000 members, complying with the gender equality representation 
described in Section 16.1 and fulfilling one of the following conditions: 
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17.3  There shall be two additional votes (in all three votes) for each Member Association 
having at least 50000 members, complying with the gender equality representation 
described in Section 16.1 and fulfilling both of the above conditions. 

 
Reason: 
 
During the last couple of years there have been several new rules introduced and/or adapted 
to support gender equality in several countries and organizations. The International Olympic 
Committee (IOC) recommended to IFs to adopt gender quotas on all levels of governing 
bodies including representatives of the different member federations on General 
Assemblies/Congresses. This modification can help the Member Associations to support 
gender equality and involve both genders in their own organizations’ daily life.  
 
 
22.  Elections 
 
22.2  The voting cards must contain as many different names as there are candidates to 

elect and in the way to follow the steps described in Section 22.3. Voting ballots with 
too many or too few names are invalid. 

 
22.3  The Council is elected in the following order: 

– President 
– 16 Members of the Council (election Vice-Presidents see 24.1.2) should be elected 
in the following way and order: 
 - 5 women should be elected separately  
 - 5 men should be elected separately  
- 6 members - independently from their gender - should be elected from the 
proposed candidates who were not elected in the first 3 election steps.  

 
22.10 If the list of proposed candidates make impossible to comply with the gender equality 

rules described in Section 24.3, the proposed candidates can be replaced by their 
associations with another candidate and additional candidates may be proposed by 
member associations until the election starts at the Congress. The election may not 
be started until the number and gender of the proposed candidates reach a minimum 
quota of 5 members from each gender. This process described in Section 22 should 
be repeated until the gender of the elected Council members complies with Section 
24.3. If this aim is not possible to be reached within one hour the number of Council 
Members should be decreased into a level where the minimum 30% gender quota is 
reached. 

 
Reason: 
 
This is the possible election process to reach the aim described in Section 24.3 to have both 
genders represented in the Council.  
 
 
B.  The Council 
 
24.  Composition 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 58 

24.1.2  four Vice-Presidents. The Council shall elect 4 Vice-Presidents (minimum one should 
belong to a different gender than the others) from the 16 Members elected by the 
Congress at its first meeting after the closing of the respective Congress.  

 
24.3 Minimum one-third of the twelve Members and one-fourth of the Vice-Presidents (5 

individuals) shall belong to a different gender than the other Council Members except 
if the number of Council members should be reduced to comply with Section 22.10.  

 
Reason: 
 
During the last couple of years there have been several new rules introduced and/or adapted 
to support gender equality in several countries and organizations. The International Olympic 
Committee (IOC) recommended to International Federations to adopt gender quotas on all 
levels of governing bodies, especially decision making ones. FIS should be one of the leading 
International Federations which gains advantages from the different gender leaders’ points of 
view.  
 
 
43.  Position and Function 
 
43.1  The Council appoints the Chairmen and the Members of Committees, Sub-

Committees and Working Groups that shall be advisory to the Council and shall be 
responsible for the technical and other specified activities of the FIS. Minimum one-
third of the appointed Chairmen and if possible the Members of Committees, Sub-
Committees shall belong to a different gender than the other Chairmen and 
Members.  

 
Reason: 
 
FIS should be one of the leading International Federations which gains advantages from the 
different gender leaders’ points of view on lower decision-making/advisory levels as well.  
 
20.6  Proposals reaching the Secretary-General later than the above time limit or 

submitted during the Congress may be dealt with only when a two-thirds majority of 
the Council or simply majority of the Congress agrees to consider them as urgent. 

 
Reason: 
 
If a proposal is submitted during the Congress and the Council does not agree with two-third 

majority to put the proposal on the agenda the submitting national federation should have the 
right to get the opinion of the Congress which can decide with simply majority to deal with 
such proposal.  
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council:  Not supported by the Council. 
 
 

* * * 
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ITEM 8.3 THE FIS COUNCIL:  CHANGE OF STATUTES: ATHLETES 

COMMISSION 

 
 
 
The Council supports the following proposal of the FIS Athletes Commission to the FIS 
Congress 2016 that the position of the Athlete representative be as an ordinary Council 
Member with relevant voting rights. Below the respective sections of the FIS Statutes with the 
proposed changes: 
 
Excerpt from Statutes: 
…. 
 
III. Organization of the FIS 
 
12. The FIS consists of the following bodies 
 
12.1 For decision: 
 
12.1.1 Congress 
 
12.1.2 Council with Executive Board and Secretary-General 
 
12.1.3 The Doping Panel of the Council 
 
12.1.4 FIS Court 
 
12.2 For advice: 
 
12.2.1 Committees and their Sub-Committees 
 
12.2.2 Athletes Commission 
 
12.2.32 Working Groups 
 
12.3 For Competition tasks 
 
12.3.1 Competition Juries 
 
12.3.2 Appeals Commissions 
 
12.4 Auditors 
 
… 
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22. Elections 
 
22.1 Voting in elections is by secret ballot. Voting can be public if the number of 

candidates equals the number of positions to be filled. 
 
22.2 The voting cards must contain as many different names as there are candidates 

to elect. 
 Voting ballots with too many or too few names are invalid. 
 
22.3 The Council is elected in the following order: 

 
– President 
– 16 Members of the Council (election Vice-Presidents see 24.1.2) 

 
22.4 A simple voting majority is required. 
 
22.5 In case of a tie for the last place or places a second ballot will be taken between 

those who tied. 
 
22.6 A candidate for the Council must be proposed by his association not later than 

thirty days before the opening of the Congress. 
 
22.7 The list of proposed candidates shall be sent to the member associations not later 

than 21 days before the opening of the Congress. 
 
22.8 The representative of the Athletes Commission in the Council is a member of the 

Athletes Commission. The members of the Athletes Commission are elected by 
the athletes in the respective discipline. 

 
22.89  Qualifications of Council 
 

No person is qualified to become or to act as a Member of FIS Council who: 
 
22.89.1  is under the age of 19 years; or 
 
22.98.2  is declared by a Court of Competent Jurisdiction to be incapable of managing 

such person’s own affairs by reason of mental infirmity; or 
 
22.98.3  is an undischarged bankrupt; or 
 
22.98.4  has been convicted of a criminal offence punishable by a term of imprisonment; 
 
22.109   A Member of FIS Council ceases to hold office when he or she is not qualified 

under this Section 22.98. 
 
… 
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B. The Council 
 
24. Composition 
 
24.1 The Council consists of 
 
24.1.1 a President 
 
24.1.2 four Vice-Presidents. The Council shall elect 4 Vice-Presidents from the 16 

Members elected by the Congress at its first meeting after the closing of the 
respective Congress. 

 
24.1.3 twelve Members 
 
24.1.4 one representative of the Athletes Commission 
 
24.1.54 a Secretary-General with voice but no vote. 
 
24.2 The President, the Vice-Presidents and the Members of the Council must belong to 

different Member Associations with the exception of the representative of the 
Athletes Commission and the Secretary-General. 

 
25. Length of Service 
 
25.1 The President is elected for a four year term. 
 
25.2 The other 16 Council Members with the exception of the Secretary-General are 

elected for two years. 
 
25.3 The President and Members are re-eligible at will. 
 
25.4 The representative of the Athletes Commission is a member of the Athletes 

Commission. The members of the Athletes Commission are elected by the athletes 
in the respective discipline every two years, in principle at the FIS World 
Championships.  

 
… 
 
28. Appointments 
 
28.1 The Council makes the following appointments: 
 
28.1.1 the FIS Treasurer/Chairman of the Finance Commission from the elected members 

of the Council; 
 
28.1.2 the Secretary-General; 
 
28.1.3 the Chairmen and the Members of the Committees and Sub-Committees; 
 
28.1.4 the Doping Panel of the Council as well as experts according to the Anti-Doping 

Rules; 
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28.1.5 Working Groups; 
 
28.1.6 FIS Court; 
 
28.1.7 Appeals Commissions; 
 
28.1.8 Competition Juries at FIS World Championships and Olympic Winter Games. 
 
28.1.9 In the case of the Athletes Commission, the Council reviews the results of the 

elections carried out by the athletes in the respective discipline and confirms the 
composition of the Athletes Commission. 

 
… 
 
30. Votings 
 
30.1 A simple majority of the Members present is required for all Council decisions. 
 
30.2 Every Council Member has one vote, except the Secretary-General. 
 
30.2.1 The representative of the Athletes Commission 

 
The representative of the Athletes Commission is eligible to vote in matters that 
directly concern the Athletes.  
The Athletes Commission representative is not eligible to vote in the election of the 
Organisers of FIS World Championships or the allocation of major competitions by 
the Council 

 
30.3 The President can vote. When the vote is tied, he has the deciding vote. 
 
30.4 The Council can take a decision on single urgent matters without meeting. 
 Such a decision requires the majority of all Council Members. 
 
30.5 Council Members act and vote as independent individuals and not as 

representatives of their National Association. 
 
… 
 
K. The Committees, Sub-Committees, and Working Groups and Athletes 

Commission 
 
43. Position and Function 
 
43.1 The Council appoints the Chairmen and the Members of Committees, Sub-

Committees and Working Groups that shall be advisory to the Council and shall be 
responsible for the technical and other specified activities of the FIS. 

 
43.2 The Committees, Sub-Committees and Working Groups may be appointed for the 

period between two ordinary Congresses or for a specified period. 
43.3  The Chairmen and Members of the Committees and/or Sub-Committees should if 

possible belong to different Member Associations. 
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If a Chairman and/or members of a Committee or Sub-Committee belong to the 
same Member Association, they have only one vote between them. 

 
43.4 The regulations for the election of the Athletes Commission are published in 

separate rules. The members are elected by the athletes in the discipline 
concerned. 

 
… 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Congress 
 
 

* * * 
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ITEM 9 

 

INTERNATIONAL COMPETITION RULES 

 

ITEM 9.1 GBR:  FIS TO SET HUMAN RIGHTS STANDARDS, AND TO 

ACKNOWLEDGE THE IMPORTANCE OF SAFEGUARDING 

YOUNG PEOPLE IN THE SPORT 

 
 
 
British Ski and Snowboard submits the following proposal in regard to the International 
Competition Rules (ICR): 

 
205 Competitors Obligations and Rights 
 

Competitors whatever their age, gender, race, religion or belief, sexual 
orientation, ability or disability have the right to participate in snow sports in a 
secure environment and protected from abuse.  
 
FIS encourages all member nations to develop policies to safeguard and promote 
the welfare of children and young persons. 

 
205.1 The competitors are obliged to make themselves familiar with the appropriate FIS 

Rules and must comply with the additional instructions of the Jury. Competitors 
must also follow the FIS rules regulations.  

 
205.2 Competitors are not permitted to use doping. (see FIS Anti-Doping Rules and 

Procedural Guidelines). 
 
205.3 As stated in the Athletes Declaration, competitors have the right to inform the Jury 

of safety concerns they may have regarding the training and competition courses. 
More details are given in the corresponding discipline rules. 

 
205.4 Competitors who do not attend the prize-giving ceremonies without excuse lose 

their claim to any prize including prize money. 
 

In exceptional circumstances, the competitor may be represented by another 
member of his team, but this person has no right to take his place on the podium. 

 
205.5 Competitors must behave in a correct and sportsmanlike manner towards 

members of the Organising Committee, volunteers, officials and the public 
 
 

+ + + 
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The FIS Council: Supported by the Council and referred to the Legal and 
Safety Committee 

 
 

* * * 
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ITEM 9.2 HUN:  RULES – CONTINENTAL CHAMPIONSHIPS 

 
 
 
The Hungarian Ski Federation submits the following proposal in regard to rules for 
Continental Championships: 
 
FIS should support the relevant Continental Ski Federations to organise Continental Ski 
Championship (European Championship, Asian Games (Championship), Australian/New 
Zealand (Championship) Winter Games etc.).  
The rules of Continental Ski Championships should be the same as Junior World Ski 
Championship with the exception of the participation quota. The quota is the same as for NJR 
competitions and additionally the organising continental ski federation may limit the 
participants based on nationality (open championship or limited for only national federations 
from that given continent) as well.  
Continental Championship must be controlled by official and qualified TD appointed by the 
FIS in agreement with the Continental Federation. 
 
ICR 
 
201.1.2  Continental Championship 

 
Continental Ski Associations - or National Ski Associations belonging to the 
Continental Ski Association - may organise Continental Championship. Such 
events have special rules and limited participations. The rules must be published 
in the announcement. The rules of a Continental Ski Championship should be the 
same as a Junior World Ski Championship with the exception of the participation 
quota. The quota rule should be the same as for NJR competitions and 
additionally the organising Continental Ski Federation may limit the participants 
based on nationality (open championship or limited for only national federations 
from that given continent) as well. Continental Championship must be controlled 
by official and qualified TD appointed by the FIS. All relevant FIS rules should be 
followed except where Continental Ski Association decides on changes of which 
they have to inform FIS within a reasonable time. 
 

201.3  Classification of Competitions 
 
201.3.3  FIS Continental Championship, FIS Continental Junior Championship and FIS 

Continental Cups 
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601.4  The Jury 
 
601.4.9.5  Olympic Winter Games, FIS World Ski Championships and FIS Junior World Ski 

Championships and Continental Championship 
 
The TD prepares a detailed final report to be sent to the FIS, to the given 
Continental Ski Federation and the Organising Committee. 

 
Reason: 
 
Continental Championships can help to develop and promote ski sports equally in the 
different continents and to offer ski sports a chance to compete with other sports. In this way 
Member Associations can increase the number of skiers, give a chance for athletes to have 
more chance for medal positions on title events. In some countries such events also qualify 
for governments support. Scheduling of such evens should be consulted with FIS Committees 
and Continental Federations.  
Reduced quota of athletes will help the organiser to finance, to promote the sport and 
organise the event. 
We would like to get support from the Congress under Section 3.2, 3.3 and 3.5 of the Statute 
as the need for continental championships was articulated as early as several years ago but 
the Subcommittee of European Questions has so far not prepared any suggestions during the 
past four years. Also this issue should not remain an issue of the European Continent and 
FIS should support its Members in their own region to prepare special events if the members 
of such continents have a need for continental championship. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Not supported by the Council. The respective Continental 

Cup Series may serve as Championships - Referred to 
the Congress 

 
 

* * * 
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ITEM 9.3 AUT:  COSTS TAKEOVER 

 
 
 
The Austrian Ski Association submits the following proposal in regard to the Costs Takeover: 
 
At all events, which belong to FIS series, the costs, which organisers have to take over for 
FIS officials should be limited to those, who are necessary for the competition proceeding. 
FIS takes over the costs for other FIS employees or officials sent by FIS. 
 
Reason: 
 
The national association and its organiser are responsible for proceeding of competitions and 
respecting the series regulations. Other interests of FIS should be financially covered by FIS, 
whereby NF and organiser should offer logistic assistance at their best. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Finance Commission 
 
 

* * * 
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ITEM 9.4 AUT:  ASSIGNMENT OF POINTS AT ALPINE MASTERS RACES 

 
 
 
The Austrian Ski Association submits the following proposal in regard to the Assignment of 
Points at Alpine Masters Races: 
 
The present practice to assign double points for placements at the final races of the Masters 
Cup in comparison with all other FIS Masters Cup races, which are equally used for the FIS 
Masters Cup scoring, shall be stopped from the beginning of the 2014/15 season. 
 
Reason: 
 
There is no sports argument why events at the final should have another value than all other 
races, which count for the FIS Masters Cup series. Accordingly all events should be assigned 
the same point values. Only thereby a fair assessment can be guaranteed in the spirit of 
sports. 
 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Sub-Committee for Masters Racers and 

the Congress 
 
 

* * * 
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ITEM 10 

 

PROPOSALS BY THE MEMBER ASSOCIATIONS AND THE COUNCIL NOT DIRECTLY 

RELATED TO THE STATUTES OR THE RULES 

 

ITEM 10.1 AUT:  ADVERTISING 

 
 
 
The Austrian Ski Association submits the following proposal in regard to Advertising: 
 
It must be secured that no disadvantages for national associations and their organisers result 
from advertising contracts or advertising measures by FIS or those, which third parties close 
or perform with approval of FIS and no obligations are entered, which become a burden on 
them without respective agreement. 
 
Reason: 
 
The development over the last years shows clearly that the tendency to enlarge FIS shares at 
events, which belong to FIS series, has grown steadily and without appropriate compensation 
and that commitments and agreements have been entered, which became a burden on the 
national associations and their organisers. Thereby a high quality organisation of events 
becomes considerably difficult and partly almost impossible. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Finance Commission  
 
 

* * * 
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ITEM 10.2 AUT:  INSURANCE WHEN PARTICIPATING IN FIS EVENTS 

 
 
 
The Austrian Ski Association submits the following proposal in regard to Insurance when 
participating in FIS events: 
 
1. Amendment ICR Art. 212.4 
 
All competitors participating in FIS events must carry accident insurance, in sufficient 
amounts to cover accident, transport and rescue costs including race risks, as well as an 
appropriate third party liability insurance. The National Associations are responsible for 
adequate insurance coverage of all their competitors sent and inscribed by them. The 
National Ski Association or their competitors must be able to show proof of the respective 
insurance coverage at any time on request of the FIS, one of its representatives or the 
organising committee.   
 
2. New ICR. 212.5 
 
All trainers and officials inscribed and sent to FIS events by a National Association must carry 
accident and third party liability insurance, in sufficient amounts to cover accident, transport 
and rescue costs from damages caused. The National Ski Association or their trainers and 
officials must be able to show proof of the respective insurance coverage at any time on 
request of the FIS, one of its representatives or the organising committee. 
 
Reason: 
 
Athletes, trainers and officials participating in FIS events must have an adequate insurance 
coverage regarding insurance and third party risks.   
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Supported by the Council and referred to the Legal and 

Safety Committee 
 
 

* * * 
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ITEM 10.3 BRA:  STRATEGY 

 
 
 
The Brazilian Snow Sports Federation submits the following proposal in regard to the 
development by FIS of a long term Business Plan/Strategy. 
 
FIS is asked to elaborate a Business Plan and to define a Strategy to lead the organization 
through the uncertainties and challenges that new technologies and new consumer behaviors 
bring to sports in general and to snow sports in particular. 
 
Reason: 
 
We live in a daily changing environment, where the winners of today are not certain to be the 
winners of tomorrow as consumers change their habits and technology transforms our lives.  
The new technologies are adopted in a pace never seen before and have a special impact on 
the younger generations that are going to be the bulk of the consumer market in the future. 
Younger audiences have developed new behaviors and now follow sports in a variety of 
different screens and devices and might change their customs again and again as technology 
evolves. FIS has been very successful so far as approximately 50% of the 102 Winter 
Olympic Events are snow sports events managed by FIS. To maintain and increase this 
special share we will need not only to understand but anticipate the consequences of such 
brutal changes and adapt and revolutionize our sports and its events/formats. As any portfolio 
manager we might need to allocate some resources originated from current “cash cows” and 
invest them in sports where FIS is not the only player and in other special projects. FIS might 
want to seek the advice of external consultants to help elaborate a Business Plan that will 
guide its actions in an effort to minimize adverse impacts and maximize long term sustainable 
growth.  
FIS has a very rich success story and enjoys a very special position in the market because it 
has outstanding athletes, officers, professionals, volunteers and executives devoted to the 
development of our beloved sports inside FIS, in National Associations (NSAs), on slopes, in 
Committees and Working Groups, Ski Clubs, Organizing Committees, Agencies, ONGs, 
Partners, Sponsors, National Olympic Committees (NOCs) and Governmental Agencies.  
The adoption of a management routine based on long term Business Plans/Strategy would 
certainly lead FIS to an even stronger position and help write its future success story. 
 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Congress 
 
 

* * * 
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ITEM 10.4 BRA:  COMPETITION CONCEPT 

 
 
 
The Brazilian Snow Sports Federation submits the following proposal in regard to the 
adoption by FIS of a Competition Concept to guide FIS Competition Rules related to major 
events: 
 
•  Olympic Winter Games and World Championships are competitions where the highest 

possible international participation is a major goal for many NSAs 
•  Safety comes first and might bring special limitations to participants (example: 

maximum FIS Points levels for Alpine speed events like DH and SG) 
•  World Cups and Special Tours are competitions where broader restrictions to the 

number of participants may be accepted in favor of a more valuable product 
•  Relays and Team Events may require restrictions on the number of participating 

teams 
• A clear path for the qualification to the Olympic Winter Games is to be accessible to all 

Nations, including the so called “Small Nations” subject to qualification criteria 
• If starting field restrictions in World Cup and/or Special Tours that qualify to the 

Olympic Winter Games are introduced, giving more qualifying opportunities to some 
Nations than to others, qualification through Continental Cups, FIS Points or other 
systems needs to be introduced. 

 
Reason: 
 
One important goal of most NSAs affiliated to FIS is to participate in the Olympic Winter 
Games (OWG). When approving competition rules in general but also quotas and 
qualification criteria in particular, FIS should always consider to create a path through which 
NSAs can qualify to OWG and World Championships (WSC) with the goal to achieve the 
highest possible international participation measured by the number of different Nations 
participating. 
On the other hand it is understood that the various stake holders involved have the desire to 
transform those major events, including World Cups and Special Tours, in every time greater 
and more valuable franchises. 
Being the duty of FIS to balance out those various (and sometimes even conflicting) interests, 
the adoption of a Competition Concept would help guide the decision making process.  
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Congress 
 
 

* * * 
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ITEM 10.5 NOR:  FREESTYLE 

 
 
 
The Norwegian Ski Association submits the following proposal in regard Freestyle: 
 
The Norwegian Ski Federation (NSF) proposes to establish a separate committee for the so-
called «park and pipe» disciplines: Slopestyle, Halfpipe and Big Air, also known as «Freeski» 
and «Snowboard Freestyle». This committee should have equal representation by Freeski 
and Snowboard Freestyle. 
 
Freeski has since the implementation in the Olympic program, and strong work by national 
federations, firmly established itself internationally. NSF now sees the importance of using 
this momentum to further develop the sport in line with the athletes’ needs and values of the 
sport within the FIS framework. 
 
The main reason for a further cooperation is that Freeski and Snowboard use the same 
venues for training and competitions. These venues as well as the carrying out of the 
competitions are both costly and technically demanding, and thus there is a strong and 
obvious need of establishing a joint coordination to meet the needs of athletes, the owners of 
venues, organizers, media and other partners. 
 
These joint cooperation advantages are mainly as follows: 
 
Venues: 
The disciplines use the same venues in all disciplines, and thus there is a strong need of 
working continuously to improve the quality of these, not just in connection to World Cup, but 
also when it comes to FIS competitions at a lower level and training. The cost connected to 
building such venues present a challenge. NSF therefore considers a joint cooperation a 
significant benefit. The advantage of being able to have a closer international cooperation 
with Snowboard, also when it comes to measures to prevent injuries at venues and research 
on course design, is obvious. 
 
Market: 
By joining forces around a World Cup with venues good enough to satisfy the need of the 
sport and the demands of the athletes, one can achieve a stronger international start field and 
consequently an increased market value for the events under the FIS umbrella. To be able to 
utilize this in the best possible manner, there is a need for joint marketing cooperation. 
Furthermore working with sponsors that often work with both sports will also be an additional 
benefit. 
 
Competition formats: 
A closer cooperation for further developing competition formats and judging systems, which 
can contribute to increase a general knowledge of the sports. We are witnessing a continuous 
and increasing need for higher competence as well as increased cooperation in this field. 
Further alignment should enable the competitions to be even more highly appreciated by 
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audience and media and therefore have a better commercial basis and increase the 
commercial value of events. 
 
TV-production and new Medias: 
Through joint events and standards, a close cooperation between Freeski and Snowboard will 
contribute to lower the costs for TV-productions. Another benefit will be the possibility of 
developing new concepts for both traditional and new Medias. 
 
National organizers: 
Through a superior, joint cooperation one can contribute to increase event knowledge, make 
them more attractive and, as a consequence make it easier for more nations to host World 
Cup competitions.  
 
Recruitment and lower level activities: 
Regarding recruitment and lower level activities there are obvious advantages of working 
together to increase adhesion to organized sport under the FIS umbrella amongst athletes on 
all levels cf. “World Snowday”. Freeski and Snowboard are “same same, but different” and 
addressing the same socio-demographic user group – a user group in strong growth, 
exposed to push- and pull activities from resilient commercial forces outside the sports 
movement. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Council’s Working Group for the 

Structure of the Freestyle Skiing and Snowboard 
Committees 

 
 

* * * 
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ITEM 10.6 SUI:  PRODUCT DEVELOPMENT SNOWBOARD FREESTYLE / 

FREESKI AND SNOWBOARD CROSS / SKI CROSS 

RESPECTIVELY 

 
 
 
The Swiss Ski Association submits the following proposal in regard product development 
Snowboard Freestyle / Freeski and Snowboard Cross / Ski Cross respectively: 
 
There is no doubt that the above-mentioned FIS sports have excellent potential in terms of 
the marketing of their competition series and international broadcasting. Unfortunately, in the 
past few years the relevant competition series have not been sufficiently developed and the 
potential remains largely untapped. All sorts of individual initiatives, including and especially 
from the committees of the various kinds of sport, have been unsuccessful. The winter of 
2014/2015 once again showed very clearly that, with the current competition series (with the 
possible exception of Ski Cross), there are no competition series that are valuable in sporting 
terms and certainly no marketable products at all.  
 
Swiss-Ski requests that FIS take in hand product development in Snowboard Freestyle / 
Freeski and Snowboard Cross / Ski Cross respectively. Appropriate plans have to be worked 
out and sufficient financial guarantees against risks have to be provided.  
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Council’s Working Group for the 

Structure of the Freestyle Skiing and Snowboard 
Committees 

 
 

* * * 
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ITEM 10.7 SUI:  SAFEGUARDING ORGANISERS WHEN THEY TAKE OVER 

WORLD CUP EVENTS AT SHORT NOTICE 

 
 
 
The Swiss Ski Association submits the following proposal in regard to safeguarding 
organisers when they take over World Cup events at short notice: 
 
Owing to the fact that all our events depend, to a large degree, on climatic conditions, in 
particular on snow conditions or the weather on training and competition days, World Cup 
events repeatedly have to be postponed at short notice. Because of this short notice that 
organisers of the rescheduled races are given when they take over, they face considerable 
challenges in various spheres. As a rule, one of the main challenges consists in financing the 
event, as the short notice makes marketing very difficult and often, for the same reason, 
additional costs are incurred by the organiser. At present, the risks in the sphere of financing 
the event are assumed mainly by the local organisers and sometimes jointly by the NSAs. If 
the risk is judged to be too high, the event is not taken over.  
 
For the sake of an attractive competition calendar in all types of sport, including in winters 
with difficult climatic conditions, it is important for an appealing rescheduled event to be 
secured quickly to replace any cancelled ones. The choice of replacement venue should not 
depend primarily on the financial means of the replacement organiser. Rather, those 
replacement organisers that hold the most valuable races for the sport and can be included 
as well as possible in the existing calendar should be found. Against this background, Swiss-
Ski is proposing that FIS work out and present solutions as to how the financial starting 
position of replacement organisers standing in at short notice can be improved and how FIS 
intends, in this regard, to assume some joint financial responsibility. Appropriate measures 
should be effective by the 2016/2017 season at the latest.  
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Finance Commission 
 
 

* * * 
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ITEM 10.8 SUI:  MARKET RESEARCH DATA 

 
 
 
The Swiss Ski Association submits the following proposal in regard to market research data: 
 
The market research conducted by FIS is very important in order to be able to assess the 
development of FIS World Cup Events and of the disciplines. However, as the data is not 
made available to the national associations and local organisers, they are unable to benefit 
from it. These market research figures would be essential in particular for appraising the 
marketing packages and for the dialogue with the public sponsors.  
 
Swiss-Ski submits the proposal that the market research data which FIS gets collected 
(among others by the Repucom firm) be made available to all national associations. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Supported by the Council 
 
 

* * * 
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ITEM 10.9   FIS RULES ON THE PREVENTION OF THE MANIPULATION OF 

COMPETITIONS 2016 IN ACCORDANCE WITH THE IOC OLYMPIC 

MOVEMENT ON THE PREVENTION OF THE MANIPULATION OF 

COMPETITIONS 

 
 
 
In December 2015, the IOC published the ‘Olympic Movement Code 
on the Prevention of the Manipulation of Competitions’ which has 
been implemented within the IOC Code of Ethics. It applies for the 
Olympic Games and to the Olympic Movement who are officially 
directed by the IOC to take the measures necessary for its’ formal 
adoption, in a similar way to the World-Anti Doping Code.  
 
As a result, the FIS Anti-Corruption and Betting Rules adopted in 2013 
have been updated to reflect the required elements of the new 
Olympic Movement Code, in consultation with the FIS Legal 
Committee. This has required only minor adaptations to the existing 
FIS Rules on the Prevention of the Manipulation of Competitions.. 
 
The draft FIS Rules on the Prevention of the Manipulation of 
Competitions compiled in accordance with the Olympic Movement 
Code on the Prevention of the Manipulation of Competitions, will be 
reviewed by the FIS Council at its Meetings in Cancun and thereafter 
submitted to the Congress. 
 
 

* * * 
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ITEM 11 

 

THE OLYMPIC WINTER GAMES 

 

ITEM 11.1 FOR INFORMATION: DECISIONS OF THE INTERNATIONAL OLYMPIC 

COMMITTEE 

 
 
 
The President will inform the Congress delegates on the activities and decisions of the IOC. 
 
 

* * * 
 
 
ITEM 11.2 JPN:  INCLUSION OF SKI JUMPING MIXED TEAM EVENT FOR BEIJING 

2022 OLYMPIC WINTER GAMES 

 
 
 
The Ski Association of Japan submits the following proposal in regard to the inclusion of Ski 
Jumping Mixed Team Event for Beijing 2022 Olympic Winter Games: 
 
According to article 20.2 of the FIS Statutes, Ski Association of Japan would like to propose to 
the 50th International Congress an inclusion of Ski Jumping Mixed Team Event for Beijing 2022 
Olympic Winter Games. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Supported by the Council 
 
 

* * * 
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ITEM 11.3 REPORT OLYMPIC WINTER GAMES 2018 IN PYEONGCHANG (KOR)  

 
 
 
The Organising Committee of the XXIIIrd Olympic Winter Games in PyeongChang 2018 will be 
represented by a delegation at the Congress in Cancun, ready to present a report on the 
preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

ITEM 11.4 REPORT OLYMPIC WINTER GAMES 2022 IN BEIJING (CHN)  

 
 
 
The Organising Committee of the XXIVrd Olympic Winter Games in Beijing will be represented 
by a delegation at the Congress in Cancun, ready to present a report on the preparations and 
to answer questions. 
 
 

* * * 
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ITEM 11.5 REPORT YOUTH OLYMPIC WINTER GAMES 2016 IN LILLEHAMMER (NOR)  

 
 
 
The Organising Committee of the second Youth Olympic Winter Games in Lillehammer 2016 
will be represented by a delegation at the Congress in Cancun, ready to present a report on 
the preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

ITEM 11.6 REPORT YOUTH OLMYPIC WINTER GAMES 2020 IN LAUSANNE (SUI) 

 
 
 
The Organising Committee of the third Youth Olympic Winter Games in Lausanne 2020 will 
provide a written report on the preparations to the Congress delegates.  
 
 

* * * 
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ITEM 12 

 

THE FIS WORLD CHAMPIONSHIPS 

 

ITEM 12.1 AUT:  FIS WORLD CHAMPIONSHIPS 

 
 
 
The Austrian Ski Association submits the following proposal in regard to the FIS World 
Championships: 
 
The FIS Council appoints a National Federation to organise FIS World Championships. This 
National Federation then usually has to sign a Hosting Contract. Such a Hosting Contract and 
any other similar Agreement also has to show the amount made available to the respective 
National Federation and the organizer by FIS for the organization.  
 
Reason: 
 
This necessary requirement was not met at the FIS Ski Flying World Championships.  
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Finance Commission 
 
 

* * * 
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ITEM 12.2 CZE:  HOSTING OF FIS NORDIC JUNIOR WORLD SKI CHAMPIONSHIPS 

 
 
 
The Czech Ski Association submits the following proposal in regard to the hosting of FIS 
Nordic Junior World Ski Championships: 
 
In order to use the resorts built for the Nordic World Ski Championship more efficiently and to 
provide the best conditions possible for the highest world competition of the Junior age, the 
Nordic JWSC and U23, we suggest complementing the organizer contracts of future Nordic 
World Ski Championships candidates with the commitment to organize the Nordic Junior 
World Championship and the U23 in a horizon of 1-2 years after their respective Nordic World 
Ski Championships. 
 
The positive sides resulting, in our opinion, for young skiing generation, are: 
 
1.  Opportunity to start at the Nordic JWSC and U23 in the most up-to-date areas built for 

big Nordic World Ski Championships according to the latest FIS rules, regularly, at 
least once in two years, as per the cycle of the big Nordic World Ski Championship 

2. Making use of the organizer experience and infrastructure of the respective areas 
3.  Making use of the existing venue logistics 
4.  Increasing technical level of the organization of Nordic JWSC and U23 
 
The positive sides resulting, in our opinion, for the organizing countries and their associations 
include: 
 
1.  Opportunity for the Nordic World Ski Championship organizing team to adapt through 

the JWSC and U23, to a size needed for standard World Cup competition. 
2.  Better opportunity of marketing work within the organization of the JWSC and U23 in 

connection with the big Nordic World Ski Championship. 
3.  A better opportunity of financially covering the JWSC and U23 in connection with the 

big Nordic World Ski Championship. 
In view of the biennial cycle of the Nordic World Ski Championship and of the yearly 
JWSC and U23 Championships, there would still remain open space also for the 
candidates who do not organize Nordic World Ski Championships and yet would be 
interested in organizing the Nordic JWSC and U23. 

 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Supported by the Council 
 
 

* * * 
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ITEM 12.3 NOR:  FIS NORDIC JUNIOR WORLD SKI CHAMPIONSHIPS 

 
 
 
The Norwegian Ski Association submits the following proposal in regard to FIS Nordic Junior 
World Ski Championships: 
 
 
In order to use the resorts built for the Nordic World Ski Championship more efficiently and to 
provide the best conditions possible for the highest world competition of the Junior age, the 
Nordic JWSC and U23, we suggest complementing the organizer contracts of future Nordic 
World Ski Championships candidates with the commitment to organize the Nordic Junior 
World Championship and the U23 in a horizon of 1-2 years after their respective Nordic World 
Ski Championships. 
 
The positive sides resulting, in our opinion, for young skiing generation, are: 
 
1.  Opportunity to start at the Nordic JWSC and U23 in the most up-to-date areas built for 

big Nordic World Ski Championships according to the latest FIS rules, regularly, at 
least once in two years, as per the cycle of the big Nordic World Ski Championship 

2.  Making use of the organizer experience and infrastructure of the respective areas 
3.  Making use of the existing venue logistics 
4.  Increasing technical level of the organization of Nordic JWSC and U23 
 
The positive sides resulting, in our opinion, for the organizing countries and their associations 
include: 
 
1.  Opportunity for the Nordic World Ski Championship organizing team to adapt through 

the JWSC and U23, to a size needed for standard World Cup competition. 
2.  Better opportunity of marketing work within the organization of the JWSC and U23 in 

connection with the big Nordic World Ski Championship. 
3.  A better opportunity of financially covering the JWSC and U23 in connection with the 

big Nordic World Ski Championship. 
 
In view of the biennial cycle of the Nordic World Ski Championship and of the yearly JWSC 
and U23 Championships, there would still remain open space also for the candidates who do 
not organize Nordic World Ski Championships and yet would be interested in organizing the 
Nordic JWSC and U23. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Supported by the Council 
 

* * * 
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ITEM 12.4 HUN:  RULES FOR THE ORGANISATION OF FIS WORLD 

CHAMPIONSHIPS 

 
 
 
The Hungarian Ski Federation submits the following proposal in regard to the Rules for the 
Organisation of FIS World Championships: 
 
 
9.1.3.1. Qualification of the competitors  

 
Minimum requirements Slalom/Giant Slalom: FIS points in one of the five disciplines 
(DH, SL, GS, SG, AC) on the valid FIS points list. If a National Ski Association would 
like to enter 2 competitors maximum 120 FIS points for both competitors in the event 
according to the valid FIS points list. If a National Ski Association would like to enter 
3 competitors maximum 100 FIS points for all those competitors in the event 
according to the valid FIS points list. If a National Ski Association would like to enter 
4 competitors maximum 80 FIS points for all those competitors in the event 
according to the valid FIS points list. 
 
Downhill/Super G/Alpine Combined (with Downhill): Maximum 100 FIS points in the 
event according to the valid FIS points list. If a National Ski Association would like to 
enter more than 1 competitor maximum 80 FIS points for all those competitors in the 
event according to the valid FIS points list. 
 
For Alpine Combined a maximum of 100 FIS points in Downhill is required. If a 
National Ski Association would like to enter more than 1 competitor maximum 80 FIS 
points for all those competitors in the event according to the valid FIS points list. 

 
Reasons: 
 
World Championship should be the celebration of the member nations every second year 
where their best athletes meet and compete. On the other hand World Championship should 
remain one of the high quality title event in alpine ski sport. If a National Ski Association 
would like to enter more competitors on an event NSA should be able to develop those 
competitors to higher level. With this proposed change we can defend the interest of all 
nations and the sport level of the World Championship. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Not supported by the Council and referred to the Alpine 

Committee 
* * * 
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ITEM 12.5 BRA:  LIMITATION OF THE NUMBER OF PARTICIPANTS IN THE 2ND 

RUN OF TECHNICAL EVENTS IN ALPINE SKI WORLD 

CHAMPIONSHIPS 

 
 
 
The Brazilian Snow Sports Federation submits the following proposal in regard to the 
limitation of the number of participants in the 2nd run of technical events in Alpine Ski World 
Championships: 
 
Maintain the concept that the organizer may limit the number of participants in the second run 
to 60 
 
Reason: 
 
This proposal is brought forward in case the Congress receives any competing proposal with 
the aim to reduce the concept approved by the 47th International Ski Congress held in Antalya 
(TUR) in 2010. 
It is in line with proposal of the Brazilian Snow Sports Federation on Competition Concept that 
World Championships should achieve the highest possible international participation 
measured by the number of different NSAs participating. 
This system was successfully used in the Alpine Ski World Championships in 2011, 2013 and 
more recently in Vail/Beaver Creek in 2015. 
The below table shows consistent figures and the huge difference in international participation 
when you compare a limitation of 30 with a limitation of 60 participants: 
 
Number of different Nations participating in 2nd Run (GS and SL):  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

+ + + 
 

  Ladies Men TOTAL 

  TOP 30 TOP 60 TOP 30 TOP 60 TOP 30 TOP 60 

OWG 2010 15 37 16 44 19 54 

OWG 2014 16 45 17 41 19 54 

WSC 2011 13 36 16 42 16 46 

WSC 2013 16 31 16 46 17 50 

WSC 2015 16 35 15 45 17 50 

TOTAL OWG 18 51 18 55 20 64 

TOTAL WSC 17 44 17 62 18 63 

TOTAL 19 59 19 71 21 76 
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The FIS Council: Referred to the Alpine Committee. The Council is of the 

opinion that the second run should conclude with the 
leader of the first run and therefore after 30 athletes.  
 
However all athletes who complete the first run or 
qualification race should be included on the results and 
be awarded FIS points, as per proposal of the Alpine 
Committee in June 2014. 

 
 

* * * 
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ITEM 12.6 REPORT FIS FREESTYLE SKI AND SNOWBOARD WORLD 

CHAMPIONSHIPS 2015 IN KREISCHBERG/MURAU (AUT)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2015 FIS Freestyle Ski and Snowboard World 
Championships in Kreischberg/Murau, respectively the Austrian Ski Association will be 
represented by a delegation at the Congress in Cancun, ready to present a report on the 
preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
 
 
 
ITEM 12.7 REPORT FIS ALPINE WORLD SKI CHAMPIONSHIPS 2015 IN 

VAIL/BEAVER CREEK (USA)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2015 FIS Alpine World Ski Championships in Vail/Beaver 
Creek, respectively the United States Ski and Snowboard Association will be represented by 
a delegation at the Congress in Cancun, ready to present a report on the preparations and to 
answer questions. 
 
 

* * * 
 
 
 
ITEM 12.8 REPORT FIS NORDIC WORLD SKI CHAMPIONSHIPS 2015 IN FALUN 

(SWE)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2015 FIS Nordic World Ski Championships in Falun, 
respectively the Swedish Ski Association will be represented by a delegation at the Congress 
in Cancun, ready to present a report on the preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
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ITEM 12.9 REPORT FIS SKI FLYING WORLD CHAMPIONSHIPS 2016 IN KULM/BAD 

MITTERNDORF (AUT)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2016 FIS Ski Flying World Championships in Kulm/Bad 
Mitterndorf, respectively the Austrian Ski Association will be represented by a delegation at 
the Congress in Cancun, ready to present a report on the preparations and to answer 
questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

ITEM 12.10 REPORT FIS FREESTYLE SKI AND SNOWBOARD WORLD 

CHAMPIONSHIPS 2017 IN SIERRA NEVADA (ESP)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2017 FIS Freestyle Ski and Snowboard World 
Championships in Sierra Nevada, respectively the Royal Spanish Winter Sports Federation 
will be represented by a delegation at the Congress in Cancun, ready to present a report on 
the preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

ITEM 12.11 REPORT FIS ALPINE WORLD SKI CHAMPIONSHIPS 2017 IN  

ST. MORITZ (SUI)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2017 FIS Alpine World Ski Championships in St. Moritz, 
respectively the Swiss Ski Federation the will be represented by a delegation at the Congress 
in Cancun, ready to present a report on the preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
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ITEM 12.12 REPORT FIS NORDIC WORLD SKI CHAMPIONSHIPS 2017 IN LAHTI 

(FIN)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2017 FIS Nordic World Ski Championships in Lahti, 
respectively the Finnish Ski Association will be represented by a delegation at the Congress 
in Cancun, ready to present a report on the preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
 
 
 
ITEM 12.13 REPORT FIS SKI FLYING WORLD CHAMPIONSHIPS 2018 IN 

OBERSTDORF (GER)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2018 FIS Ski Flying World Championships in Oberstdorf, 
respectively the German Ski Association will be represented by a delegation at the Congress 
in Cancun, ready to present a report on the preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

ITEM 12.14 REPORT FIS FREESTYLE SKI AND SNOWBOARD WORLD 

CHAMPIONSHIPS 2019 IN PARK CITY (USA)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2019 FIS Freestyle Ski and Snowboard World 
Championships in Park City, respectively the United States Ski and Snowboard Association 
will be represented by a delegation at the Congress in Cancun, ready to present a report on 
the preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
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ITEM 12.15 REPORT FIS ALPINE WORLD SKI CHAMPIONSHIPS 2019 IN  

ARE (SWE)  

 
 
 
The Organising Committee of the 2019 FIS Alpine World Ski Championships in Are, 
respectively the Swedish Ski Association the will be represented by a delegation at the 
Congress in Cancun, ready to present a report on the preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
 
 
 
ITEM 12.16 REPORT FIS NORDIC WORLD SKI CHAMPIONSHIPS 2019 IN SEEFELD 

(AUT) 

 
 
 
The Organising Committee of the 2019 FIS Nordic World Ski Championships in Seefeld, 
respectively the Austrian Ski Association will be represented by a delegation at the Congress 
in Cancun, ready to present a report on the preparations and to answer questions. 
 
 

* * * 
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ITEM 12.17 FOR INFORMATION: ORGANISERS OF THE FIS WORLD 

CHAMPIONSHIPS, ALPINE, NORDIC, FREESTYLE SKIING AND 

SNOWBOARD EVENTS IN THE YEAR 2021, AS WELL AS ORGANISER 

OF THE FIS SKI FLYING WORLD CHAMPIONSHIPS 2020 

 
 
 
On 9th June 2016 in Cancun the Council will elect the organisers of the following FIS World 
Championships and inform the Congress delegates of its decision: 
 

 Organiser of the FIS Ski Flying World Championships 2020, Candidate: Planica (SLO) 

 Organiser of the FIS Nordic World Ski Championships 2021, Candidates: Oberstdorf 
(GER), Planica (SLO), Trondheim (NOR) 

 Organiser of the FIS Alpine World Ski Championships 2021, Candidate: Cortina 
d’Ampezzo (ITA) 

 Organiser of the FIS Freestyle Ski and Snowboard World Championships 2021 
Candidate: Zhangjiakou / Genting Resort 2021 (CHN) 

 
 

* * * 
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ITEM 13 

 

THE FIS PUBLICATIONS 

 

ITEM 13.1 THE INTERNATIONAL SKI CALENDAR 

 
 
 
The 42nd International Ski Congress in Melbourne unanimously decided that as of the 
2001/2002 season the International Ski Calendar shall be published on the Internet only.  
 
Since then a print out of the Calendar as well as instructions for using the FIS Calendar 
software has been sent annually in April to all member National Ski Associations. 
 
The Council proposes to the Congress that the calendars 2016/2017 and 2017/2018 shall be 
published according to the decision of the Congress in Melbourne. 
 
 

* * * 
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ITEM 13.2 THE FIS BULLETIN 

 
 
 
The Council proposes to the Congress to continue with the format and editions of the FIS 
Yearbook-Bulletin and Newsflash adopted by the Congress in 2006. 
 
The 2006 FIS Congress in Vilamoura unanimously decided to reduce the number of issues of 
the FIS Bulletin to one issue per year (from two per year) in the form of a yearbook and to 
continue on a weekly basis with the “FIS Newsflash” that will be distributed via e-mail and 
published on the FIS website. 
 
The FIS Bulletin was published in September 2007 for the first time in the format of a 
yearbook. In conjunction with the 2016 International Ski Congress, the Bulletin will be 
published after the Congress and thereby include the decisions as well as look ahead to the 
upcoming season.  
 
As a result, the reports of the Committees from the 2014 – 2015 period will be published in 
the so-called “Book of Reports”, which will be distributed by e-book before the 2016 Congress 
in Cancun. 
 
Additionally the FIS Directory with details about the National Ski Associations and Committee 
Members has been reprinted as a separate booklet in a small paperback booklet size. 
 
 

* * * 
 
 
 
ITEM 13.3 RE-PRINTING OF THE INTERNATIONAL SKI COMPETITION RULES 

 
 
 
The Council will submit a proposal in Cancun. 
 
 

* * * 
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ITEM 14 

 

AFFILIATION AND EXCLUSION OF MEMBER ASSOCIATIONS 

 
 
 
Rules 
 
Art. 6.1 
A National Ski Association can be affiliated as a member if it represents the majority of the 
skiers in that country. 
 
Art. 6.2 
Only one ski organisation (one National Ski Association) from each country (that is from each 
autonomous state) can become a member of the FIS, usually under the name it is known in 
its own country. 
 
Art. 6.5 
Decisions on applications for membership of the FIS are made by the Congress. If the 
Council agrees to the application of a new Member Association during the period between 
two Congresses, the Association may be accepted as a temporary member of the FIS. To be 
final, the decision must be ratified by the next Congress. 
 
Art. 10.1 
A National Ski Association with fewer than 500 members and fewer than three ski clubs can 
be accepted as an associate member of the FIS. 
 
Art. 10.2 
An associate member has the right: 
 
Art. 10.2.1 
to participate in the Congress, however, without right to make proposals or to vote; 
 
Art. 10.2.2 
to enter skiers in the World Ski Championships and other competitions approved by the FIS 
according to art. 7.4. 
 
Art. 10.3 
An associate member does not pay the annual subscription. Otherwise, the associate 
member has the same duties as a full member. 
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During the period since the 2014 Congress in Barcelona, the FIS Council has according to 
art. 6.4 of the Statutes accepted the following National Associations as temporary, 
respectively provisional members of the FIS: 
 
(According to the Statutes, these decisions of the FIS Council have to be ratified by the 
Congress) 
 
AFG Afghanistan (November 2015) 
   qualified as associate member 
 
KOS Kosovo (June 2014) 
  qualified as associate member 
 
TGA Kingdom of Tonga (November 2014) 
  qualified as associate member 
 
UGA Uganda (November 2015) 
   qualified as associate member 
 
 
 
In addition the Ski Association of Mexico (presently associate member) has applied for full 
membership. It now fulfils the criteria and has submitted the necessary supporting 
documents. 
 
 

* * * 
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ITEM 15 

 

REPORTS ON THE ACCOUNTS, REPORT OF THE AUDITORS, VOTE ON THE 

ADOPTION OF THE ACCOUNTS SINCE THE LAST FINANCIAL PERIOD 

 
 
 
According to art. 47.2 of the FIS Statutes the audited accounts will be sent to the Member 
Associations at least 21 days before the opening of the Congress. 
 
Additionally the auditors’ report (Wistag AG) will be sent with the accounts. 
 
 

* * * 
 
 
The Chairman of the FIS Finance Commission and the auditors will report. 
 
Auditors of the accounts 2014 – 2015: 
 
Elio Grigoletto (ITA) and Stane Valant (SLO) 
 
 

* * * 
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ITEM 16 

 

ANNUAL SUBSCRIPTIONS, CALENDAR FEES AND OTHER FINANCIAL OBLIGATIONS 

 

ITEM 16.1 SUI:  PAYMENTS FROM THE LONGINES CONTRACT 

 
 
 
The Swiss Ski Association submits the following proposal in regard to payments from the 
Longines contract: 
 
Payments that are made transparent increase the trust of the national associations and of the 
local organisers. At present, the necessary transparency is lacking as every national 
association is able to look only at its own figures. It is not possible for a comparison to be 
made with other races. 
 
Swiss-Ski submits the proposal that the payments from the Longines contract be disclosed to 
the national ski associations (Media Shares).  
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Supported by the Council and already actioned for 

transparency 
 
 

* * * 
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ITEM 16.2 THE FIS COUNCIL:  MEMBERSHIP FEES AND FIS CALENDAR FEES 

2016 - 2018 

 
 
 
The Council and its Finance Commission submit the following proposal in Cancun in regard to 
the subscriptions and calendar fees for the period 2016 – 2018 
 
FIS Membership Annual Basic Subscription CHF 450 
 
FIS Statutes: 
46.2  The basic amount of the annual subscription for the next two years is set by the 

Congress. At present it is a maximum of CHF 450 (Four Hundred Fifty Swiss 
Francs). The Member Associations pay as follows: 

46.2.1  Member Associations with up to 5000 individual members pay the basic amount; 
46.2.2  Member Associations with 5000 to 25000 individual members pay three times the 

basic amount; 
46.2.3  Member Associations with more than 25000 individual members pay six times the 

basic amount. 
 
 

* * * 
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FIS Calendar Fees 2016 – 2018 
 

1. Nordic Disciplines/Disciplines nordiques/Nordische Disziplinen 

 
1.1 Normal FIS Calendar Event  

Compétition normale du calendrier FIS  
Normalveranstaltung des FIS-Kalenders  CHF 250 
Including Continental Cup 

 
1.2 CHI, MAS, DAR, ROL, ENL, CISM and CORP events 

Compétitions CHI, MAS, DAR, ROL, ENL, CISM et CORP 
CHI, MAS, DAR, ROL, ENL, CISM und CORP Wettkämpfe  CHF 100 

 
1.3 FIS World Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS 
FIS Ski-Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
Income from television transmission / Recettes des transmissions 
de télévision / Fernseheinnahmen 40% 
Income from sale of stationary and movable advertising sites 
within the competition area 
Recettes de vente des espaces de publicité stationnaires et 
mobiles dans la zone de compétition 
Einnahmen durch Verkauf von festen und beweglichen 
Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
1.4 FIS Junior World Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS Juniors 
FIS Junioren Ski-Weltmeisterschaften CHF 2 000 

 
1.5 FIS Cross-Country World Cup/ 

Coupe du Monde Ski de Fond FIS/ 
FIS Weltcup Langlauf 
(in case of no special contract) 
more than a one-day event / plus qu’une compétition  
d'une journée / mehr als eine Eintagsveranstaltung CHF 2 250 
One calendar competition on one day (Ladies and Men) 
Une compétition d'un seul jour (Dames et Hommes) 
Ein Kalenderwettkampf an einem Tag (Damen und Herren) CHF 2 150 

 
1.6 FIS World Cup Ski Jumping/ 

Coupe du Monde FIS Saut à Ski/ 
FIS Weltcup Skispringen 
a) Including 2 events counting for the Cup / 2 compétitions comp- 

tant pour la Coupe / 2 Wettbewerbe geltend für den Cup CHF 3 250 
b) Including one event counting for the Cup / Une compétition 

comptant pour la Coupe / Ein Wettbewerb geltend für den Cup CHF 2 150 
c) The Cup Final / La Finale / Das Finale 

(2 events / 2 compétitions /2 Wettbewerbe) CHF 5 250 
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1.7 FIS World Cup Nordic Combined/ 
Coupe du Monde FIS Combiné Nordique/ 
FIS Weltcup Nordische Kombination 
a) Including 2 events counting for the Cup / 2 compétitions comptant 
pour la Coupe / 2 Wettbewerbe geltend für den Cup CHF 2 500 
b) Including one event counting for the Cup / Une competition 
comptant pour la Coupe / Ein Wettbewerb geltend für den Cup CHF 2 250 

 
1.8 FIS Roller Skiing competitions/ 

Compétitions de Ski sur roulettes FIS/ 
FIS Rollerskiwettkämpfe 
FIS Rollerski World Championships 
Championnats du Monde FIS de ski sur Roulettes 
FIS Rollerski-Weltmeisterschaften CHF 10 0001 000 
(in case of no special contract) 

 
Income from television transmissions and income from the sale 
of stationary and movable advertising sites within the competition area 
Recettes des transmissions de télévision et de vente des espaces de  
publicité stationnaires et mobiles dans la zone de compétition 
Fernseheinnahmen und Einnahmen durch Verkauf von festen  
und beweglichen Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 

 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
FIS Rollerski Junior World Championships 
Championnats du Monde Juniors de Ski sur Roulettes 
FIS Rollerski-Juniorenweltmeisterschaften CHF 750 

 

2. Alpine events/Disciplines alpines/Alpine Disziplinen 

 
2.1 Normal FIS Calendar Event (FIS points competitions) 

Compétition normale du calendrier FIS (comp. avec points FIS) 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders (FIS Punkte Rennen) CHF 250 
Continental Cup Downhill Ladies or Men 
Coupe Continentale Descente Dames ou Hommes 
Kontinentalcup Abfahrt Damen oder Herren  CHF 50 

 
2.2 CHI, CAR, DAR, ENL, CISM events 

Compétitions CHI, CAR, DAR, ENL, CISM  
CHI, CAR, DAR, ENL, CISM Wettkämpfe  CHF 100 

 
2.3 FIS World Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS 
FIS Ski-Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
Income from television transmission / Recettes des transmissions  
de télévision / Fernseheinnahmen 40% 
Income from sale of stationary and movable advertising sites 
within the competition area 
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Recettes de vente des espaces de publicité stationnaires et 
mobiles dans la zone de compétition 
Einnahmen durch Verkauf von festen und beweglichen Inserat- 
plätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
2.4 FIS World Junior Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS Juniors 
FIS Junioren-Ski-Weltmeisterschaften CHF 2 000 

 
2.5 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup 
a) More than a one-day event / Plus qu’une compétition  

d'une journée / Mehr als eine Eintagesveranstaltung 
- Ladies' events / Epreuves dames / Damenwettkämpfe CHF 6 250 
- Men's events / Epreuves hommes / Herrenwettkämpfe CHF 10 250 

b) One discipline on one day / Une discipline en un seul jour / 
Eine Disziplin an einem Tag 
- Ladies' events / Epreuves dames / Damenwettkämpfe CHF 4 150 
- Men's events / Epreuves hommes / Herrenwettkämpfe CHF 6 150 
-  Mixed event : nations team event / Nations team event / CHF 5 150 

Nationen Team Wettkampf 

3. Masters  

 
3.1 Normal FIS Calendar Event 

Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

4. Freestyle Skiing 

4.1 Normal FIS Calendar Event 
Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 
Including Continental Cups  
Coupe Continentale y compris  
Inklusive Kontinental Cups 

 
4.1.1. DAR, CHI events CHF 100 

Compétitions DAR, CHI 
DAR, CHI Wettkämpfe 

 
4.2 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
not less than / au moins / mindestens CHF 15 000 
Income from television transmissions and income from the sale of 
stationary and movable advertising sites within the competition area 
Recettes des transmissions de télévision et de vente des espaces 
de publicité stationnaires et mobiles dans la zone de compétition 
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Fernseheinnahmen und Einnahmen durch Verkauf von festen 
und beweglichen Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 
 

4.3 FIS World Junior Championships 
Championnats du Monde de Ski FIS Juniors 
FIS Junioren Ski-Weltmeisterschaften CHF 1 200 

 
4.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup  CHF 2 100 

5. Snowboard 

5.1 Normal FIS Calendar Event 
Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

 
5.1.1. DAR, CHI events CHF 100 

Compétitions DAR, CHI 
DAR, CHI Wettkämpfe 

 
5.2 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
not less than / au moins / mindestens CHF 15 000 
Income from television transmissions and income from the sale of 
stationary and movable advertising sites within the competition area 
Recettes des transmissions de télévision et de vente des espaces 
de publicité stationnaires et mobiles dans la zone de compétition 
Fernseheinnahmen und Einnahmen durch Verkauf von festen 
und beweglichen Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
5.3 FIS World Junior Championships 

Championnats du Monde FIS juniors 
FIS Junioren-Weltmeisterschaften CHF 1 200 

 
5.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 2 250 

6. Grass Skiing/Ski sur herbe/Grasskilauf 

6.1 Normal FIS Calendar Event 
Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

 
6.2 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) CHF 7 500 



 

Congress Book, Cancun 2016 105 

 
6.3 FIS World Junior Championships 

Championnats du Monde FIS pour juniors 
FIS Junioren-Weltmeisterschaften CHF 600 

 
6.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 800 

 
6.5 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 1 500 

 
7. Speed Skiing 
 
7.1 Normal FIS Calendar Event 

Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

 
7.2. Junior European Cup CHF 100 
 Coupe d’Europe Junior 
 Junioren Europa Cup  
 
7.3 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) CHF 15 0005 000 

 
7.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 2 250 1 050 

8. Telemark 

 
8.1 Normal FIS Calendar Event 

Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 
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Registration Fees 
 
(excerpt from the Rules for the FIS Competitor Registrations) 
 
3. Fees 
3.1. Registrations through the FIS Online Update (FOU) System during the entire season: 

CC, JP, NC, AL, FS, SB, GS CHF   33 
3.2. Registrations through the FIS Office: 

Until 31st December for CC, JP, NC, AL, FS, SB  CHF   33 
Until 30th April for GS  CHF   33 
As from 1st January for AL and CC, NC CHF 100 
As from 1st January for SB, FS, JP CHF   50 
As from 1st May for GS CHF 100 

 
 

* * * 
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ITEM 17 

 

BUDGET FOR THE NEXT FINANCIAL PERIOD 

 

ITEM 17.1 BUDGET 01.01.2016 – 31.12.2017 

 
 
 
In Cancun the Council will present to the Congress a budget proposal for the financial period 
1st January 2016 to 31st December 2017. 
 
A copy of the draft budget will be sent to all National Ski Associations together with the 
accounts of the previous period. 
 
 

* * * 
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ITEM 17.2 HUN:  SUPPORT OF NATIONAL FEDERATIONS  

 
 
 
The Hungarian Ski Federation submits the following proposal in regard to the support of 
National Federations: 
 
The distributions to national federations (financial support and special distributions) shall be 
enlarged as possible. If the financial results of a period are not sufficient, means from the 
existing reserves shall be used. 
 
Reason: 
 
The FIS Member Associations need financial help. Especially in those countries where the 
economical crises are longer and the countries still could not recover. The activities of the 
national federations as “stakeholders” of FIS shall be supported by FIS as much as possible. 
FIS should not to make higher reserves than necessary for maximum 2 years’ organisational 
operation makes sense and is justified. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Finance Commission 
 
 

* * * 
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ITEM 17.3 HUN:  BUILDING UP OF FINANCIAL RESERVES 

 
 
 
The Hungarian Ski Federation submits the following proposal in regard to the building up of 
financial reserves: 
 
We are informed on each of the Congresses that FIS holds considerable reserves and 
assets. We believe from earlier statements that those reserves and assets are more than 
sufficient for the purposes reserves are set up generally. Therefore additional reserves 
exceeding the figures from 31.12.2009 should neither be built up in the field of FIS nor in that 
of the Marc Hodler Foundation but should be distributed as “special distribution” between 
nations taking part in the Alpine and Nordic world championship.  
 
Reasons: 
 
It is one of the major aims of FIS to support the objectives of member association and thereby 
their activities within its possibilities. Considering the amount of FIS reserves and assets it 
seems more appropriate in mutual interest to use income revenues to support the national 
federations and their activities than to further allocate them to the FIS reserves or the Marc 
Hodler Foundation. 
 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Finance Commission 
 
 

* * * 
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ITEM 17.4 AUT:  SERIES SPONSORS AT FIS SERIES EVENTS 

 
 
 
The Austrian Ski Association submits the following proposal in regard to the Series Sponsors 
at FIS Series Events: 
 
In so far as National Federations and organizers in charge of competitions belonging to the 
FIS-series have to grant advertising space to series sponsors, the FIS has to pay an 
appropriate compensation for such obligations.  
 
Reasons: 
 
Due to the steadily increasing obligations and requirements for advertising of FIS series 
sponsors at competitions belonging to the FIS series, financial opportunities of the National 
Federations and/or the organizers, who have to bear the economic risk of these events, have 
become increasingly limited.  
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Finance Commission 
 
 

* * * 
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ITEM 17.5 THE FIS COUNCIL:  FINANCIAL SUPPORT AND SPECIAL 

DISTRIBUTION TO THE NATIONAL SKI 

ASSOCIATIONS 

 
 
 
The Council submits the proposal to the FIS Congress in 2016 for the calculation system of 
Financial Support and Special Distribution to the National Ski Associations: 
 
In the past the FIS World Ski Championship Organisers received 60% of television income 
and 40% went to FIS. As the amount from the rights increased over the years, it was agreed 
to use 10% from the FIS share to support the National Ski Associations with their expenses to 
attend the Championships.  
 
In the late 1990s the level of income for the LOC generated by the television and marketing 
rights increased significantly and so the obligations were therefore adapted so the Organiser 
covered the accommodation for the qualified athletes. Consequently, the National Ski 
Associations costs for participation at the FIS Alpine and Nordic World Championships 
decreased dramatically. 
 
The current system for the payment of financial support to the National Ski Associations 
involves paying a basic amount per member National Ski Association from 12.5% of the total, 
and a share per athlete participating at the FIS Alpine and Nordic World Championships from 
the remaining 87.5% of the total amount. 
 
As a result a number of National Ski Associations have sent many athletes to the 
Championships in comparison to their participation in other FIS competitions (Junior World 
Championships, World and Continental Cup). This participation at the Championships is 
thereby not a reflection of the National Ski Association’s activity within FIS. 
 
Over the past two years, an adaptation to the system for the calculation of financial support 
has been evaluated by the Finance Commission and the Council to reflect a National Ski 
Association’s participation within the range of FIS disciplines, and it’s contribution to activities 
that enable the participation of other nations who do not have the possibility to organise their 
own competitions. 
 
Furthermore, the Council reaffirms the commitment to the FIS Development Programme 
which is supporting the developing National Ski Associations who are trying to build their 
activities and have limited resources to do so. 
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Proposal for the calculation of FIS Financial Support to the National Ski Associations: 
 
1. Basic Share for all FIS member National Ski Associations (12.5% of amount) 
2. Additional Shares (87.5%) based on: 
 

i. Active registered athletes male and female in each FIS discipline on the Olympic 
programme 
- One point per discipline and gender will be assigned. 
 

ii. The organisation of FIS competitions in the above disciplines 
- Points shall be assigned for the total number of competitions per discipline 

and gender. 
 

iii. Participants at the FIS Alpine and Nordic World Ski Championships that are the 
disciplines generating revenues for financial support.  
- The actual number of participants who participated shall be used per the 

existing system.  
 
Information will be provided at the Congress by the Treasurer and Finance Department. 
 
 

+ + + 
 
 
The FIS Council: Referred to the Congress 
 
 

* * * 
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ITEM 18 

 

ELECTION OF THE FIS COUNCIL 

 
 
 
According to the FIS Statutes approved in 2012 (art. 22.6 and 22.7) a candidate for the 
Council must be proposed by his Association not later than 30 days (6th May 2016) before the 
opening of the Congress and the list of proposed candidates shall be sent to the Member 
Associations not later than 21 days (15th May 2016) before the opening of the Congress. 
 
 

* * * 
 
 
Excerpts from the Statutes 
 
Art. 24.1 The Council consists of 
 
Art. 24.1.1 a President 
 
Art. 24.1.2 four Vice-Presidents. The Council shall elect 4 Vice-Presidents from the 16 

Members elected by the Congress at its first meeting after the closing of the 
respective Congress. 
 

Art. 24.1.3 twelve Members 
 
Art. 24.1.4 a Secretary-General with voice but no vote. 
 
Art. 24.2 The President, the Vice-Presidents and theMembers of the Council must belong 

todifferent member Associations with the exception of the Secretary-General. 
 

Art. 25 Length of service 
 
Art. 25.1 The President is elected for a four year term. 
 
Art. 25.2 The other 16 Council Members with the exceptionof the Secretary-General are 

elected for two years. 
 
Art. 25.3 The President and Members are re-eligible at will. 
 

* * * 
 
Art. 22 Elections 
 
Art. 22.1 Voting in elections is by secret ballot. Voting can be public if the number of 

candidates equals the number of positions to be filled. 
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Art. 22.2 The voting cards must contain as many  different names as there are candidates 

to elect. 
 
Voting ballots with too many or too few names are invalid. 
 
Art. 22.3 The Council is elected in the following order: 
 

- President 
- 16 Members of the Council (election Vice-Presidents see 24.1.2). 

 
Art. 22.4 A simple voting majority is required. 
 
Art. 22.5 In case of a tie for the last place or places a second ballot will be taken between 

those who tied. 
 
 

* * * 
 
 
Council 2014 – 2016 
 
 
President: Gian Franco Kasper, SUI 
 
Vice-Presidents: Janez Kocijancic, SLO 
 Dexter Paine, USA 
 Sverre Seeberg, NOR 
 Sung-Won Lee, KOR 
 
 
Members: Mats Årjes, SWE 
 Andrey Bokarev, RUS 
 Dean Gosper, AUS 
 Alfons Hoermann, GER 
 Roman Kumpost, CZE 
 Aki Murasato, JPN 
 Flavio Roda, ITA 
 Eduardo Roldan, ESP 
 Peter Schroecksnadel, AUT 
 Patrick Smith, CAN 
 Martti Uusitalo, FIN 
 Michel Vion, FRA 
 
 
Secretary General: Sarah Lewis 
 
 

* * * 
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ITEM 19 

 

ELECTION OF TWO AUDITORS OF THE ACCOUNTS FOR THE NEXT FINANCIAL 

PERIOD 

 
 
 
Auditors of the accounts 2014 – 2016: 
 
- Elio Grigoletto (ITA) 
- Stane Valant (SLO) 
 
 

* * * 
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ITEM 20 

 

DECISION ON THE WORKING LANGUAGES OF THE CONGRESS IN THE YEAR 2018 

 
 
 
Art. 5.1 
The official languages of the FIS are English, French, German and Russian; for 
interpretations of the Statutes, Rules and decisions the English text prevails. 
 
Art. 5.2 
Each Congress decides which of these languages shall be the working languages of the next 
Congress. 
 
 

* * * 
 
 
At the 2016 Congress the working languages are English, French, German and Russian. 
 
 

* * * 
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ITEM 21 

 

ANY OTHER BUSINESS 

 

ITEM 21.1 APPOINTMENT OF HONORARY MEMBERS 

 
 
 
The Council shall submit a proposal to the Congress in Cancun for the election of Honorary 
Members of FIS. 
 
 

* * * 
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ITEM 22 

 

CLOSING OF THE CONGRESS 

 

ITEM 22.1 PLACE AND DATE OF THE 51ST INTERNATIONAL SKI CONGRESS 

 
 
 
The 51st International Ski Congress will be held 13th to 19th May 2018 in Costa Navarino 
(GRE). 
 
 

* * * 
 
 
Compilation and editing: 
 
 
Sarah Lewis 
Secretary General 
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SECTION FRANCAIS  
 

 

ORDRE DU JOUR 

 

POINT 1 

 

OUVERTURE DU CONGRÈS 

 
 
 
Le Président de la FIS Gian Franco Kasper ouvrira le 50ème Congrès International de Ski. 
 
 

* * * 
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POINT 2 

 

POINT 2.1 APPEL DES DÉLÉGUÉS PRÉSENTS 

 
 
 
Statuts 
 
16.1 Chaque Association Membre est en droit de déléguer jusqu’à trois représentants 

officiels au Congrès. Ces représentants doivent être membres de l’Association qu’ils 
représentent et avoir la même nationalité que l’Association à laquelle ils 
appartiennent. 

 
17.4 Une Association Membre, qui n’a pas versé la totalité de sa cotisation, peut participer 

au Congrès, toutefois sans droit de vote et de soumission de propositions. 
 
 

* * * 
 
 
POINT 2.2 VÉRIFICATION DU NOMBRE DE VOTES PAR ASSOCIATION 

 
 
 
La liste des votes a été distribuée, accompagnée de l’ordre du jour, un mois avant l’ouverture 
du Congrès (art. 17.5, 19.3). 
 
 
La liste des votes pour le Congrès de Cancun fut établie selon les cotisations annuelles 
payées par les Associations Nationales respectives pour les années 2014 et 2015. 
 
Toute Association Nationale n’ayant pas versé la totalité de ses cotisations dues n’aura pas 
droit au vote, ni à soumettre des propositions (art. 17.4). 
 
 

* * * 
 
 
La liste des votes vérifiée, le Congrès nominera trois scrutateurs. 
 
(Selon art. 21.6 des Statuts de la FIS: représentants sans droit de vote) 
 
 

* * * 
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POINT 3 

 

APPROBATION DE L’ORDRE DU JOUR 

 
 
 
Le Conseil propose d'adopter l'Ordre du Jour (art. 19.1) distribué aux Associations 
Nationales. 
 
 

* * * 
 
 
Il se peut que d'autres questions seront incluses dans l'Ordre du Jour après les réunions du 
Conseil à Cancun. Le Congrès sera informé. 
 
 

* * * 
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POINT 4 

 

DÉCISION POUR SAVOIR SI LES DISCUSSIONS SERONT PUBLIQUES; SINON, 

DÉSIGNATION DE DÉLÉGUÉS CHARGÉS DE LA PUBLICATION DES COMMUNIQUÉS 

DE PRESSE 

 
 
 
Les Congrès 1969, 1971, 1973, 1975, 1977, 1979, 1981, 1983, 1985, 1988, 1990, 1992, 
1994, 1996, 1998, 2000, 2002, 2004, 2006, 2008, 2010, 2012 et 2014 furent publiques. 
 
 

* * * 
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POINT 5 

 

ELECTION DU DEUX VÉRIFICATEURS POUR LE PROCÈS-VERBAL ET NOMINATION 

DE SCRUTATEURS 

 
 
 
Vérificateurs du Congrès de 2014: 
 

Oskar Fischer (GER) and Walter Trilling (FRA) 
 
Scrutateurs au Congrès 2014: 
 

Toni Kaegi (SUI), Chris Moore (CAN) and Ignacio Valenzuela (ESP)  
 
 
Le Conseil présentera une proposition à Cancun. 
 
 

* * * 
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POINT 6 

 

LE PROCÈS-VERBAL DU CONGRÈS ORDINAIRE PRÉCÉDENT (2014) 

 
 
 
Le procès-verbal provisoire du 49ème Congrès International de Ski fut distribué en juillet 2014 
aux Associations Nationales, au Conseil et aux Présidents des Comités Techniques. Le 
procès-verbal fut distribué avec la demande d’envoyer des remarques éventuelles au Bureau 
de la FIS avant le 30 septembre 2014. 
 
En octobre 2014 le procès-verbal fut adopté par les vérificateurs officiels, Oskar Fischer 
(GER) et Walter Trilling (FRA).  
 
Le Conseil a approuvé le procès-verbal le 18 novembre 2014 lors de sa réunion à Oberhofen 
(SUI). 
 
Le procès-verbal officiel (imprimé) de Barcelona (ESP) fut distribué en janvier 2015 à toutes 
les Associations Nationales de Ski affiliées, etc. 
 
Il sera le devoir du Congrès 2016 d’approuver finalement le procès-verbal. 
 
 

* * * 
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POINT 7 

 

RAPPORT DU PRÉSIDENT ET DES COMITÉS DE LA FIS SUR LES ACTIVITÉS DE LA 

FIS DEPUIS LE DERNIER CONGRÈS 

 
 
 
Le rapport du Président est inclus ci-joint et les rapports des Comités de la FIS seront 
distribués par voie électronique avant le Congrès à Cancun. 
 
 

* * * 
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Bref rapport du Président sur les activités de la Fédération Internationale de Ski entre 
juin 2014 et avril 2016  
 
Les deux dernières années de mon rapport du Président au Congrès de la FIS couvrent une 
période où notre sport a donné le meilleur de lui-même, avec des compétitions et des 
performances exceptionnelles, mais a également été largement assombri par les importants 
scandales qui ont touché d’autres grandes fédérations internationales. 
 
Les Associations Nationales de Ski membres peuvent être certaines que la FIS a pris 
activement des mesures pour garantir une gouvernance solide. En tant qu’organisation, nous 
devons être attachés à la philosophie claire de la FIS d’une « tolérance zéro » envers le 
dopage et tous les comportements contraires à l’éthique. 
 
Nos Championnats du Monde de la FIS en 2015 ont dépassé nos attentes, même les plus 
optimistes, et ont été largement acclamés pour leur couverture et la promotion des disciplines 
de la FIS. Les Championnats du Monde de Ski Alpin de la FIS à Vail/Beaver Creek (USA) ont 
été parfaitement organisés et surtout ont réalisé une percée majeure dans les médias 
nationaux des Etats-Unis, notamment grâce aux excellents résultats de l’équipe nationale. La 
ville suédoise de Falun a organisé avec succès les Championnats du Monde de Ski Nordique 
de la FIS pour la première fois depuis plus de 20 ans ; ceux-ci ont attiré plus de 280.000 
spectateurs sur place. Kreischberg (AUT) est entré dans l’histoire comme tout premier 
organisateur des Championnats du Monde conjoints de Ski Freestyle et de Snowboard de la 
FIS avec un vaste programme de 24 compétitions sur neuf jours et nuits. Les Championnats 
du Monde de Vol à Ski de la FIS au cours de cette période ont eu lieu en janvier 2016 sur la 
colline naturelle de Kulm/Bad Mitterndorf (AUT) dans des conditions parfaites et devant un 
public nombreux. 
 
Cette année, l’activité olympique s’est déroulée dans le site légendaire de Lillehammer (NOR) 
pour la 2e édition des Jeux Olympiques d’Hiver de la Jeunesse qui a remporté un grand 
succès, surtout vu la gamme d’activités visant à inciter les jeunes à pratiquer le sport. Nous 
nous sommes également félicités que la Russie soit le tout premier pays à organiser les 
Championnats du Monde juniors de Ski Alpin de la FIS à Rosa Khutor, site des compétitions 
de Ski Alpin de Sotchi, et qui est désormais une station de ski prospère. 
 
Ces deux dernières années, le Comité International Olympique s’est lancé dans un vaste 
processus visant à évoluer et à adapter son organisation par le biais de l’Agenda Olympique 
2020. Les réformes de l’organisation sont axées sur trois piliers principaux : crédibilité, 
durabilité et jeunesse, et leur mise en œuvre dans les structures du CIO et du Mouvement 
Olympique au sens large est bien avancée.  
 
Ma position en tant que membre du CIO s’est également étendue par suite du rôle actif que 
j’exerce en tant que Président de l’Association des fédérations internationales Olympiques 
des sports d’hiver (AIOWF) et membre de diverses Commissions du CIO.  
 
Le programme des Jeux Olympiques d’Hiver sera enrichi en 2018 par l’inclusion d’un favori 
au programme de la FIS, l’épreuve de Ski Alpin par équipes, ainsi que le big air de 
Snowboard qui se tiendra dans le stade de Saut à Ski Alpensia, alors que le slalom géant de 
Snowboard continuera à figurer au programme en parallèle. 
 
Aucune de ces réalisations de la FIS ne serait possible sans la solide base de notre sport qui 
existe par le biais des Associations Nationales de Ski et des clubs qui les structurent, et sans 
le nombre considérable de bénévoles dévoués qui permettent à tant de compétitions de se 
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dérouler dans le monde entier. Le nombre impressionnant de manifestations est indiqué plus 
loin dans la section du rapport consacrée à l’organisation de la FIS. 
 
Une priorité importante de nos activités est le domaine de la prévention des blessures, et le 
système de surveillance des blessures de la FIS joue un rôle important pour fournir des 
informations de recherche et d’analyse permettant aux experts techniques de la FIS 
d’examiner divers aspects, y compris les règles, l’équipement et la préparation des parcours. 
La dernière mesure en date, l’air bag porté par l’athlète sous sa combinaison, a été introduite 
l’hiver dernier, après de nombreuses années de tests approfondis réalisés par des athlètes 
d’élite. La recherche se poursuite dans divers domaines pour assurer la réduction du nombre 
de blessures, tant par suite d’accidents que de symptômes de surcharge. 
 
Ces deux dernières années, les activités de marketing pour le Ski Alpin et le ski nordique se 
sont concentrées sur la desserte des sponsors et des partenaires, après que le marketing de 
la FIS eut déjà obtenu des engagements à long terme jusqu’en 2018 avec Audi comme 
sponsor du titre des Coupes du Monde de Ski Alpin et de ski cross ainsi que comme sponsor 
des disciplines nordiques, alors que Viessmann est depuis longtemps un sponsor principal 
(presenting sponsor) des Coupes du Monde de Ski de Fond, de Saut à Ski et de Combiné 
Nordique. Malheureusement, les épreuves restantes de Freestyle Ski et de Snowboard n’ont 
toujours pas de sponsors, ce qui est une situation préoccupante à laquelle nous nous 
consacrons en priorité. Néanmoins, la FIS a toujours réussi à investir dans ces disciplines 
grâce aux ressources générées à partir des disciplines plus établies, et à assurer ainsi une 
gestion professionnelle, principalement pour aider les organisateurs à mener à bien les 
manifestations. 
 
Nos activités « Bring Children to the Snow » ne cessent de remporter de grands succès. 
Personnellement, je suis fier de voir comment cette discussion informelle que j’ai lancée a 
donné des résultats aussi concrets qui accroissent la participation des jeunes aux sports 
d’hiver. La Journée mondiale de la neige vient de célébrer ses 5 ans et a noué des 
partenariats importants avec le secteur du ski, celui du tourisme et les autorités politiques, 
avec le soutien de partenaires loyaux et des médias.  
 
Pour passer à l’avenir et aux deux prochaines années pour la FIS, nous pouvons nous 
attendre à ce que les Championnats du Monde de la FIS se déroulent en 2017 et 2018 dans 
des sites vedettes, et à ce que les Jeux Olympiques d’Hiver, organisés pour la première fois 
en Corée, à PyeongChang, débordent d’innovations. Mais dans ces deux années, la FIS sera 
confrontée à des défis, surtout sur le plan financier en raison des variations récentes des taux 
de change qui affectent le budget de la FIS, des turbulences continues de l’économie 
mondiale, et de la nécessité de regagner la confiance du public envers le sport et son 
organisation.  
 
Face à ces défis, mais aussi aux chances qui se présentent, vous pouvez être assurés que 
nos services d’administration et de gestion des compétitions de la FIS, qui fournissent un 
travail aussi acharné que diligent, et moi-même sommes impatients de pouvoir mener à bien 
les tâches qui nous attendent. 
 
Le rapport du Président et le résumé des activités de la Fédération Internationale de Ski vous 
sont respectueusement soumis pour la période allant de juin 2014 à avril 2016 entre le 
Congrès de la FIS de Barcelona (ESP) et celui de Cancun (MEX). 
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Relations avec d’autres organisations sportives internationales 
 
Comité International Olympique 
 
Sous la direction du Président Thomas Bach, le Comité International Olympique a connu 
deux années débordant d’activités, et nous avons continué à travailler avec l’organisation et 
tout le Mouvement Olympique, y compris les Comités Nationaux Olympiques, les Comités 
d’organisation des Jeux Olympiques d’Hiver et les Fédérations internationales. Des relations 
importantes ont été nouées avec le CIO et avec chacune des parties prenantes du 
Mouvement Olympique, et nous ne relâchons pas nos efforts pour veiller à ce que la FIS 
puisse apporter une contribution constructive aux nombreuses activités et initiatives en cours. 
 
Depuis l’été 2014, la 127e Session du Comité International Olympique s’est tenue à Monte-
Carlo (MON) et a été consacrée à l’Agenda Olympique 2020, la feuille de route stratégique 
pour l’avenir du Mouvement Olympique. La 128e Session a été organisée en 2015 à Kuala 
Lumpur (MAL), où les principales décisions ont inclus l’élection de Beijing (CHN) comme hôte 
des XXIVe Jeux Olympiques d’Hiver en 2022, et celle de Lausanne (SUI) comme 
organisateur de la 3e édition des Jeux Olympiques d’Hiver de la jeunesse, ainsi que la 
présentation de la chaîne olympique qui va bientôt être lancée. 
 
Suite aux changements mis en œuvre après l’adoption de l’Agenda Olympique 2020, les 
Commissions du CIO ont été restructurées et la FIS a accru son implication et son influence 
dans des organes essentiels. Outre l’admission comme membre des Commissions de 
coordination pour les Jeux Olympiques d’hiver de PyeongChang 2018 et de Beijing 2022, je 
suis membre du Sommet Olympique qui rassemble les dirigeants de toutes les parties 
prenantes du Mouvement Olympique en ma qualité de Président de l’AIOWF ainsi que de 
Vice-président du Conseil de la chaîne olympique.  
 
L’implication de la FIS dans d’importantes Commissions du CIO a été renforcée en 2016 
avec la nomination de Sarah Lewis, Secrétaire générale de la FIS, comme membre de la 
Commission du programme et de la Commission de coordination pour PyeongChang 2018, 
Beijing 2022 et Lausanne JOJ 2020, garantissant ainsi que la FIS puisse continuer à y verser 
son expertise et à y jouer un rôle actif. 
 
 
AMA et lutte contre le dopage  
 
Des réunions du Comité exécutif et/ou du Comité de fondation de l’Agence mondiale 
antidopage, dont le Président de la FIS est membre, ont eu lieu ces deux dernières années à 
Lausanne (SUI) en septembre 2014, à Paris (FRA) en novembre 2014, au siège de l’AMA à 
Montréal (CAN) en mai 2015 et 2016, à Copenhague (DAN) en septembre 2015 et à 
Colorado Springs (USA) en novembre 2015. 
 
Les statistiques suivantes portent sur le nombre de contrôles antidopage réalisés par la FIS 
ainsi que par l’AMA en 2014/2015 et 2015/2016. En outre, les organisations nationales 
antidopage (ONAD) de nombreux pays ont procédé à un nombre important de tests. La 
coordination des activités de contrôle avec l’AMA et les ONAD a à nouveau été renforcée. 
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FIS In-Competition Tests Season 2014/2015 
Contrôles FIS en compétition – Saison 2014/2015 
FIS Wettkampfkontrollen in der Saison 2014/2015 

  
Urine ESAs (urine) Blood tests  

 Cross-Country Skiing 193 132 24  

 Nordic Combined 44 34 9  

 Ski Jumping 57    

 Alpine Skiing 134  22  

 Freestyle Skiing 80    

 Snowboard 90    

 Total 598 166 55  

 
 
 
 

 

FIS Out-of-Competition Tests Season 2014/2015 
Contrôles FIS hors compétition – Saison 2014/2015 
FIS Trainingskontrollen in der Saison 2014/2015 

  
Urine ESAs (urine) Blood tests Blood passport 

 Cross-Country Skiing 274 204 202 662 

 Nordic Combined 49 33 33 137 

 Ski Jumping 63 30 24 24 

 Alpine Skiing 122 60 57 117 

 Freestyle Skiing 9    

 Snowboard 12    

 Total 529 327 316 940 
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FIS In-Competition Tests Season 2015/2016 
Contrôles FIS en compétition – Saison 2015/2016 
FIS Wettkampfkontrollen in der Saison 2015/2016 

  
Urine ESAs (urine/blood)  Blood passport 

 Cross-Country Skiing 140 61  9 

 Nordic Combined 33 10   

 Ski Jumping 67    

 Alpine Skiing 55    

 Freestyle Skiing 32    

 Snowboard 22    

 Total 349 71  9 

 
 
 
 

 

FIS Out-of-Competition Tests Season 2015/2016 
Contrôles FIS hors compétition – Saison 2015/2016 
FIS Trainingskontrollen in der Saison 2015/2016 

  
Urine ESAs (urine/blood) Blood tests Blood passport 

 Cross-Country Skiing 203 116 115 418 

 Nordic Combined 36 19 17 46 

 Ski Jumping 43 24 19 25 

 Alpine Skiing 174 66 63 154 

 Freestyle Skiing 9    

 Snowboard 12    

 Total 477 225 214 643 
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WADA Out-of-Competition Tests Season 2015/2016 
Contrôles AMA hors compétition – Saison 2015/2016 
FIS Trainingskontrollen in der Saison 2015/2016 

  
Urine ESAs (urine/blood) Blood tests Blood passport 

 Cross-Country Skiing 28 28 3  

 Nordic Combined     

 Ski Jumping     

 Alpine Skiing     

 Freestyle Skiing     

 Snowboard     

 Total 28 28 3 0 

 
 
Association des fédérations internationales Olympiques des sports d’hiver (AIOWF) 
 
Les sept fédérations membres de l’Association des fédérations internationales Olympiques 
des sports d’hiver (AIOWF) [biathlon, bobsleigh/skeleton, curling, hockey sur glace, patinage, 
luge, ski] ont tenu leurs Assemblées générales annuelles en liaison avec la Convention 
SportAccord à Sotchi (RUS) en 2015 et à Lausanne (SUI) en 2016. La réunion annuelle 
officielle des Fédérations de sports d’hiver avec la Commission exécutive du CIO a eu lieu à 
Lausanne en juin 2015 ainsi qu’en liaison avec l’Assemblée générale de l’AIOWF en avril 
2016 à Lausanne. 
 
Suite à mon élection en 2014 à la présidence de l’Association des fédérations internationales 
Olympiques des sports d’hiver (AIOWF) et à celle de Sarah Lewis comme Secrétaire 
générale de l’AIOWF, nous avons organisé des réunions avec nos collègues des six autres 
fédérations de sports d’hiver à chacune des manifestations où nous étions tous présents. Ces 
réunions ont été destinées à échanger des points de vue sur les questions qui nous 
intéressent et nous préoccupent tous, ainsi que pour diffuser des connaissances et des 
bonnes pratiques au sein de la famille des sports d’hiver, qui présente de nombreux défis 
similaires, et où nous pouvons nous aider mutuellement et être plus forts ensemble au sein 
du Mouvement Olympique. 
 
 
SportAccord (Union des fédérations internationales des sports olympiques et non 
olympiques) 
 
Le rassemblement annuel des Fédérations sportives internationales a eu lieu à la Convention 
SportAccord en avril 2015 à Sotchi (RUS). Suite à son allocution de bienvenue à l’Assemblée 
générale de SportAccord où il a vivement critiqué le CIO, Marius Vizer a démissionné de la 
présidence de SportAccord quelques semaines plus tard. 
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En conséquence, conformément aux statuts de SportAccord, j’ai automatiquement assumé la 
présidence par intérim de l’organisation en ma qualité de 1er Senior Vice-president. Une 
Assemblée générale extraordinaire a été convoquée en novembre 2015, après quoi il a été 
proposé à l’Assemblée générale ordinaire d’avril 2016 à Lausanne de conserver la structure 
existante d’organismes indépendants pour SportAccord ainsi que la Convention SportAccord. 
En outre, un nouveau Président de SportAccord a été élu en la personne de Patrick 
Baumann, Secrétaire général de la FIBA (basketball), membre du CIO et Président des JOJ 
de Lausanne 2020. 
 
Durant cette période d’incertitude pour l’organisation, des discussions en parallèle ont même 
eu lieu en vue de la dissolution de SportAccord. J’ai cependant tenu bon et j’ai reçu le soutien 
des membres disant que les Fédérations internationales sont l’un des trois piliers du 
Mouvement Olympique avec les Comités Nationaux Olympiques (CNO), sous la houlette du 
CIO. SportAccord sert un but utile pour les Fédérations qui peuvent échanger leur savoir-
faire, se prêter main-forte et faire entendre une même voix sur les questions où une approche 
conjointe forte de la part des Fédérations internationales est requise, comme dans la lutte 
contre le dopage et la corruption. C’est pourquoi la mission de SportAccord en tant 
qu’association des Fédérations internationales est valable et importante, et qu’elle a encore 
un rôle à jouer à l’avenir. 
 
 
Championnats du Monde de la FIS 
 
Les Championnats du Monde de la FIS qui suivent ont été organisés avec un grand succès 
durant la période sous rapport, et toute notre gratitude et nos remerciements s’adressent à 
l’ensemble des organisateurs et à leurs Associations Nationales de Ski pour leur importante 
contribution à la promotion mondiale de notre sport.  
 
Au total, la FIS a organisé huit Championnats du Monde de la FIS en 2015 et 2016, où 22 
pays ont remporté des médailles. En outre, les Championnats du Monde Juniors organisés 
ces deux dernières saisons ont atteint le chiffre impressionnant de treize.  
 
Plusieurs nouveaux pays organisateurs des Championnats du Monde Juniors de la FIS ont 
été enregistrés et une mention spéciale va au Kazakhstan avec Almaty et à la Roumanie 
avec Rasnov (disciplines nordiques), ainsi qu’à la Russie avec Sotchi (Ski Alpin).  
 
Les rapports officiels des Comités d’organisation et les expressions de remerciement de la 
FIS seront présentés durant le Congrès de la FIS à Cancun (MEX). 
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FIS World Championships (in chronological order) 

Championnats du Monde FIS (par ordre chronologique) 
FIS Weltmeisterschaften (in chronologischer Reihenfolge) 

 Freestyle 
Skiing/Snowboard 

Kreischberg (AUT)  15.-25.01.2015  

 Alpine Skiing Vail/Beaver Creek (USA)  02.-15.02.2015  

 Telemark Steamboat Springs (USA)  23.-27.02.2015  

 Nordic Falun (SWE)  18.02.-01.03.2015  

 Speed Skiing Grandvalira-Grau Roig (AND)  28.02.-03.03.2015  

 Grass Skiing Tambre-Belluno (ITA)  01.-06.09.2015  

 Roller Skiing Val di Fiemme (ITA)  24.-27.09.2015  

 Ski Flying Kulm/Bad Mitterndorf (AUT)  13.-16.03.2016  
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Junior World Championships (in chronological order) 

Championnats du Monde Juniors (par ordre chronologique) 
Junioren-Weltmeisterschaften (in chronologischer Reihenfolge) 

 
Grass Skiing San Sicario (ITA)  29.07.-03.08.2014  

 Nordic Almaty (KAZ)  01.-08.02.2015  

 Telemark Steamboat Springs (USA)  23.-27.02.2015  

 Alpine Skiing Hafjell (NOR)  05.-14.03.2015  

 Snowboard Yabuli (CHN)  06.-16.03.2015  

 Freestyle Skiing Valmalenco (ITA)  22.03.-02.04.2015  

 Grass Skiing Stitna nad Vlari (CZE)  28.07.-02.08.2015  

 Roller Skiing Val di Fiemme (ITA)  24.-27.09.2015  

 Telemark Les Contamines-Montjoie (FRA)  29.01.-02.02.2016  

 Nordic Rasnov (ROU)  22.-26.02.2016  

 Alpine Skiing Sochi (RUS)  25.02.-05.03.2016  

 Freestyle Skiing Minsk (BLR) 

Val Thorens (FRA) 

Are (SWE) 

Aerials 

Ski Cross 

Moguls, Dual Moguls 

27.02.2016 

23.-24.03.2016 

09.-10.04.2016 

 

 Snowboard Seiser Alm (ITA) 

Rogla (SLO) 

Big Air, Slopestyle 

Parallel, Cross,  

Cross Team 

26.-30.03.2016 

02.-06.04.2016 
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Coupes du Monde 
 
Il est difficile de savoir par où commencer, tant les moments forts sur les pentes ont été 
nombreux ces deux dernières saisons. 
 
La période 2014/2015 a vu les Championnats du Monde de la FIS occuper le centre de la 
scène à Vail/Beaver Creek (USA) (Ski Alpin), à Falun (SWE) (disciplines nordiques) et à 
Kreischberg (AUT) (Ski Freestyle et Snowboard), où ont été organisés des Championnats du 
Monde de haute qualité et inoubliables, qui resteront encore longtemps dans l’esprit et dans 
le cœur de la famille de la FIS. 
 
Durant la saison 2015/2016, la série de Coupe du Monde de la FIS a permis à chacune des 
disciplines de la FIS de briller, comme c’est l’usage tous les quatre ans lorsqu’il n’y a pas de 
Jeux Olympiques d’hiver ou de Championnats du Monde. 
 
En Ski Alpin, les deux dernières saisons ont été dominées par Marcel Hirscher (AUT), qui a 
battu le record en remportant un cinquième titre d’affilée toutes catégories, éclipsant ainsi les 
quatre titres d’Ingemar Stenmark. Lara Gut (SUI) est devenue la première à remporter le 
Globe cette dernière saison, tandis qu’Anna Fenninger (AUT) a complété sa collection en 
2014/15 en remportant le titre toutes catégories. 
 
Le Saut à Ski a trouvé sa nouvelle superstar à la dernière saison en la personne du Slovène 
Peter Prevc qui a raflé tous les titres disponibles, y compris la couronne du Four Hills, le titre 
toutes catégories de la Coupe du Monde et les Championnats du Monde 2016 de Vol à Ski. 
Triplé impressionnant, c’est le moins qu’on puisse dire. 
 
L’Allemand Eric Frenzel a continué à être la force dominante du Combiné Nordique et un 
excellent ambassadeur du sport, puisqu’il a remporté le titre de la Coupe du Monde pour la 
cinquième fois, en plus d’obtenir la triple couronne tant convoitée. 
 
Chapeau bas pour la Norvège, qui a trouvé la solution magique en Ski de Fond, et a 
remporté d’innombrables positions sur le podium ces deux dernières saisons. La domination 
de ce pays est réellement impressionnante et atteste de l’intérêt et de la passion qu’il porte 
au ski nordique. En outre, le tout premier Tour de Ski du Canada a été organisé à la fin de la 
saison et a été très bien accueilli par les enthousiastes du ski des deux côtés de l’Atlantique.  
 
Enfin, nos amis du Ski Freestyle et Snowboard continuent à éblouir et à divertir les masses 
avec leurs incroyables compétences dans des formats divers sur la neige et au-dessus. 
Depuis les sauts jusqu’au ski cross en passant par le slopestyle et la demi-lune, ce domaine 
est d’une incroyable diversité et il est d’une importance essentielle d’y impliquer la future 
génération des athlètes de la neige.  
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Number of World Cups 

Nombre des Coupes du Monde  
Anzahl verschiedene Weltcups  

   2014/2015 2015/2016  

 
Cross-Country Skiing Ladies  26 36  

 Cross-Country Skiing Men  26 36  

 Ski Jumping Ladies  13 17  

 Ski Jumping Men  36 35  

 Nordic Combined  22 22  

 Alpine Skiing Ladies  35 43  

 Alpine Skiing Men  39 46  

 Freestyle Skiing Ladies  32 35  

 Freestyle Skiing Men  32 35  

 Snowboard Ladies  19 26  

 Snowboard Men  21 27  

 Telemark  39 37  

 Grass Skiing  30 30  

 Speed Skiing  10 14  
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Number of events in the various World Cups 

Nombre d’épreuves dans les différentes Coupes du Monde  
Zahl der Events in den verschiedenen Weltcups  

   2014/2015 2015/2016  

 
CROSS-COUNTRY SKIING    

 
Ladies 5 km 3 4  

  10 km 9 11  

  15 km 1 2  

  30 km 1 1  

  Skiathlon 1 3  

  Sprint 10 12  

  Relay 0 2  

  Team Sprint 1 1  

  Total 26 36  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
CROSS-COUNTRY SKIING    

 
Men 5 km 1 0  

  10 km 2 5  

  15 km 9 10  

  30 km 1 2  

  50 km 1 1  

  Skiathlon 1 3  

  Sprint 10 12  

  Relay 0 2  

  Team Sprint 1 1  

  Total 26 36  
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   2014/2015 2015/2016  

 
SKI JUMPING     

 
Ladies Individual LH 1 1  

  Individual NH 12 16  

  Mixed Team L/M 0 0  

  Total 13 17  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
SKI JUMPING     

 
Men Individual LH 25 21  

  Individual NH 1 2  

  Team LH 4 5  

  Mixed Team L/M 0 0  

  Ski Flying 5 6  

  Ski Flying Team 1 1  

  Total 36 35  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
NORDIC COMBINED     

 
 Gundersen NH 5 9  

  Gundersen LH 11 10  

  Team 2 1  

  Team Sprint 4 2  

  Total 22 22  
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   2014/2015 2015/2016 

   No. of 
races 

postponed cancelled No. of 
races 

postponed cancelled 

 
ALPINE SKIING Ladies       

 
Downhill DH 8   9 1  

 Super G SG 8 2 1 8 1  

 Giant Slalom GS 7 2  9 2  

 Slalom SL 9 2  10 2  

 Alpine Combined AC 1   4  1 

 City Event CE 1  1 2  1 

 Team Event TE 1   1   

  Total 34 6 2 43 6 2 

 
 

   2014/2015 2015/2016 

   No. of 
races 

postponed cancelled No. of 
races 

postponed cancelled 

 
ALPINE SKIING Men       

 
Downhill DH 10 1  11   

 Super G SG 7 1  8   

 Giant Slalom GS 8   10 1  

 Slalom SL 10 1  10 1 1 

 Alpine Combined AC 2   3   

 City Event CE 1  1 2  1 

 Team Event TE 1   1   

 Parallel GS PGS    1   

  Total 39 3 1 46 2 2 
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   2014/2015 2015/2016  

 
FREESTYLE SKIING  Ladies    

 
Aerials AE 7 6  

 Big Air BA 0 1  

 Dual Moguls DM 4 4  

 Halfpipe HP 3 4  

 Moguls MO 5 4  

 Ski Cross SX 11 12  

 Slopestyle SS 2 4  

  Total 32 35  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
FREESTYLE SKIING Men    

 
Aerials AE 7 6  

 Big Air BA 0 1  

 Dual Moguls DM 4 4  

 Halfpipe HP 3 4  

 Moguls MO 5 4  

 Ski Cross SX 11 12  

 Slopestyle SS 2 4  

  Total 32 35  
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   2014/2015 2015/2016  

 
SNOWBOARD Ladies    

 
Big Air BA 2 2  

 Halfpipe HP 2 4  

 Parallel GS PGS 4 3  

 Parallel Slalom PSL 5 4  

 Slopestyle SBS 3 4  

 Snowboard Cross  SBX 3 8  

 SBX Team Event BXT 0 1  

  Total 19 26  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
SNOWBOARD Men    

 
Big Air BA 2 2  

 Halfpipe HP 2 4  

 Parallel GS PGS 4 3  

 Parallel Slalom PSL 5 4  

 Slopestyle SBS 3 4  

 Snowboard Cross  SBX 3 8  

 SBX Team Event BXT 0 1  

  Total 19 26  
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Coupes Continentales 
 
Ski de Fond 
 
Au cours de la saison 2014/2015, 36 épreuves de Coupe OPA, 34 de Coupe Américaine du 
Nord, 33 compétitions du US Super Tour, 20 épreuves de Coupe d’Extrême-Orient, 32 de 
Coupe d’Europe de l’Est, 28 de Coupe Slave, 36 de Coupe Scandinave, 16 de Coupe des 
Balkans et 12 de Coupe d’Australie/Nouvelle-Zélande ont été organisées au total, alors que 
dans la saison 2015/2016, il y a eu 38 épreuves de Coupe OPA, 40 de Coupe Américaine du 
Nord, 29 compétitions du US Super Tour, 20 épreuves de Coupe d’Extrême-Orient, 34 de 
Coupe d’Europe de l’Est, 16 de Coupe slave, 22 de Coupe Scandinave, 14 de Coupe des 
Balkans et 20 de Coupe d’Australie/Nouvelle-Zélande. 
 
Saut à Ski 
 
40 épreuves pour les hommes et 6 pour les femmes ont été disputées durant la saison 
2014/2015, contre 41 épreuves pour les hommes et 6 pour les femmes durant la saison 
2015/2016. 
 
Combiné Nordique 
 
17 épreuves ont été organisées durant la saison 2014/2015, contre 17 épreuves dans la 
saison 2015/2016. 
 
Ski Alpin 
 
Au total, 64 épreuves se sont déroulées durant la saison 2014/2015 en Coupe d’Europe, 10 
descentes, 21 slaloms, 19 slaloms géants, 10 super-G, 3 alpine combinés et 1 city event; en 
Coupe Américaine du Nord, il y a eu 47 épreuves avec 4 descentes, 16 slaloms, 16 slaloms 
géants, 8 super-G et 3 alpine combinés; la Coupe d’Extrême-Orient a totalisé 36 épreuves 
dont 18 slaloms, 16 slaloms géants, 2 super-G et 6 alpine combinés; la Coupe Sud-
Américaine a compté 30 épreuves dont 8 descentes, 8 slaloms, 6 slaloms géants, 6 super-G 
et 2 alpine combiné. La Coupe d’Australie/Nouvelle-Zélande a impliqué 16 épreuves, 8 
slaloms et 8 slaloms géants. 
 
Au cours de la saison 2015/2016, 65 épreuves se sont déroulées en Coupe d’Europe, 12 
descentes, 20 slaloms, 18 slaloms géants, 10 super-Gs et 4 alpine combinéset 1 city event; 
Coupe Américaine du Nord: 52 courses avec 8 descentes, 16 slaloms, 16 slaloms géants, 8 
super-Gs et 4 alpine combinés; Coupe d’Extrême-Orient: 48 épreuves avec 24 slaloms, 20 
slaloms géants, 4 super-Gs et zero alpine combiné; Coupe Sud-Américaine: 35 épreuves 
avec 7 descentes, 8 slaloms, 8 slaloms géants, 8 super-Gs et 4 alpine combinés. Dans la 
Coupe d’Australie/Nouvelle-Zélande, 16 épreuves se sont déroulées, à savoir 8 slaloms et 8 
slaloms géants. 
 
Freestyle Skiing 
 
Au cours de la saison 2014/2015, il y a eu 69 courses de Coupe d’Europe pour les femmes 
ainsi que pour les hommes, la Coupe Américaine du Nord a impliqué 53 épreuves pour les 
hommes et autant pour les femmes. La Coupe d’Australie/Nouvelle-Zélande a comporté 10 
compétitions pour les femmes ainsi que pour les hommes et 5 pour la Coupe Sud-
Américaine. 84 épreuves de Coupe d’Europe se sont déroulées pour les femmes et pour les 
hommes durant la saison 2015/2016, 71 dans la Coupe Américaine du Nord, 14 dans la 
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Coupe d’Australie/Nouvelle-Zélande et 2 respectivement 3 compétitions pour la Coupe Sud-
Américaine. 
 
Snowboard 
 
Au cours de la saison 2014/2015, 70 courses pour hommes ainsi que pour femmes se sont 
tenues pour la Coupe d’Europe, 40 pour la Coupe Américaine du Nord, 4 épreuves féminines 
et masculines pour la Coupe Sud-Américaine et 2 épreuves féminines et masculines pour la 
Coupe d’Australie/Nouvelle-Zélande. Au cours de la saison 2015/2016, on a enregistré 78 
épreuves féminines et masculines en Coupe d’Europe, 54 en Coupe Américaine du Nord, 11 
en Coupe Sud-Américaine et 8 en Coupe d’Australie/Nouvelle-Zélande. 
 
 
Manifestations internationales 
 
Le nombre impressionnant de compétitions de ski et de snowboard réalisées dans le monde 
a à nouveau atteint 6’020 manifestations en 2014/2015 et 6’219 en 2015/2016.  
 
Ce sont ces compétitions, avec les manifestations nationales et régionales, qui attestent de 
l’ampleur des activités de la FIS et des Associations Nationales de Ski membres, en liaison 
avec ceux qui les organisent. 
 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
Cross-Country Skiing  1‘431 1’443  

 Ski Jumping Ladies  63 62  

 Ski Jumping Men  173 164  

 Nordic Combined  87 95  

 Alpine Skiing Ladies  1’469 1’523  

 Alpine Skiing Men  1’559 1’583  

 Freestyle Skiing  579 592  

 Snowboard  490 581  

 Telemark  69 65  

 Grass Skiing  86 97  

 Speed Skiing  14 14  
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Athlètes au départ et inscrits 
 
Une nouvelle augmentation du nombre d’athlètes inscrits a été enregistrée durant la période 
sous rapport, puisque l’on dénombre à la fin de la période 2015/2016 un total de 30’931 
athlètes actifs titulaires d’une licence. 
 
 

 Started Athletes 
Athlètes parti 
Gestartete Athleten 

2014/2015 2015/2016 

 
Cross-Country Skiing 63 nations 6’967 athletes 64 nations 7’521 athletes 

 
Ski Jumping 34 nations 940 athletes 30 nations 890 athletes 

 
Nordic Combined 20 nations 476 athletes 20 nations 539 athletes 

 
Alpine Skiing 87 nations 8’667 athletes 85 nations 8’603 athletes 

 Freestyle Skiing 41 nations 2’159 athletes 42 nations 2’105 athletes 

 Snowboard 53 nations 2’253 athletes 53 nations 2’337 athletes 

 
 

 Licensed Athletes 
Athlètes licenciés 
Lizenzierte Athleten 

2015/2016 

 
Cross-Country Skiing 81 nations 10’239 athletes 

 
Ski Jumping 32 nations 1’414 athletes 

 
Nordic Combined 26 nations 927 athletes 

 
Alpine Skiing 104 nations 12’015 athletes 

 Freestyle Skiing 55 nations 2’943 athletes 

 Snowboard 70 nations 3’393 athletes 

 
 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 145 

Délégués techniques, juges et officiels 
 
L’organisation d’un aussi grand nombre de compétitions internationales exige les services 
dévoués de nombreux officiels qui mettent gracieusement à disposition leur temps et leur 
expertise pour soutenir le sport, et nous tenons à rendre hommage au soutien exceptionnel 
qu’ils apportent à l’organisation de notre sport. Le diagramme suivant représente le nombre 
de délégués techniques et de juges de la FIS qualifiés au plan international qui ont soutenu 
toutes les compétitions inscrites au calendrier de la FIS ces deux dernières saisons. 
 
 

 FIS Technical Delegates / Délégués Techniques FIS / FIS Technische Delegierte 

 
Cross-Country Skiing 269 from 32 nations   

 
Ski Jumping 88 from 17 nations   

 
Nordic Combined 64 from 19 nations   

 
Alpine Skiing 464 from 42 nations   

 Freestyle Skiing 183 from 28 nations   

 Snowboard 133 from 30 nations   

 
 

 Judges / Juges / Schiedsrichter 

 
Ski Jumping/Nordic Combined 229   

 
Freestyle Skiing 250   

 Snowboard 104   
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Sponsors et partenaires 
 
Tout au long de la période, la FIS a pu compter sur le soutien et l’engagement important d’un 
certain nombre de sponsors et de partenaires loyaux et dévoués à qui nous exprimons nos 
remerciements les plus sincères pour la solidité de leur partenariat. 
 

 FIS World Cup Title Sponsors / Presenting Sponsors 
Sponsors du titre de la Coupe du Monde de la FIS / sponsors principaux 
FIS Weltcup- / Titelsponsoren 

 
NORDIC DISCIPLINES  

 
Presenting sponsors “Viessmann”  

 Central sponsor “Audi”  

 CROSS-COUNTRY WORLD CUP  

 Sponsors “Craft/New Wave”  

  “Crystall Lefortovo” (until 2014/2015) 

  “Le Gruyère” 

  “Helvetia” 

 LADIES SKI JUMPING WORLD CUP  

 Sponsors “OMV”  

 ALPINE SKI WORLD CUP  

 Title sponsor “Audi”  

 FREESTYLE SKI WORLD CUP  

 Title sponsor open 

 FREESTYLE SKI CROSS WORLD CUP  

  “Audi”  

 SNOWBOARD WORLD CUP  

  open 
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 Additional FIS partners 
Autres partenaires de la FIS 
Zusätzliche FIS Partner 

 
FIS official cars “Audi”  

 
FIS clothing partners “Halti” for Alpine Skiing, FIS Council and FIS non-technical staff 

“adidas” for Ski Jumping and Nordic Combined 

“adidas” for Cross-Country Skiing except Tour de Ski 

“Tenson” for Freestyle Skiing/Snowboard 

 
Logistic partner “Conceptum”  

 
FIS World cup trophies/medals “Joska”  

 
Snowmaking Service “Sufag”  

 
Cableways “Doppelmayr/Garaventa”  

 
Temporary infrastructure “Nüssli”  

 
Telecommunications “Riedel” 

 
Halfpipe Grinder “Zaugg”  

 Service Provider course preparation  

Freestyle Skiing and Snowboard 

“Prinoth” 

 Service Provider for snow groomers  

Freestyle Skiing and Snowboard 

“Kässbohrer” 

 Snowboard Materials “Liski”  
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 Data and timing sponsors and service providers of FIS World Cups 
Sponsors et fournisseurs de services de données de chronométrage pour les Coupes du 
Monde FIS 
Daten- und Zeitnahmesponsoren und Dienstleister bei FIS Weltcups 

 
Data sponsor Ski Jumping and  
Nordic Combined, except for Ski Jumping Ladies 

“Konica Minolta”  

 
Timing sponsor Cross-Country Skiing “Polar”  

 
Data sponsor Ski Jumping Ladies open 

 
Data and timing service Cross-Country Skiing,  
Ski Jumping and Nordic Combined 

“ST Sportservice/Swiss Timing”  

 
Data and timing partner and service/sponsor  
Alpine Ski World Cup 

“Longines” with service by “Swiss Timing”  

 
Data and timing service FIS Freestyle Skiing  
World Cup 

“Global-Sportservice”  

 
Data and timing service FIS Snowboard  
World Cup 

“Swiss Timing”  

 Video walls FIS Alpine Ski World Cup and FIS 
Freestyle Ski Cross 

“Faber Audiovisuals”  

 
 
Relations publiques 
 
Outre les manifestations traditionnelles au début de chaque saison pour les médias 
spécialisés, avec les Forums de ski nordique et de Ski Alpin, la gamme des activités de 
communication et de relations publiques de la FIS a continué à s’étendre et à profiter 
d’occasions nouvelles. 
 
Le site web de la FIS continue à être l’outil de communication mondial numéro un. Ce site 
rassemble toutes les disciplines et toutes les données en un même endroit. Depuis son 
nouveau lancement il y a trois ans, le trafic est passé à une moyenne de 2'500’000 visiteurs 
uniques par mois, et quelque 300’000 visiteurs suivent chaque jour les épreuves en direct 
durant la saison. 
 
Une croissance record a été enregistrée sur les réseaux sociaux de la FIS ces deux 
dernières années. En mettant l’accent sur les « quatre grands »: You Tube, Facebook, 
Twitter et Instagram, la FIS a atteint un plus large public en vue d’étendre sensiblement son 
audience et de compléter les médias plus traditionnels. Les réseaux sociaux gagnent en 
importance auprès de la jeune génération et continueront à constituer une partie essentielle 
de la stratégie de communication de la FIS. A l’heure actuelle, la FIS compte environ 500’000 
amis et abonnés sur l’ensemble de ses plateformes de réseaux sociaux. 
 
Dans le cadre de la communication générale des compétitions de la Coupe du Monde de la 
FIS, la FIS a eu le plaisir d’offrir gratuitement sur You Tube des clips contenant les meilleurs 
moments de toutes les disciplines. Ces clips ont eu beaucoup de succès auprès des fans qui 
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n’avaient pas tous eu accès à la couverture télévisée, et la plupart d’entre eux ont été 
visionnés des milliers de fois.  
 
En outre, la série populaire « En coulisses » s’est sensiblement étendue et inclut désormais 
des vidéos de Ski Alpin, de Ski de Fond, de Combiné Nordique et de ski cross.  
 
La FIS étend également le streaming en direct de certaines manifestations, lorsque les 
titulaires des droits le permettent. Il s’agit là d’un outil particulièrement utile pour nos 
disciplines non-olympiques, car le Telemark et le ski de vitesse, notamment, ont investi des 
efforts importants dans ce domaine pour étendre leur base de fans et leur couverture 
médiatique.  
 
Bring Children to the Snow 
 
Le projet « Bring Children to the Snow » a connu une expansion considérable depuis sa 
création il y a huit ans. Conçu pour être une campagne mondiale visant à encourager les 
enfants et les familles à skier et à aller dans la neige, la campagne a désormais une portée 
mondiale qui s’adresse aussi bien aux pays qui pratiquent traditionnellement le ski qu’à ceux 
où cette discipline est en cours de développement. Pour saluer les efforts des nombreux 
organisateurs dans le monde, le 6e prix SnowKidz de la FIS sera remis lors du Congrès de la 
FIS à Cancun (MEX) en 2016.  
 
Une partie de la campagne « Bring Children to the Snow » est la Journée mondiale de la 
neige qui a établi son créneau le troisième week-end de janvier et s’est déroulée le 18 janvier 
2015 et le 17 janvier 2016. Il est particulièrement réjouissant de voir que cette Journée 
poursuit sa croissance en augmentant à chaque édition ses événements et le nombre de ses 
participants. 
 
Le soutien d’Audi en tant que partenaire principal de la campagne « Bring Children to the 
Snow » a considérablement aidé les organisateurs par le biais de la distribution de milliers de 
‘trousses pour enfants’ contenant les équipements nécessaires pour organiser les 
événements.  
 
 
Conseil de la FIS  
 
Quatre réunions du Conseil de la FIS et un rassemblement ont eu lieu ces deux dernières 
années. Les deux réunions d’automne 2014 et 2015 ont été organisées au siège de la FIS à 
Oberhofen (SUI) comme d’ordinaire, alors que la réunion de printemps de juin 2015 s’est 
tenue à Varna (BUL) juste après la Conférence sur le calendrier.  
 
De brefs résumés des décisions du Conseil ont été diffusés aux Associations Nationales de 
Ski et aux parties concernées peu après les réunions. 
 
Le rassemblement du Conseil a eu lieu durant les Championnats du Monde de Ski Alpin de la 
FIS à Vail/Beaver Creek et a permis d’aborder différents sujets de façon plus approfondie que 
lors d’une réunion formelle. Les réunions de la Commission des finances de la FIS ont eu lieu 
à Oberhofen en novembre 2014 et 2015, ainsi qu’à Zurich (SUI) en mars 2016 pour préparer 
les rapports et propositions au Congrès de la FIS à Cancun (MEX). 
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Conférences sur le calendrier / réunions de la FIS 
 
La Conférence de 2015 sur le calendrier et les réunions des Comités techniques se sont 
tenues à Varna (BUL) début juin avec 720 participants. Les réunions annuelles des Comités 
techniques à l’automne ont été organisées dans le site traditionnel du Hilton Zurich Airport en 
octobre 2014 et 2015.  
 
 
Programme de développement de la FIS 
 
Le Programme de développement de la FIS offre toute une gamme d’activités, y compris des 
séminaires pour spécialistes, des camps, des journées de formation gratuites, un modeste 
soutien financier direct et des contributions à des projets spéciaux par le biais de FIS 
Solidarity.  
 
Au total, 42 Associations Nationales de Ski sont membres du Programme de développement 
de la FIS et bénéficient d’un soutien financier supplémentaire et de l’occasion de participer 
aux activités visant à les aider à développer les activités de ski et de snowboard dans leurs 
pays. Le Programme est financé par les fonds générés par les taxes d’inscription payées par 
les candidats pour les Championnats du Monde de la FIS et par une contribution versée à 
partir de la distribution spéciale de la FIS.  
 
Le séminaire des dirigeants 2015 tenu à Vilnius (LTU) a rassemblé au total 32 participants. 
Les séminaires annuels des jeunes et des enfants ont eu lieu en 2014 et 2015 au début des 
réunions du Comité technique de la FIS à Zurich (SUI).  
 
Outre les camps d’entraînement de Ski Alpin et de ski nordique, aussi réussis que populaires, 
le Programme de développement de la FIS a comporté pour la première fois un camp 
d’entraînement de Freestyle Ski et de Snowboard, qui s’est déroulé à Kreischberg (AUT) 
juste après les Championnats du Monde de Ski Freestyle et Snowboard de la FIS en 2015. 
 
Selon une enquête réalisée par la FIS, les Associations Nationales de Ski apprécient 
vivement les diverses activités du Programme de développement de la FIS. 
 
 
Soutien aux Associations Nationales de Ski 
 
Pour la septième période consécutive, la FIS a une fois encore pu faire un paiement financier 
supplémentaire appelé « distribution spéciale » à ses Associations Nationales de Ski 
membres au cours de 2014 – 2015 grâce aux résultats de la période financière 2012 - 2013.  
 
Un montant net de CHF 25 millions en paiement aux Associations Nationales de Ski et au 
titre de la distribution spéciale a été versé durant la période 2014 - 2015 pour apporter un 
soutien financier direct aux Associations Nationales de Ski membres. 
 
De surcroît, par le biais du Programme de développement de la FIS, les Associations 
Nationales de Ski éligibles ont reçu un soutien fondamental au développement de leur 
organisation et/ou de leurs activités. Au total, 800 jours d’entraînement gratuits ont été offerts 
durant la saison 2015/2016 dans les sites des candidats aux Championnats du Monde de la 
FIS 2021, et au total, 1’600 jours de formation gratuits ont été offerts durant la saison 
2014/2015 sur les sites des organisateurs accueillant les Championnats du Monde 2015 de la 
FIS.  
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Le soutien à de nombreux projets différents émanant de FIS Solidarity a également contribué 
à aider des projets spéciaux ou des activités qui ne s’inscrivent pas dans le travail quotidien 
régulier d’une Association Nationale de Ski. 25 projets différents de FIS Solidarity ont été 
soutenus au cours de la période administrative 2014-2016. 
 
 
Personnel de la FIS 
 
Le personnel de la FIS se compose de 23 employés administratifs basés à Oberhofen et de 
37 responsables de gestion des compétitions (experts techniques et coordonnateurs médias). 
17 nationalités sont représentées, venant d’Europe, d’Amérique du Nord, d’Asie, d’Amérique 
du Sud et d’Australie. 
 
Aucun changement n’est intervenu dans le personnel technique chargé de la gestion des 
compétitions après les grands changements apportés à l’organisation du Ski Alpin en 2014, 
et la nouvelle équipe a noué de solides relations avec les Comités d’organisation ces deux 
dernières années. Un ajout à la gestion des compétitions féminines de Saut à Ski avec 
l’ancien sauteur à ski Borek Sedlak (CZE) comme directeur de course adjoint, a renforcé la 
cohérence dévolue à ce rôle. 
 
Sur le plan administratif, le personnel à Oberhofen a reçu un renfort important avec Andy 
Wenger (SUI), ancien Directeur de Swiss Ski, qui occupe désormais le nouveau poste de 
chef des services chargés de surveiller les finances et le personnel. Cela s’est avéré être 
particulièrement important pour soutenir notre travail en matière de gouvernance et de 
respect des règles.  
 
Le département Technologie de l’information (IT) de la FIS a également évolué : Francesco 
Cattaneo est parti à la retraite en 2014 après avoir joué un rôle clé pendant 15 ans dans le 
développement de la base de données de la FIS et de ses activités informatiques. Maria 
Martin-Civiac est entrée au département IT en 2014 pour gérer les disciplines de Ski 
Freestyle et de Snowboard. 
 
Sophie Clivaz (SUI), qui travaillait préalablement au LOC de Crans Montana (SUI), a 
remplacé Ana Jelusic comme coordonnatrice médias alpin pour l’équipe masculine à partir de 
la saison 2015/16, après qu’Ana a décidé d’accepter un poste au département des sports du 
CIO, de déménager pour Lausanne et de se marier cet été. Mateusz Kielpinski (POL) est 
devenu coordonnateur médias pour le Ski Freestyle et Snowboard en 2015. 
 
Stefanie Gerber (SUI) a été nommée assistante de projet et chargée principalement de gérer 
le Programme de développement de la FIS en remplacement de Julia Raths (GER) qui 
travaille désormais dans l’industrie du ski plus près de sa famille à Genève. Miranda von 
Niederhäusern (SUI) est récemment entrée à la FIS comme administratrice de Ski Alpin 
chargée des homologations et de l’administration des enregistrements au niveau de la FIS, 
des calendriers et des officiels. 
 
Doris Weber (SUI) est entrée comme comptable au département des finances en 
remplacement de Nadia Wicker (SUI) qui vient d’avoir un bébé. 
 
Les deux postes de stagiaires dans les communications et le marketing qui permettent à de 
jeunes étudiants en cours de diplôme d’avoir un aperçu du fonctionnement de la FIS tout en 
apportant de nouvelles compétences à ces deux domaines ont été bien pourvus entre 2014 
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et 2016 avec un stage de neuf mois chacun pour Mateusz Kielpinski (POL), Katherine 
Houston (CAN) et Jeff Aylen (CAN). 
 
Je tiens à exprimer mes remerciements au personnel de la FIS pour son travail acharné et 
son attachement à la FIS et à ses valeurs, avec un mot de gratitude tout particulier à ceux qui 
ont pris leur retraite après une longue période au service du sport. 
 
 
FIS Marketing 
 
Dans les sept années écoulées depuis la création de FIS Marketing AG dont la FIS est 
l’actionnaire majoritaire, cette société a noué des partenariats fructueux et a généré des 
bénéfices qui sont revenus au sport tant en 2014 qu’en 2015. Au cours de cette période, les 
paquets négociés au nom de la FIS pour le parrainage des titres (title sponsorhip) et les 
parrainages principaux (presenting sponsorship) pour le Ski Alpin, le ski cross et les 
disciplines nordiques, et dont elle gère ensuite le service, sont restés confiés à des 
partenaires qui nous restent fidèles depuis longtemps. Pour la Coupe du Monde de Ski de 
Fond de la FIS, FIS Marketing gère également les forfaits pour les événements au nom des 
Associations Nationales de Ski et a donc créé un concept de parrainage mis en œuvre 
systématiquement dans toutes les compétitions, et qui est apprécié par les partenaires. 
 
Malheureusement, les activités de parrainage du Ski Freestyle et Snowboard sont restées 
sans succès et la Commission des finances de la FIS a demandé à FIS Marketing 
d’intensifier ses efforts pour essayer de générer également des ressources pour ces 
disciplines. 
 
 
FIS Travel Service 
 
Ces deux dernières années, FIS Travel Service a axé son travail sur l’organisation des 
voyages des équipes pour les circuits de la Coupe du Monde de la FIS dans les disciplines 
respectives et pour leurs camps d’entraînement dans l’hémisphère austral. Pour les réunions 
des Comités de la FIS, FIS Travel Service s’est occupé de l’hébergement et des voyages 
pour la Conférence sur le calendrier à Varna (BUL) où elle se réunissait pour la première fois 
en juin 2015, et s’est concentré ces derniers mois sur l’organisation du 50e Congrès 
international du ski à Cancun (MEX).  
 
Les clients de FIS Travel Service apprécient particulièrement l’aptitude du personnel à réussir 
à modifier les voyages à la dernière minute en raison des changements apportés au 
programme des compétitions, ainsi que la disponibilité 24 heures sur 24 du personnel pour 
aider à résoudre les problèmes de voyages survenant en route.  
 
 

* * * 
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Une fois encore, cela a été un privilège de servir la FIS ces deux dernières années, et je tiens 
à saisir cette occasion pour exprimer mes félicitations pour les immenses contributions 
apportées à notre sport par les athlètes, les Associations Nationales de Ski, les organisateurs 
de compétitions, les officiels, les membres des Comités de la FIS, les bénévoles, les 
sponsors, les partenaires, l’industrie des sports d’hiver, les représentants des médias et les 
fans du Monde entier. 
 
 
Oberhofen, en avril 2016 Gian Franco Kasper 
 
 

* * * 
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POINT 8 

 

LES STATUTS DE LA FIS 

 

POINT 8.1 GBR:  STATUTES – FIS A RECONNAITRE L’IMPORTANCE DE 

SAUVEGARDER LES JEUNES DANS LE SPORT 

 
 
 
L’Association de Ski et Snowboard de la Grande-Bretagne soumit la proposition suivante 
concernant les statuts: 

 
3. Objectifs de la FIS 
 

La FIS a pour buts 
 
3.1 de favoriser le ski, de surveiller et diriger l'évolution de toutes ses activités; 
 
3.2 de créer et de maintenir des rapports amicaux avec et entre les différentes 

Associations Membres; 
 
3.3 de soutenir, dans le cadre de ses possibilités, les objectifs des Associations Membres; 
 
3.4 de favoriser la collaboration et la compréhension mutuelle parmi les compétiteurs de 

toutes les nations; 
 
3.5 d'organiser les Championnats du Monde de Ski, les Coupes du Monde et les Coupes 

Continentales ainsi que toutes les autres compétitions qui ont été approuvées par le 
Congrès ou par le Conseil; 

 
3.6 d'établir des règles pour toutes les compétitions de ski approuvées 
 par la FIS; 
 
3.7 de ne reconnaître que les compétitions internationales de ski qui concordent avec les 

Statuts et les Règlements de la FIS et qui sont organisées conformément à ceux-ci, 
donnant ainsi l'assurance que les Statuts et les Règlements sont respectés pendant 
les compétitions; 

 
3.8 à lutter contre le dopage dans le sport du ski et d’accomplir des Règles Antidopage 

selon le Code Mondial Antidopage à faire ainsi; 
 
3.9 d'établir des règles et des recommandations pour le ski de loisir; 

 
3.10 de servir d'instance suprême quant aux protêts et autres questions juridiques se 

rapportant à des compétitions internationales de ski et pour toutes questions 
concernant les Règlements de la FIS; 
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3.11 de favoriser le ski, en tant que sport populaire de loisir, dans l'intérêt de tous ceux qui 

le pratiquent et plus spécialement pour le bien-être des enfants et de la jeunesse; 
 
3.12 d'encourager tous les pays membres à élaborer des politiques pour protéger et 

promouvoir le bien-être des enfants et des jeunes personnes; 
 
3.13 de prendre toutes les mesures utiles et nécessaires pour éviter les accidents; 
 
3.14 de prendre en compte la protection de l'environnement et d'entretenir des relations 

extérieures. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Soutenue par le Conseil et remis au Comité Juridique et 

de Sécurite 
 
 

* * * 
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POINT 8.2 HUN:  STATUTS – CONTRE LA DISCRIMINATION 

 
 
 
La Fédération de Ski Hongroise soumit la proposition suivante concernant les statuts: 
 
4.  Neutralité 
 
4.1  La FIS est neutre. Toute discrimination par ou d'une Association Nationale de Ski, 

d'un Club ou d'aucun individu (des officiels, juges, représentants, compétiteurs, etc.), 
pour des raisons politiques, sexistes, raciales, religieuses ou pour des autres raisons 
similaires, est interdite. 

 
Raison: 
 
La formulation actuelle des Statuts de FIS (édition de 2012) limite la prohibition de la 
discrimination. Nous sommes convaincus que les expressions « sexiste » et « autres raisons 
similaires » doivent être inclues dans le texte. La prohibition doit être respectée par FIS 
même, aussi que par des officiels de FIS et les autres personnes liées á FIS, et non 
seulement les Associations Nationales de Ski, les Clubs et les membres individuels. 
 
 
16.  Participation au Congrès 
 
16.1  Chaque Association Membre est en droit de déléguer jusqu’à trois représentants 

officiels au Congres. Ces représentants doivent être membres de l’Association qu’ils 
représentent en avoir la même nationalité que l’Association à laquelle ils 
appartiennent. Si une Association Membre est représentée par plus d’un 
représentant officiel, minimum un tiers des représentants doit être de l’autre genre. 
Si une Association Membre n’est représentée que par les représentants du même 
genre, cette association peut exercer une seule voix.   

 
Raison: 
 
L'égalité des genres est une question clé dans les gouvernements, les entreprises  et aussi 
dans les organisations sportives. Au cours des dernières années, plusieurs nouvelles règles 
ont étés introduites et adaptées pour supporter l'égalité des genres dans plusieurs pays et 
organisations. Le Comité International Olympique a recommandé aux Fédérations 
Internationales d’adopter quotas des genres sur tous les niveaux de leur administration et 
direction, y compris les représentants des différentes fédérations membres aux assemblées 
générales / aux Congrès. 
 
17.  Droit de vote 
 
17.2  Chaque Association Membre, qui a au moins 1000 membres  individuels, respectant 

les règlements concernant la représentation de l’égalité des genres décrits à la 
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Section 16.1, et qui remplit une des conditions suivantes, a droit à une voix 
supplémentaire (deux voix au total) 

 
17.3  Chaque Association Membre, qui a au moins 5000 membres  individuels, respectant 

les règlements concernant la représentation de l’égalité des genres décrits à la 
Section 16.1 et qui remplit les deux conditions mentionnées ci-dessus, a droit à deux 
voix supplémentaires (trois voix au total) 

 
Raison: 
 
Au cours des dernières années, plusieurs nouvelles règles ont été introduites et adaptées 
pour supporter l'égalité des genres dans plusieurs pays et organisations. Le Comité 
International Olympique a recommandé aux Fédérations Internationales d’adopter quotas des 
genres sur tous les niveaux de leur administration et direction, y compris les représentants 
des différentes fédérations membres aux assemblées générales / Congrès générales. Cette 
modification peut aider les Association Membres à soutenir l’égalité des genres et impliquer 
tous les deux genres à la vie quotidienne dans leurs organisations.  
 
 
22.  Elections 
 
22.2 Les bulletins de vote doivent comporter autant de noms qu’il y a de candidats à élire 

d’une manière qui permet de suivre les étapes décrites à la Section 22.3. Les 
bulletins de vote sur lesquels se trouvent trop ou trop peu de noms ne sont pas 
valables.  

 
22.3 Le Conseil est élu dans l’ordre suivant: 

- Président  

- 16 membres du Conseil (élections des Vice-Présidents, voir 24.1.2) doivent être 

élus de la manière et dans  l’ordre suivant :  

- 5 femmes sont á élire séparément. 

- 5 hommes sont á élire séparément.  

- 6 membres – indépendamment de leur genre – sont á élire parmi les candidats 

proposés, qui n’ont pas été élus dans les premières 3 étapes de l’élection. 

22.10 Si la liste des candidats proposés rendent impossible de conformer aux règles 
d'égalité des genres décrites à la section 24.3, les candidats proposés peuvent être 
remplacés par leurs associations avec un autre candidat, et des autres candidats 
peuvent être proposés par les associations membres jusqu’à l’élection commence au 
Congrès. Les élections ne peuvent pas commencer jusqu’á que le nombre et le 
genre de candidats proposés atteignent le minimum quota de 5 personnes de 
chaque genre. Ce processus décrit à l’article 22 doit être répété jusqu’à les genres 
des membres du Conseil élus conforme à l’article 24.3. 

 
Raison: 
 
Celui-ci est le processus d’élection qui rend possible d’atteindre l’objectif défini à l’article 24.3 
pour avoir tous les deux genres représentés au Conseil. 
 
 
B.  Le Conseil 
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24.  Composition 
 
24.1.2  de quatre Vice-Présidents. Le Conseil élit quatre Vice-Présidents (dont au moins 1 

doit provenir d’un autre genre que les autres) parmi les 16 Membres élus par le 
Congrès, lors de sa première réunion après la clôture du Congrès respectif. 

 
24.3. Au moins un tiers des douze Membres et un quart des Vice-Présidents (5 

personnes) doivent appartenir á un’ autre genre quel les autres membres du Conseil 
sauf quand le nombres des membres du Conseil doit etre réduit pour satisfaire les 
règlements á la section 22.10. 

 
Raison: 
 
Au cours des dernières années, plusieurs nouvelles règles ont étés introduites et adaptées 
pour supporter l'égalité des genres dans plusieurs pays et organisations. Le Comité 
International Olympique a recommandé aux Fédérations Internationales d’adopter quotas des 
genres sur tous les niveaux de leur administration et direction, notamment les corps 
décideurs. FIS devrait être une des éminents Fédérations Internationales, qui bénéficient des 
avantages que les divers points de vue des deux genres assurent. 
 
 
43.  Position, tâches 
 
43.1  Le Conseil nomme les Présidents et les Membres des Comités, des Sous-Comités 

et des Groupes de Travail qui le conseillent et qui sont compétents en ce qui 
concerne les affaires techniques et autres affaires spécifiques de la FIS. Au moins 
un tiers des Présidents des Comités nommés et, si possible, des membres des 
Comités et des Sous-Comités doivent appartenir á un’ autre genre que les autres 
Présidents et Membres. 

 
Raison: 
 
FIS devrait être une des éminents Fédérations Internationales, qui bénéficient des avantages 
que les divers points de vue des deux genres assurent, aussi aux les plus bas niveaux de 
décisions / consultations. 
 
 
20.6  Les propositions qui ne parviennent pas au Secrétaire Général dans les limites 

mentionnées ci-dessus ou qui sont présentées pendant le Congrès, peuvent 
seulement être prises en considération par le Congrès si le Conseil, à la majorité des 
deux tiers, où le Congrès, à la majorité simple, admet qu'elles sont urgentes. 

 
Raison: 
 
Si une proposition est soumise pendant le Congrès et le Conseil ne décide pas á la majorité 
des deux tiers de la mettre sur l’ordre du jour, la fédération national proposante devrait avoir 
le droit d’en obtenir l’opinion du Congrès qui peut décider á la majorité simple, s’il veut 
s’occuper de la même où non. 
 
 

+ + + 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 159 

 
Le Conseil de la FIS: Pas soutenue par le Conseil. 
 
 

* * * 
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POINT 8.3 LE CONSEIL DE LA FIS:  ADAPTION DES STATUTS: LA 

COMMISSION DES ATHLÈTES  

 
 
 
Le Conseil soutient la proposition suivante faite par la Commission des Athlètes de la FIS au 
Congrès 2016 de la FIS et visant à ce que le poste de représentant des athlètes soit pourvu 
par un membre ordinaire du Conseil possédant les droits de vote correspondants. Vous 
trouverez ci-dessous les sections respectives des Statuts de la FIS avec les changements 
proposés: 
 
Extraits des Statuts: 
 
… 
 
III. Organisation de la FIS 
 
12. Les organes de la FIS sont 
 
12.1 Les organes de décision 
 
12.1.1 Le Congrès 
 
12.1.2 Le Conseil, avec la Commission Exécutive et le Secrétaire Général. 
 
12.1.3 Le Panneau de Dopage du Conseil 
 
12.1.4 Cour FIS 
 
12.2 Les organes conseillers 
 
12.2.1 Les Comités et leurs Sous-Comités 
 
12.2.2 Commission d’Athlètes 
 
12.2.3 Les Groupes de Travail 
 
12.3 Pour des mission de compétition 
 
12.3.1 Jurys de compétition 
 
12.3.2 Commissions d'Appel 
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12.4 Les vérificateurs de comptes 
 
… 
 
22. Elections 
 
22.1 Les élections se font au bulletin secret. Elles peuvent se faire à main levée au cas 

où il y a autant de candidats qu'il y a de personnes à élire. 
 
22.2 Les bulletins de vote doivent comporter autant de noms qu'il y a de candidats à 

élire. 
Les bulletins de vote sur lesquels se trouvent trop ou trop peu de noms ne sont 
pas valables. 

 
22.3 Le Conseil est élu dans l'ordre suivant: 
 
 - Président 
 - 16 membres du Conseil (élections des Vice-Présidents, voir 24.1.2) 
 
22.4 La majorité simple des voix est déterminante. 
 
22.5 En cas d'égalité des voix pour la dernière ou les dernières places, un second tour 

de scrutin départage les candidats avec le même nombre de voix. 
 
22.6 Un candidat au Conseil doit être proposé par son association au plus tard trente 

jours avant l'ouverture du Congrès; 
 
22.7 La liste des candidats proposés doit être envoyée aux associations membres au 

plus tard 21 jours avant l'ouverture du Congrès. 
 
22.8 Le représentant de la Commission des Athlètes au Conseil doit être membre de la 

Commission des Athlètes. Les membres de la Commission des Athlètes sont élus 
par les athlètes de la discipline correspondante. 

 
22.8 9  Qualification des membres du Conseil 
 

Aucune personne ne peut se qualifier pour devenir ou agir à titre de membre du 
Conseil de la FIS si: 

 
22.89.1  cette personne est âgée de moins de 19 ans; ou 
 
22.89.2  cette personne a été déclarée, par une juridiction compétente, comme étant 

incapable de gérer de telles situations en raison de troubles mentaux; ou 
 
22.89.3  cette personne a fait faillite et n’a pas été déchargée; ou 
 
22.89.4  cette personne a été reconnue coupable d’un crime passible d’emprisonnement; 
 
22.9 10  Un membre du Conseil de la FIS devra cesser toutes ses activités s’il ne peut être 

qualifié en raison des règles énoncées à la Section 22.89. 
 
… 
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B. Le Conseil 
 
24. Composition 
 
24.1 Le Conseil est formé:  
24.1.1 d'un Président 
 
24.1.2 de quatre Vice-Présidents. Le Conseil élit quatre Vice-Présidents parmi les 16 

Membres élus par le Congrès, lors de sa première réunion après la clôture du 
Congrès respectif. 

 
24.1.3 de douze Membres 
 
24.1.4 un représentant de la Commission des Athlètes 
 
24.1.45 d'un Secrétaire Général, avec voix consultative. 
 
24.2 A l'exception du représentant de la Commission des Athlètes et du Secrétaire 

Général, le Président, les Vice-Présidents et les Membres du Conseil doivent 
faire partie chacun d'une Association Membre différente. 

 
25. Durée du mandat 
 
25.1 Le Président est élu pour un mandat de quatre ans. 
 
25.2 Les 16 autres Membres du Conseil à l'exception du Secrétaire Général sont élus 

pour un mandat de deux ans. 
 
25.3 Le Président et les Membres sont rééligibles à volonté. 
 
25.4 Le représentant de la Commission des Athlètes doit être membre de la 

Commission des Athlètes. Les membres de la Commission des Athlètes sont élus 
tous les deux ans par les athlètes de la discipline correspondante, généralement 
dans le cadre du Championnat du Monde FIS. 

 
… 
 
28. Nominations 
 
28.1 Le Conseil nomme les organes suivants: 
 
28.1.1 le Trésorier/Président de la Commission des Finances, nommé par le Conseil, qui 

le choisit parmi les membres élus du Conseil 
 
28.1.2 le Secrétaire Général 
 
28.1.3 les Présidents et Membres des Comités et Sous-Comités 
 
28.1.4 le Panneau de Dopage du Conseil ainsi que des experts selon les Règlements 

Antidopage 
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28.1.5 les Groupes de Travail 
 
28.1.6 La Cour FIS 
 
28.1.7 Commissions d'Appel 
 
28.1.8 Jurys de Compétition aux Championnats du Monde FIS et Jeux Olympiques 

d'Hiver 
 
28.1.9 Pour la Commission des Athlètes, le Conseil vérifie le résultat des élections 

réalisées parmi les athlètes de la discipline correspondante et confirme la 
composition de la Commission des Athlètes. 

 
… 
 
30. Votations 
 
30.1 Pour toutes les décisions prises par le Conseil, la majorité simple des voix des 

Membres présents est nécessaire. 
 
30.2 Chaque Membre du Conseil a droit à une voix, mis à part le Secrétaire Général. 
 
30.2.1 Le représentant de la Commission des Athlètes 
 

Le représentant de la Commission des Athlètes peut voter sur toutes les 
questions concernant directement les athlètes.  
Le représentant de la Commission des Athlètes ne peut pas participer au vote 
pour l’élection de l’organisateur des Championnats du Monde FIS ou pour 
l’attribution des manifestations majeures décidées par le Conseil.  

 
30.3 Le Président peut voter. En cas d'égalité des voix, son vote départage. 
 
30.4 En ce qui concerne certaines affaires urgentes, le Conseil peut passer au vote 

sans être obligé de convoquer une séance. 
 

Une telle décision nécessite l'approbation de la majorité de tous les Membres du 
Conseil. 

 
30.5 Les Membres du Conseil agissent et votent en tant que Membres indépendants et 

non en tant que représentants de leurs Associations Nationales. 
 

… 
 
K. Les Comités, Sous-Comités, et Groupes de Travail et la Commission des 

Athlètes 
 
43. Position, tâches 
 
43.1 Le Conseil nomme les Présidents et les Membres des Comités, des Sous-

Comités et des Groupes de Travail qui le conseillent et qui sont compétents en ce 
qui concerne les affaires techniques et autres affaires spécifiques de la FIS. 
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43.2 Les Comités, Sous-Comités et Groupes de Travail peuvent être nommés pour la 
périodes entre deux Congrès ordinaires ou pour une période déterminée. 

 
43.3 Si possible, les Présidents et/ou les Membres des Comités et des Sous-Comités 

doivent faire partie de différentes Associations Membres.  
Au cas où dans un Comité ou dans un Sous-Comité, le Président et/ou les 
Membres font partie de la même Association Membre, ils n'ont droit, ensemble, 
qu'à un seul vote. 

 
43.4 Les règles régissant les élections à la Commission des Athlètes font l’objet d’un 

règlement séparé. Les membres sont élus par les athlètes de la discipline 
correspondante.  

 
… 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis au Congrès 
 
 

* * * 
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POINT 9 

 

RÈGLEMENTS DES CONCOURS INTERNATIONAUX 

 

POINT 9.1 GBR:  FIS DE FIXER DES NORMES RELATIVES AUX DROITS HUMAINS, 

ET DE RECONNAITRE L’IMPORTANCE DE SAUVEGARDER LES 

JEUNES DANS LE SPORT 

 
 
 
L’Association de Ski et Snowboard de la Grande-Bretagne soumit la proposition suivante 
concernant les Règlements des Concours Internationaux du Ski (RIS): 

 
205 Devoirs et droits des concurrents 
 

Concurrents quelle que soit leur âge, le sexe, la race, la religion ou les 
convictions, l'orientation sexuelle, la capacité ou d'incapacité ont le droit de 
participer à des sports de neige dans un environnement sécurisé et protégé 
contre les abus. 
 
FIS encourage tous les pays membres à élaborer des politiques pour protéger et 
promouvoir le bien-être des enfants et des jeunes personnes. 

 
205.1  Les concurrents ont l’obligation de se renseigner exactement sur les règlements 

FIS concernés et en outre de se conformer aux directives particulières du Jury. 
Les concurrents doivent également respecter les règlements FIS.  

 
205.2  Les concurrents ont l’interdiction d’user de produits de dopage (voir les règles FIS 

anti-doping et le guide des procédures).  
 
205.3  Conformément à la déclaration d’athlète, les compétiteurs ont le droit d’informer le 

Jury des aspects de sécurité qu’ils ont pu remarquer sur les tracés des 
entraînements et des compétitions. Plus de détails sont consignés dans chaque 
règlement par discipline.  

 
205.4  Les concurrents absents sans excuses à la cérémonie de remise des prix, 

perdent le droit à leur prix. Les prix ne sont pas à faire suivre. 
Exceptionnellement, ils peuvent se faire représenter par un membre de leur 
équipe. Le remplaçant n’a pas le droit de se présenter sur le podium à la place du 
récipiendaire du prix.  

 
205.5  Les concurrents doivent se comporter de façon correcte et sportive envers les 

membres du comité d’organisation, les bénévoles, les officiels et le public.  
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+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Soutenue par le Conseil et remis au Comité Juridique et 

de Sécurite 
 
 

* * * 
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POINT 9.2 HUN:  RÈGLEMENTS – CHAMPIONNATS CONTINENTALE 

 
 
 
La Fédération de Ski Hongroise soumit la proposition suivante concernant les règlements du 
Championnats Continentale: 
 
FIS devrait soutenir  les Fédérations Continentales de Ski existant pour qu’ils organisent des 
divers Championnats Continentales de Ski (comme Championnat d’Europe, (Championnat) 
Asiatique, (Championnat) Australien / néo-zélandais, Jeux d’Hiver etc.). 
Les règles du Championnat Continentales de Ski devraient être les mêmes que celles du 
Championnat du Monde de Ski Juniors avec l’exception du quota de participation. Les quota 
sont les mêmes que pour les compétitions NJR et en outre le fédération continentale de ski 
organisatrice peut aussi limiter les participants selon leur nationalité (championnat ouvert ou 
limité aux fédérations nationales du continent en question). Les Championnats Continentales 
doivent être contrôlés par des DTs officielles et qualifiés nommés par le FIS et par 
l’Associations Continental. 
 
RIS 
 
201.1.2  Championnat Continentale 

 
Associations Continentales de Ski- où Associations Nationales de Ski 
appartenant á l’Association Continentale de Ski- peuvent organiser des 
Championnats Continentales. Tels événements ont des règles spéciales et des 
participations limitées. Les règles doivent être publiés dans l’annonce. Les règles 
des Championnats Continentales de Ski devraient être les mêmes que celles du 
Championnat du Monde de Ski Juniors avec l’exception du quota de participation. 
Le quota est le même que pour les compétitions NJR et en outre le fédération 
continentale de ski organisatrice peut aussi limiter les participants selon 
nationalité (championnat ouvert ou limité aux fédérations nationales du continent 
concerné). Les Championnats Continentales doivent être contrôlés par des DTs 
officielles et qualifiés nommés par le FIS. Toutes les règles pertinentes de FIS 
doivent être respectées sauf si l’Association Continentale de Ski décide des 
changement dont ils doit informer la FIS dans un délai raisonnable. 
 

201.3   Classification des compétitions 
 
201.3.3  Championnat Continental de ski FIS, Championnat Continental de ski Juniors FIS 

et Coupes Continentales FIS 
 
601.4  Le Jury 
 
601.4.9.5  Jeux Olympiques d’Hiver, Championnats du Monde de Ski FIS et Championnats 

du Monde de Ski FIS Juniors et Championnats Continentales 
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Le DT rédige un rapport final détaillé destiné à la FIS, la 
fédération continentale de ski concerné et au comité 
d’organisation.  

 
Raisons: 
 
Les Championnats Continentales peuvent aider á développer et á promouvoir le sport de ski 
également dans les continents différent et ils peuvent offrir une chance pour concurrencer 
avec les autres sport. De cette façon, les Associations Membres peuvent augmenter le 
nombre de skieurs, donner une chance aux athlètes d’avoir plus de possibilité pour les postes 
de médailles sur les événements de titre. Dans certains pays, ces événements sont 
également admissibles á un soutien des gouvernements. L’ordonnancement de ces 
événements doit être accorée avec les Comités de la FIS et les Associations Continentales 
de Ski. 
Un quota d’athlètes réduit rend plus facile aux associations de financier, promouvoir le sport 
et organiser les évènements. Nous prions le Congres pour qu’il nous soutienne selon les 
Sections 3.2, 3.3. et 3.5. des Statuts, parce que le besoin des Championnats Continentales 
été déjà articulé il y a plusieurs ans, mais le Comité des Affaires Européennes n’a pas offert 
des propositions jusqu’à ce jour-ci, depuis quatre années. En plus, cette question ne devrait 
pas seulement concerner le continent d’Europe, et FIS devrait soutenir ses membres dans 
l’organisation des évènements spéciaux dans leurs régions respectives, au cas que ces 
membres veulent organiser des championnats continentales. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Pas soutenue par le Conseil. La série concernée de la 

Coupe Continentale peut servir de Championnat – 
renvoyé au Congrès 

 
 

* * * 
 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 169 

 

 

 

 

POINT 9.3 AUT:  PRISE EN CHARGE DES FRAIS 

 
 
 
L’Association Autrichienne de Ski soumit la proposition suivante concernant la prise en 
charge des frais: 
 
Lors de toutes les épreuves de la série FIS, les fédérations nationales respectivement  leurs 
organisateurs doivent assumer seulement les frais de ces officiels de la FIS qui sont 
indispensables pour le déroulement des épreuves. La FIS supporte les frais pour tous les 
autres collaborateurs ou officiels envoyés par la FIS.  
 
 
Motivation : 
 
Les fédérations nationales respectivement leurs organisateurs sont responsables du 
déroulement sportif ainsi que de l'observation des directives de la série. Pour le cas où la FIS 
s’intéresserait à d'autres questions, elle doit couvrir les frais elle-même.  Les fédérations 
nationales et leurs organisateurs lui offrent bien-sûr du support logistique.  
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis à la Commission de Finance 
 
 

* * * 
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POINT 9.4 AUT:   ATTRIBUTION DES POINTS DES COMPÉTITIONS MASTERS 

 
 
 
L’Association Autrichienne de Ski soumit la proposition suivante concernant l’attribution des 
points lors des compétitions Masters Cup alpin: 
 
Pour la saison 2014/15 la Fédération Autrichienne de Ski demande de cesser la pratique 
consistant à doubler les points lors des compétitions finales dans le Masters Cup. 
 
Motivation: 
 
Il n'existe aucune raison pour laquelle les compétitions finales sont considérées plus 
importantes que toutes les autres compétitions de la série FIS Masters Cup. Toutes les 
épreuves doivent avoir la même valeur pour garantir une solution juste et sportive.  
 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis au Sous-Comité pour Coureurs Masters et au 

Congrès 
 
 

* * * 
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POINT 10 

 

PROPOSITIONS DES ASSOCIATIONS MEMBRES ET DU CONSEIL POUR LES 

QUESTIONS QUI NE SE RAPPORTENt PAS DIRECTEMENT AUX STATUTS ET AUX 

RÈGLEMENTS 

 

POINT 10.1 AUT:  PUBLICITÉ 

 
 
 
L’Association Autrichienne de Ski soumit la proposition suivante concernant publicité: 
 
Quant aux contrats publicitaires et aux mesures publicitaires conclus respectivement 
effectuées par la FIS ou par des tiers autorisés par la FIS, il est nécessaire d'exclure des 
conséquences négatives sur les fédérations nationales ainsi que des obligations imposées à 
des fédérations sans accord respectif.   
 
Motivation: 
 
Au cours de ces dernières années, le développement montre clairement la tendance de la 
FIS à augmenter les parts publicitaires de la FIS lors des épreuves de la série FIS sans 
compensation respective et à conclure des accords qui sont imposés à des fédérations 
nationales et leurs organisateurs. Cela a des conséquences négatives sur la qualité des 
épreuves et parfois l'organisation d'une épreuve est presque impossible.   
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis à la Commission de Finance  
 
 

* * * 
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POINT 10.2 AUT:  ASSURANCE LORS DE LA PARTICIPATION A DES 

MANIFESTATIONS FIS  

 
 
 
L’Association Autrichienne de Ski soumit la proposition suivante concernant l’assurance lors 
de la participation à des manifestations FIS: 
 
1. Nouvelle Version RIS Art. 212.4 
 
Tous les compétiteurs participant aux manifestations de la FIS doivent  
disposer d’une assurance accident suffisante couvrant dans une large mesure les frais 
d’accidents corporels, de sauvetage et de transport et aussi couvrant les frais de risques 
inhérents à la compétition, ainsi que d'une assurance responsabilité civile respective. Les 
Associations Nationales sont responsables de la garantie d’assurance pour les compétiteurs 
inscrits et délégués par elles.  
Les Associations Nationales ou leurs concurrents doivent, à tout moment,  
être en mesure de prouver leur couverture d’assurance à la demande de  
la FIS, de l’un de ses représentants ou du comité d’organisation.  
 
2. Nouvelle Version RIS Art. 212.5 
 
Tous les entraîneurs et officiels inscrits et délégués par une Association Nationale participant 
à une manifestation de la FIS doivent disposer d'une assurance accident individuelle et d'une 
assurance responsabilité civile suffisante couvrant dans une large mesure les frais 
d'accidents corporels, de sauvetage et de transport respectivement les risques en cas de 
dommages.  Les Associations Nationales ou leurs concurrents doivent, à tout moment, être 
en mesure de prouver leur couverture d’assurance à la demande de la FIS, de l’un de ses 
représentants ou du comité d’organisation.  
 
Motivation: 
 
Les compétiteurs, entraîneurs et officiels participant aux épreuves de la FIS doivent disposer 
d'une couverture d'assurance suffisante en ce qui concerne les risques d'accidents et de 
dommages.  
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Soutenue par le Conseil et remis à la Commission de 

Finance 
 
 

* * * 
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POINT 10.3 BRA:  STRATEGIE 

 
 
 
La Fédération Brésilienne des Sports de Neige soumet la proposition suivante concernant la 
préparation par la FIS d'une Stratégie et d'un Plan de Développement. 
 
Il est demandé à la FIS d'élaborer un Plan de Développement et de définir une Stratégie pour 
pouvoir faire face aux incertitudes et challenges que les nouvelles technologies et les 
nouveaux comportements des consommateurs apportent au sport en général et plus 
particulièrement aux sports de neige. 
 
Raison: 
 
Nous vivons dans un environnement en mutation permanente où les gagnants d'aujourd'hui 
ne seront pas nécessairement ceux de demain en raison des évolutions des habitudes de 
consommation et des transformations engendrées dans nos vies par les nouvelles 
technologies. Ces dernières sont en effet adoptées à un rythme jamais vu précédemment et 
ont un impact particulièrement fort sur les nouvelles générations qui vont composer l'essentiel 
du marché de consommation dans le futur. Les plus jeunes ont développé de nouveaux 
comportements et suivent aujourd'hui les événements sportifs au travers d'une large variété 
de canaux et de supports. Leurs habitudes continueront de suivre les évolutions 
technologiques. 
 
La FIS a jusqu'ici bien tiré son épingle du jeu car environ 50 % des 102 compétitions 
organisées aux Jeux Olympiques d'hiver sont des sports de neige gérés par la FIS. Pour 
maintenir et éventuellement accroître ce niveau particulièrement élevé, nous aurons non 
seulement besoin de comprendre mais aussi d'anticiper les conséquences de ces 
changements massifs de comportement, et en conséquence d'adapter, voire de 
révolutionner, nos sports dans leurs formes et types d'épreuves. 
 
Comme tout dirigeant d'entreprise, nous pourrions avoir besoin d'allouer des ressources 
provenant d'activités matures et rentables ("cash cows") vers des sports qui ne sont pas du 
domaine exclusif de la FIS ou vers d'autres projets particuliers. 
 
La FIS pourrait souhaiter se doter de service de consultants externes pour l'aider à élaborer 
un Plan de Développement qui pourra lui servir de guide dans ses actions en vue de 
minimiser les impacts négatifs des changements en cours et de maximiser son potentiel de 
croissance durable à long terme. 
 
La FIS a une histoire riche en succès et bénéficie d'une position très particulière sur son 
marché grâce à des athlètes, cadres, professionnels, bénévoles et dirigeants de qualité 
exceptionnelle et dévoués au développement de nos sports préférés au sein de la FIS, que 
ce soit dans le cadre des Fédérations Nationales, sur les pistes, dans des Comités et 
Groupes de Travail, dans les Clubs de ski, les Comités d'organisation, les Organisations Non-
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Gouvernementales, les Agences Gouvernementales, les Comités Olympiques Nationaux et 
avec les Sponsors et Partenaires. 
 
L'adoption d'un mode de management basé sur un Plan de Développement à long terme 
conduira sans aucun doute la FIS à une position encore plus forte et l'aidera à écrire les 
pages de ses futurs succès. 
 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis au Congrès 
 
 

* * * 
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POINT 10.4 BRA:  PRINCIPES RELATIFS AUX COMPETITIONS 

 
 
 
La Fédération Brésilienne des Sports de Neige soumet la proposition suivante concernant 
l'adoption par la FIS de Principes relatifs aux Compétitions qui puissent servir de cadre pour 
l'établissement des règles relatives aux plus importantes compétitions FIS. 
 

 Les Jeux Olympiques d'Hiver et les Championnats du Monde sont des compétitions 
pour lesquelles une participation internationale aussi large que possible est un objectif 
majeur pour numbreux de Nations 

 La sécurité vient en premier et peut entraîner des limitations à la participation dans 
certains cas (exemple : nombre maximum de points FIS pour les épreuves de vitesse 
telles que la descente ou le Super-G). 

 La Coupe du Monde et les Circuits Spécifiques sont des compétitions où une 
restriction plus importante du nombre de participants peut être acceptable de manière 
à proposer un événement de plus valeur.. 

 Les relais et épreuves par équipe peuvent requérir des limitations en termes de 
nombres d'équipes participantes. 

 Une voie claire de qualification pour les Jeux Olympiques d'Hiver doit pouvoir être 
accessible à toutes les Nations, y compris celles considérées comme des "Petites 
Nations" en matière de sports de neige, dans la limite du respect des critères de 
qualification. 

 Si des limitations aux numero des participants à la Coupe du Monde ou aux Circuits 
Spécifiques qualificatifs pour les Jeux Olympiques d'Hiver sont introduits rendent plus 
de possibilités de qualification pour certains Nations que pour d'autres Nations, des 
qualifications via les Coupes Continentales, points FIS ou autre systèmes doit être mis 
en place.  

 
Raison: 
 
Un objectif important de la plupart des organisations nationales affiliées à la FIS est de 
participer aux Jeux Olympiques d'Hiver. 
Lors de l'approbation des règles générales relatives aux compétitions FIS ainsi qu'à celles 
relatives aux quotas et aux critères de qualification, la FIS devrait toujours prendre en 
considération la création de voies permettant à toutes les Nations de participer aux 
qualifications pour les Jeux Olympiques d'Hiver et les Championnats du Monde avec l'objectif 
d'avoir la participation internationale la plus large possible, mesurée à l'aune du nombre de 
Nations différentes participant à ces événements. 
Il est toutefois bien compris que les principales parties prenantes impliquées dans ces 
événements souhaitent chaque fois les faire évoluer, y compris pour la Coupe du Monde et 
les Circuits Spécifiques, vers des "franchises" plus importantes et mieux valorisables. 
 
Etant de la responsabilité de la FIS de faire les bons arbitrages entre ces différents (et parfois 
divergents) intérêts, l'adoption de Principes relatifs aux Compétitions l'aiderait ainsi dans ses 
processus de prise de décision. 
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+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis au Congrès 
 
 

* * * 
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POINT 10.5 NOR:  FREESTYLE 

 
 
 
La Fédération Norvégienne de Ski soumit la proposition suivante concernant Freestyle: 
 
La fédération norvégienne de ski (FNS) propose d'établir un comité distinct pour les 
disciplines appelées « park and pipe » : le Slopestyle, le Halfpipe et le Big Air, connus 
également sous le nom de « ski libre » et « Snowboard Freestyle ». Ce comité devra avoir 
une représentation égale entre le ski libre et le Snowboard Freestyle. 
 
Depuis son entrée au programme olympique et grâce à un travail considérable des 
fédérations nationales, le ski libre s'est fortement imposé sur le plan international. La FNS 
considère qu'il est important de se servir de cet élan pour continuer à développer ce sport 
conformément aux besoins et aux valeurs des athlètes de ces disciplines, ceci dans le cadre 
de la FIS. 
 
La raison principale de l'intérêt d'un renforcement de la coopération est que le ski libre et le 
Snowboard utilisent les mêmes sites d'entrainement et de compétitions. Ces sites, de même 
que l'organisation des compétitions sont très coûteux et techniquement exigeants. Ainsi, il y a 
un besoin fort et évident d'établir une coordination commune afin de satisfaire les besoins des 
athlètes, des propriétaires des sites, des organisateurs, des médias et des autres 
partenaires. 
 
Les avantages principaux d'une coopération commune sont les suivants : 
 
Les sites : 
Les diverses disciplines utilisent les mêmes sites, et ainsi il existe un fort besoin de travailler 
de manière continue pour améliorer la qualité de ces sites, non seulement à l'occasion des 
épreuves de la coupe du monde, mais également pour les compétitions et entrainements de 
la FIS à un niveau inférieur. Le coût lié à la construction de tels sites représente un défi 
certain. Par conséquent, la FNS considère qu'une coopération commune représenterait un 
avantage significatif. L'avantage retiré si l'on est capable de parvenir à une coopération 
internationale plus étroite avec le Snowboard, également en matière de mesures de 
prévention des blessures sur sites et de recherche sur la conception du terrain/des pistes, est 
évident. 
 
Le marché : 
En joignant nos forces autour d'une épreuve de coupe du monde comportant des sites d'une 
qualité suffisante pour satisfaire les besoins de ce sport et les exigences des athlètes, on 
peut parvenir à une base de travail internationale forte et, par conséquent, à une 
augmentation de la valeur de marché des événements sous l'égide de la FIS. Pour pouvoir 
en tirer le meilleur profit, une coopération commune en termes de commercialisation est 
nécessaire. De plus, travailler avec des sponsors qui eux-mêmes opèrent sur les deux sports 
représentera un avantage supplémentaire. 
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Les formats des compétitions : 
Une coopération plus étroite pour développer encore les formats des compétitions et les 
systèmes d'appréciation/de jury, peut contribuer à accroitre la connaissance générale de ces 
sports. Nous assistons à un besoin croissant et continu d'amélioration des compétences, de 
même qu'à une coopération accrue dans ce domaine. Une poursuite de l'alignement devrait 
permettre aux compétitions d'être encore plus appréciées par l'audience et les médias et, par 
conséquent, d'avoir une meilleure base commerciale et d'augmenter la valeur commerciale 
des évènements. 
 
La production télévisuelle et les nouveaux médias : 
Par le biais d'évènements et de normes communes, une coopération étroite entre le ski libre 
et le Snowboard contribuera à abaisser les coûts des productions télévisuelles. Un autre 
avantage sera la possibilité de développer de nouveaux concepts pour à la fois les médias 
traditionnels et les médias nouveaux. 
 
Les organisateurs nationaux : 
Par le biais d'une coopération commune supérieure, on peut contribuer à accroitre la 
renommée des évènements, à les rendre plus attractifs et, par conséquent, à faciliter un 
accueil des épreuves de la coupe du monde par davantage de nations.  
 
Le recrutement et les activités de niveau inférieur 
En matière de recrutement et d'activités de niveau inférieur, des avantages sont évidents si 
l'on travaille ensemble pour accroitre l'adhésion au sport organisé sous l'égide de la FIS 
parmi les athlètes à tous les niveaux, cf. “World Snowday”. Le ski libre et le Snowboard sont 
« assez voisins mais différents » et s'adressent au même groupe socio-démographique 
d'utilisateurs : un groupe d'utilisateurs en forte croissance, exposé à des activités de push 
and pull (activités intrusives en direction du consommateur et activités de recherche de la 
part du consommateur) de la part de forces commerciales résilientes extérieures au 
mouvement sportif. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Renvoyé au Groupe de travail du Conseil pour la 

structure de la Commission de Ski Freestyle et 
Snowboard. 

 
 

* * * 
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POINT 10.6 SUI:  DEVELOPPEMENT DES PRODUITS SNOWBOARD FREESTYLE / 

FREESKI ET SNOWBOARDCROSS / SKICROSS 

 
 
 
La Fédération Suisse de Ski soumit la proposition suivante concernant le développement des 
produits Snowboard Freestyle/Freeski et Snowbaordcross/Skicross: 
 
Il ne fait aucun doute que les disciplines de la FIS susmentionnées possèdent un grand 
potentiel au niveau de la promotion de leurs séries de compétitions et de leur rayonnement 
international. Malheureusement, les séries de compétitions de ces disciplines n’ont pas été 
suffisamment développées ces dernières années et leur potentiel reste largement inexploité. 
Diverses initiatives individuelles, y compris celles issues des comités des différentes 
disciplines, sont restées sans succès. L’hiver 2014/2015 a une nouvelle fois clairement 
démontré que, sous leur forme actuelle, les séries de compétitions – sauf peut-être pour le 
skicross – ne donnent pas lieu à des joutes d’une grande valeur sportive et ne constituent 
pas des produits commercialisables.  
 
Swiss-Ski demande à la FIS de prendre en main le développement de produit des disciplines 
du snowboard freestyle, du freeski, du snowboardcross et du skicross. Il s’agit d’élaborer des 
concepts adaptés et de prévoir des garanties financières suffisantes contre les risques. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Renvoyé au Groupe de travail du Conseil pour la 

structure de la Commission de Ski Freestyle et 
Snowboard. 

 
 

* * * 
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POINT 10.7 SUI:  PROTECTION DES ORGANISATEURS EN CAS DE REPRISE A 

COURT TERME DE MANIFESTATIONS DE CM 

 
 
 
La Fédération Suisse de Ski soumit la proposition suivante concernant la protection des 
organisateurs en cas de reprise à court terme de manifestations de CM: 
 
Etant donné que toutes nos manifestations dépendent en majeure partie des conditions 
climatiques, en particulier de l’enneigement ou du temps pendant les journées d’entraînement 
et de compétition, il arrive souvent que des manifestations de Coupe du monde soient 
reportées à court terme. En raison du peu de temps dont ils disposent, les organisateurs 
chargés de reprendre une course font face à d’importants défis. En règle générale, la plus 
grande difficulté consiste à trouver des fonds pour financer la manifestation car il est très 
difficile de trouver des sponsors à court terme, et l’organisateur doit alors souvent prendre en 
charge des frais supplémentaires. Les risques liés au financement d’une manifestation sont 
aujourd’hui assumés principalement par l’organisateur local et partiellement par la fédération 
nationale. Si le risque est jugé trop élevé, la manifestation n’est pas reprise.  
 
Pour que le calendrier des compétitions reste attrayant dans toutes les disciplines même en 
hiver avec des conditions météorologiques difficiles, il est essentiel de trouver rapidement 
une solution de remplacement optimale pour toutes les manifestations qui ne peuvent avoir 
lieu à l’endroit prévu. Le lieu de remplacement ne devrait pas être choisi principalement en 
fonction des moyens financiers du nouvel organisateur. Il serait plus judicieux de porter son 
dévolu sur les organisateurs qui prépareront la meilleure course possible, tout en veillant à ce 
qu’elle s’insère au mieux dans le calendrier existant. Face à cette situation, Swiss-Ski 
demande à la FIS de élaborer et présenter des solutions afin d’améliorer la situation 
financière des organisateurs qui acceptent de reprendre la préparation d’une course à court 
terme. En outre, Swiss-Ski souhaite que la FIS communique les modalités selon lesquelles 
elle entend assumer une partie de la responsabilité financière de ce type de manifestations. 
Les mesures décidées devraient être mises en place au plus tard pour la saison 2016/2017. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis à la Commission de Finance 
 
 

* * * 
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POINT 10.8 SUI:  DONNÉES DES ÉTUDES DE MARCHÉ 

 
 
 
La Fédération Suisse de Ski soumit la proposition suivante concernant les les données des 
études de marché: 
 
Les études de marché réalisées par la FIS sont très importantes pour pouvoir évaluer le 
développement des manifestations de Coupe du monde de la FIS et des disciplines. Ces 
données n’étant cependant pas mises à la disposition des fédérations nationales et des 
organisateurs locaux, ces derniers ne peuvent pas en bénéficier. Les résultats des études de 
marché constitueraient un atout capital, en particulier pour l’évaluation des paquets marketing 
et le dialogue avec les contributeurs publics.  
 
Swiss-Ski demande à ce que les données des études de marché collectées par la FIS 
(notamment par l’intermédiaire de l’entreprise Repucom) soient mises à la disposition de 
toutes les fédérations nationales. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Soutenue par le Conseil 
 
 

* * * 
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POINT 10.9   REGLEMENT 2016 DE LA FIS SUR LA PREVENTION DES 

MANIPULATIONS DES COMPETITIONS CONFORMEMENT AU 

CODE DU MOUVEMENT OLYMPIQUE DU CIO SUR LA 

PREVENTION DES MANIPULATIONS DES COMPETITIONS 

 
 
 
En décembre 2015, le CIO a publié le « Code du Mouvement 
Olympique sur la prévention des manipulations des compétitions » qui 
a été mis en œuvre dans le cadre du Code d’éthique du CIO et 
s’applique aux Jeux Olympiques et au Mouvement Olympique. Ce 
Code enjoint officiellement à prendre les mesures nécessaires pour 
son adoption formelle, comme cela a été le cas pour le Code mondial 
antidopage.  
 
De ce fait, le règlement anti-corruption et le règlement sur les paris de 
la FIS adopté en 2013 ont été actualisés afin de refléter les éléments 
requis par le nouveau Code du Mouvement Olympique, en 
consultation avec le Comité juridique de la FIS. Cela n’a requis que 
des adaptations mineures du règlement existant de la FIS sur la 
prévention des manipulations des compétitions. 
 
Le règlement de la FIS sur la prévention des manipulations des 
compétitions compilé conformément au Code du Mouvement 
Olympique sur la prévention des manipulations des compétitions sera 
réexaminé par le Conseil de la FIS lors de ses réunions à Cancun 
avant d’être soumis au Congrès. 
 
 

* * *
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POINT 11 

 

LES JEUX OLYMPIQUES D’HIVER 

 

POINT 11.1 POUR INFORMATION: DÉCISIONS DU COMITÉ INTERNATIONAL 

OLYMPIQUE 

 
 
 
Le Président informera les délégués du Congrès des activités et des décisions du CIO. 
 
 

* * * 
 
 
POINT 11.2 JPN:  L’INCLUSION DU SKI À SAUT MIXED TEAM EVENT POUR PÉKIN 

2022 JEUX OLYMPIQUES D’HIVER 

 
 
 
L’Association de Ski du Japon soumit la proposition suivante concernant l’inclusion du Ski à 
Saut Mixed Team Event pour Pékin 2022 Jeux Olympiques d’Hiver: 
 
Conformément à l’article 202 des statuts FIS, l’Association de Ski du Japon souhaiterait 
proposer au 50e Congrès International l’intégration de la discipline du Saut à Ski par équipes 
mixtes pour les Jeux Olympiques d’Hiver de Pékin 2022. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Soutenue par le Conseil 
 
 

* * * 
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POINT 11.3 RAPPORT JEUX OLYMPIQUES D’HIVER 2018 À PYEONGCHANG (KOR) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des XXIIIèmes Jeux Olympiques d’Hiver à PyeongChang 2018 sera 
représenté par une délégation au Congrès à Cancun et sera prêt à présenter un rapport sur 
les préparations ainsi qu’à répondre aux questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

POINT 11.4 RAPPORT JEUX OLYMPIQUES D’HIVER 2022 À PÉKIN (CHN) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des XXIVèmes Jeux Olympiques d’Hiver à Pékin 2022 sera 
représenté par une délégation au Congrès à Cancun et sera prêt à présenter un rapport sur 
les préparations ainsi qu’à répondre aux questions. 
 
 

* * * 
 
 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 185 

 

 

 

 

POINT 11.5 RAPPORT JEUX OLYMPIQUES D’HIVER DES JEUNES 2016 À 

LILLEHAMMER (NOR) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des secondes Jeux Olympiques d’Hiver de la Jeunesse à 
Lillehammer 2016 sera représenté par une délégation au Congrès à Cancun et sera prêt à 
présenter un rapport sur les préparations ainsi qu’à répondre aux questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

POINT 11.6 RAPPORT JEUX OLYMPIQUES D’HIVER DES JEUNES 2020 À 

LAUSANNE (SUI) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des troisièmes Jeux Olympiques d’Hiver de la Jeunesse à 
Lausanne 2020 va faire pervenir aux délégués du Congrès un rapport sur les préparatifs. 
 
 

* * * 
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POINT 12 

 

LES CHAMPIONNATS DU MONDE FIS 

 

POINT 12.1 AUT:  CHAMPIONNATS DU MONDE FIS 

 
 
 
L’Association Autrichienne de Ski soumit la proposition suivante concernant les 
Championnats du Monde FIS: 
 
Après la décision du comité de la FIS de confier le déroulement des championnats du monde 
FIS à une fédération nationale, cette fédération doit normalement signer un « hosting 
contract ». Un tel « hosting contract » ou un accord semblable doivent contenir le montant 
financier de la FIS prévu pour le déroulement et contribué à la fédération nationale ou 
l'organisateur respectif. 
 
Motivation: 
 
Cette condition nécessaire n'était pas réalisée lors des derniers championnats du monde de 
vol à ski. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis à la Commission de Finance 
 
 

* * * 
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POINT 12.2 CZE:  L’ORGANISATION DES CHAMPIONNATS DU MONDE JUNIORS 

FIS DE SKI NORDIQUE 

 
 
 
La Fédération de Ski de la Tchèque soumet la proposition suivante concernant l’organisation 
des Championnats du Monde Junior FIS de Ski Nordique: 
 
Pour optimiser l’utilisation des sites construits pour les Championnats du monde de ski 
nordique et afin d’assurer les meilleures conditions de déroulement aux Championnats du 
monde junior et U23 – qui est le concours mondial de ski nordique dont le niveau est le plus 
haut pour cette catégorie - , nous proposons d’inclure dans les contrats d’organisation des 
futurs candidats à l’organisation des Championnats du monde de ski nordique l’engagement 
d’organiser également les Championnats du monde Junior et U23 de ski nordique dans une 
période de 1 à 2 ans après la fin de leurs Championnats du monde de ski nordique. 
 
Nous pensons que les effets positifs pour la jeune génération de ski nordique seront les 
suivants : 
 
1.  La possibilité de participer aux Championnats du monde junior et U23 dans des 

installations modernes, celles construites pour les grands Championnats du monde 
selon les dernières spécifications de la FIS, et cela régulièrement, au moins tous les 
deux ans, suivant le cycle des grands Championnats du monde ; 

2.  Profiter de l’expérience en matière d’organisation ainsi que de l’infrastructure de ces 
sites ; 

3.  Utiliser la logistique existante sur ces sites ;  
4.  Améliorer le niveau technique de l’organisation des Championnats du monde junior et 

U23. 
 
De notre point de vue les effets positifs pour les pays organisateurs et pour leurs associations 
seraient les suivants: 
 
1.  La possibilité d’une transition facilitée pour l’équipe organisatrice des grands 

Championnats du monde, en passant par l’organisation des Championnats du monde 
junior et U23 et l’organisation d’une compétition standard de la Coupe du monde ;  

2.  De meilleures opportunités pour l’activité de marketing dans le cadre de l’organisation 
des Championnats du monde junior et U23 en liaison avec les grands Championnats du 
monde de ski nordique. 

3.  Une opportunité financière optimisée pour les Championnats du monde junior et U23 en 
connexion avec les grands Championnats du monde de ski nordique. 

 
Par rapport au cycle biennal des grands Championnats du monde de ski nordique et à celui 
de l’organisation annuelle des Championnats du monde junior et U23, des possibilités 
seraient laissées pour les candidats ne visant pas à l’organisation des Championnats du 
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monde de ski nordique mais qui pourraient néanmoins être intéressés par l’organisation de 
Championnats du monde junior et U23. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Soutenue par le Conseil 
 
 

* * * 
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POINT 12.3 NOR:  CHAMPIONNATS DU MONDE JUNIORS FIS DE SKI NORDIQUE 

 
 
 
L’Association de Ski de la Norvège soumet la proposition suivante concernant les 
Championnats du Monde Junior FIS de Ski Nordique: 
 
 
Pour optimiser l’utilisation des sites construits pour les Championnats du monde de ski 
nordique et afin d’assurer les meilleures conditions de déroulement aux Championnats du 
monde junior et U23 – qui est le concours mondial de ski nordique dont le niveau est le plus 
haut pour cette catégorie - , nous proposons d’inclure dans les contrats d’organisation des 
futurs candidats à l’organisation des Championnats du monde de ski nordique l’engagement 
d’organiser également les Championnats du monde Junior et U23 de ski nordique dans une 
période de 1 à 2 ans après la fin de leurs Championnats du monde de ski nordique. 
 
Nous pensons que les effets positifs pour la jeune génération de ski nordique seront les 
suivants: 
 
1.  La possibilité de participer aux Championnats du monde junior et U23 dans des 

installations modernes, celles construites pour les grands Championnats du monde 
selon les dernières spécifications de la FIS, et cela régulièrement, au moins tous les 
deux ans, suivant le cycle des grands Championnats du monde; 

2.  Profiter de l’expérience en matière d’organisation ainsi que de l’infrastructure de ces 
sites; 

3.  Utiliser la logistique existante sur ces sites; 
4.  Améliorer le niveau technique de l’organisation des Championnats du monde junior et 

U23. 
 
De notre point de vue les effets positifs pour les pays organisateurs et pour leurs associations 
seraient les suivants: 
 
1.  La possibilité d’une transition facilitée pour l’équipe organisatrice des grands 

Championnats du monde, en passant par l’organisation des Championnats du monde 
junior et U23 et l’organisation d’une compétition standard de la Coupe du monde; 

2.  De meilleures opportunités pour l’activité de marketing dans le cadre de l’organisation 
des Championnats du monde junior et U23 en liaison avec les grands Championnats du 
monde de ski nordique. 

3.  Une opportunité financière optimisée pour les Championnats du monde junior et U23 en 
connexion avec les grands Championnats du monde de ski nordique. 

 
Par rapport au cycle biennal des grands Championnats du monde de ski nordique et à celui 
de l’organisation annuelle des Championnats du monde junior et U23, des possibilités 
seraient laissées pour les candidats ne visant pas à l’organisation des Championnats du 
monde de ski nordique mais qui pourraient néanmoins être intéressés par l’organisation de 
Championnats du monde junior et U23. 



 

Congress Book, Cancun 2016 190 

 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Soutenue par le Conseil 
 
 

* * * 
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POINT 12.4 HUN:  REGLEMENTS POUR L’ORGANISATION DES CHAMPIONNATS 

DU MONDE FIS 

 
 
 
L’Association de Ski de l’Hongrie soumet la proposition suivante concernant les Règlements 
pour l’Organisation des Championnats du Monde FIS: 
 
 
9.1.3.1  Qualification des concurrents  

 
Exigences minimales Slalom/Slalom Géant: avoir obtenu des points FIS dans une 
des 5 disciplines (DH, SL, GS, SG, AC) selon la liste des points FIS en vigueur. Si 
une Association Nationale de Ski aimerait entrer 2 concurrent au maximum 120 FIS 
points pour les deux concurrent dans la discipline concernée selon la liste des 
points FIS en vigueur. Si une Association Nationale de Ski aimerait entrer 3 
concurrents au maximum 100 FIS points pour les concurrents dans la discipline 
concernée selon la liste des points FIS en vigueur. Si une Association Nationale de 
Ski aimerait entrer 4 concurrents au maximum 80 FIS points pour tous les 
concurrents dans la discipline concernée selon la liste des points FIS en vigueur. 
 
Descente/Super-G/Combiné Alpin (avec descente): au maximum 100 FIS points 
dans la discipline concernée selon la liste des points FIS en vigueur. Si une 
Association Nationale de Ski aimerait entrer plus de 1 concurrent maximum 80 FIS 
points pour tous les concurrents dans la discipline concernée selon la liste des 
points FIS en vigueur. 
 
Pour le Combiné Alpin un maximum de 100 FIS points est exigé. Si une 
Association Nationale de Ski aimerait entrer plus de 1 concurrents maximum 80 
FIS points pour tous les concurrents dans la discipline concernée selon la liste des 
points FIS en vigueur. 

 
Raison: 
 
Championnat du Monde devrait être la célébration des pays membres pendant tous les deux 
ans où leurs meilleurs athlètes se rencontrent et se concurrencent. Qui est aussi la raison 
pour laquelle nous pensons que le niveau actuel des points FIS ne permet pas à ces critères. 
Il n'y avait qu'un Championnat du Monde en 2015, lorsque cette règle est applicable, avant 
que le niveau était de 120 points FIS. Il serait préférable d'avoir un compromis de 100 points 
FIS dans le cas d'un concurrent à de tels événements. Il est pas si facile de développer des 
points FIS dans la discipline de vitesse car il n'y a pas trop de courses sous le niveau de 
Coupe du Monde et des Coupes Continental. 
 
D'autre part Championnat du Monde doit rester l'un des titre événement de haute qualité 
dans le sport de ski alpin. Si une Association Nationale de Ski aimerait entrer plus de 
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concurrents sur un événement ANS devrait être en mesure de développer ces concurrents à 
un niveau supérieur. Avec ce changement proposé, nous pouvons défendre l'intérêt de toutes 
les nations et le niveau de sport du Championnat du Monde. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Ne pas soutenue par le Conseil et remis à la Comité Ski 

alpin 
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POINT 12.5 BRA:  LIMITATION DU NOMBRE DE PARTICIPANTS LORS DE LA 

SECONDE MANCHE DES ÉPREUVES TECHNIQUES AU 

CHAMPIONNAT DU MONDE DE SKI ALPIN 

 
 
 
La Fédération Brésilienne des Sports de Neige soumet la proposition suivante concernant la 
limitation du nombre de participants lors des secondes manches des épreuves techniques au 
Championnat du Monde de Ski Alpin : 
 
Maintien du principe que l'organisateur peut limiter le nombre de participants à 60 lors des 
secondes manches. 
 
Raison: 
 
Le proposition est présentée au cas où le Congrès recevrait d'autres propositions 
concurrentes ayant pour objet de réduire le nombre de participants approuvé par le 47ème 
Congrès International de la FIS tenu à Antalya (TUR) en 2010. 
 
Elle est en ligne avec la proposition de la Fédération Brésilienne de Sports de Neige 
prévoyant que les Principes de Compétitions doivent permettre la participation la plus 
internationale possible, mesurée à l'aune du nombre de différentes Associations Nationales 
participantes. 
 
Cette règle a été utilisée avec succès au cours des Championnats du Monde de Ski Alpin en 
2011, 2013 et plus récemment à Vail/Beaver Crrek en 2015. 
 
La table ci-dessous montre de manière constante l'énorme différence en termes de 
participations internationales si l'on compare une limitation à 30 participants avec une 
limitation à 60 participants. 
 

 Dames Hommes TOTAL 

 TOP 30 TOP 60 TOP 30 TOP 60 TOP 30 TOP 60 

OWG 2010 15 37 16 44 19 54 

OWG 2014 16 45 17 41 19 54 

WSC 2011 13 36 16 42 16 46 

WSC 2013 16 31 16 46 17 50 

WSC 2015 16 35 15 45 17 50 

TOTAL OWG 18 51 18 55 20 64 

TOTAL WSC 17 44 17 62 18 63 

TOTAL 19 59 19 71 21 76 
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+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis au Comité Ski alpin. Le Conseil estime que la 2e 

manche devrait se terminer par le leader de la première 
manche, et donc s’arrêter après 30 athlètes. 
 
Néanmoins les noms de tous les athlètes ayant terminé 
la première manche ou l’épreuve de qualification devront 
figurer dans la liste des résultats et les athlètes devront 
recevoir des points FIS, conformément à la proposition 
de la Comité Ski alpin du mois de juin 2014. 

 
 

* * * 
 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 195 

 

 

 

 

POINT 12.6 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE FREESTYLE SKI ET 

SNOWBOARD 2015 À KREISCHBERG/MURAU (AUT) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Freestyle Ski et Snowboard 
2015 à Kreischberg/Murau, respectivement l’Association Autrichienne de Ski seront 
représentés par une délégation au Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les 
préparations et à répondre aux questions. 
 
 

* * * 
 
 
 
POINT 12.7 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE SKI ALPIN 2015 À 

VAIL/BEAVER CREEK (USA) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Ski Alpin 2015 à Vail/Beaver 
Creek, respectivement la Fédération de Ski et Snowboard des États-Unis seront représentés 
par une délégation au Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les préparations et 
à répondre aux questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

POINT 12.8 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE SKI NORDIQUE 2015 À 

FALUN (SWE) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Ski Nordique 2015 à Falun, 
respectivement l’Association Suèdoise de Ski seront représentés par une délégation au 
Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les préparations et à répondre aux 
questions. 
 
 

* * * 
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POINT 12.9 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE VOL À SKI 2016 À 

KULM/BAD MITTERNDORF (AUT) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Vol à Ski 2016 à Kulm/Bad 
Mitterndorf, respectivement l’Association Autrichienne de Ski seront représentés par une 
délégation au Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les préparations et à 
répondre aux questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

POINT 12.10 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE FREESTYLE SKI ET 

SNOWBOARD 2017 À SIERRA NEVADA (ESP) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Freestyle Ski et Snowboard 
2017 à Sierra Nevada, respectivement la Fédération Royale Espagnole des Sports d’Hiver 
seront représentés par une délégation au Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport 
sur les préparations et à répondre aux questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

POINT 12.11 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE SKI ALPIN 2017 À  

ST. MORITZ (SUI) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Ski Alpin 2017 à St. Moritz, 
respectivement la Fédération Suisse de Ski seront représentés par une délégation au 
Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les préparations et à répondre aux 
questions. 
 
 

* * * 
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POINT 12.12 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE SKI NORDIQUE 2017 À 

LAHTI (FIN) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Ski Nordique 2017 à Lahti, 
respectivement l’Association Finlandaise de Ski seront représentés par une délégation au 
Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les préparations et à répondre aux 
questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

POINT 12.13 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE VOL À SKI 2018 À 

OBERSTDORF (GER) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Vol à Ski 2018 à Oberstdorf, 
respectivement l’Association Allemande de Ski seront représentés par une délégation au 
Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les préparations et à répondre aux 
questions. 
 
 

* * * 
 
 
 

POINT 12.14 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE FREESTYLE SKI ET 

SNOWBOARD 2019 À PARK CITY (USA) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Freestyle Ski et Snowboard 
2019 à Park City, respectivement l’Association de Ski et Snowboard des États-Unis seront 
représentés par une délégation au Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les 
préparations et à répondre aux questions. 
 
 

* * * 
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POINT 12.15 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE SKI ALPIN 2019 À  

ARE (SWE) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Ski Alpin 2019 à Are, 
respectivement l’Association Suédois de Ski seront représentés par une délégation au 
Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les préparations et à répondre aux 
questions. 
 
 

* * * 
 
 
 
POINT 12.16 RAPPORT CHAMPIONNATS DU MONDE FIS DE SKI NORDIQUE 2019 À 

SEEFELD (AUT) 

 
 
 
Le Comité d’Organisation des Championnats du Monde FIS de Ski Nordique 2019 à Seefeld, 
respectivement l’Association Autrichienne de Ski seront représentés par une délégation au 
Congrès à Cancun, prêts à présenter un rapport sur les préparations et à répondre aux 
questions. 
 
 

* * * 
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POINT 12.17 POUR INFORMATION: ORGANISATEURS DES CHAMPIONNATS DU 

MONDE FIS, ÉPREUVES ALPINES, NORDIQUES, FREESTYLE SKI ET 

SNOWBOARD DE L’ANNÉE 2021, AINSI QUE L’ORGANISATEUR DES 

CHAMPIONATS DU MONDE FIS DE VOL À SKI 2020 

 
 
 
Le 9 juin 2016 le Conseil élira à Cancun les organisateurs des Championnats du Monde FIS 
suivants et informera les délégués du Congrès de ses décisions: 
 

 Organisateur des Championnats du Monde FIS de Vol à Ski 2020, Candidat: Planica 
(SLO) 

 Organisateur des Championnats du Monde FIS de Ski Nordique 2021 Candidats: 
Oberstdorf (GER), Planica (SLO), Trondheim (NOR) 

 Organisateur des Championnats du Monde FIS de Ski Alpin 2021 Candidat: Cortina 
d’Ampezzo (ITA) 

 Organisateur des Championnats du Monde FIS de Freestyle Ski et de Snowboard 2021 
Candidat: Zhangjiakou / Genting Resort 2021 (CHN) 

 
 

* * * 
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POINT 13 

 

LES PUBLICATIONS FIS 

 

POINT 13.1 LE CALENDRIER INTERNATIONAL DE SKI 

 
 
 
Le 42ème Congrès International de Ski à Melbourne a décidé à l'unanimité qu'à partir de la 
saison 2001/2002 le Calendrier International de Ski sera uniquement publié sur l'Internet.  
 
Depuis là une version imprimée avec des instructions pour l’usage du software du Calendrier 
FIS a été envoyée annuellement en avril aux Associations Nationales de Ski membres. 
 
Le Conseil propose au Congrès que les calendriers 2016/2017 et 2017/2018 seront publiés 
selon la décision du Congrès de Melbourne. 
 
 

* * * 
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POINT 13.2 LE BULLETIN DE LA FIS 

 
 
 
Le Conseil propose au Congrès de continuer avec le format et les  
Editions du Bulletin Annuaire de la FIS et le “flash d’information“ adoptés par le Congrès en 
2006. 
 
Le Congrès de la FIS 2006 à Vilamoura a décidé à l’unanimité de réduire le nombre d’issues 
du Bulletin de la FIS à un par an (de 2 par an) dans la forme d’un annuaire et de continuer 
sur une base hebdomadaire avec le “flash d’information de la FIS“, qui est envoyé par e-mail 
et est aussi publié sur le site Internet de la FIS. 
 
Le Bulletin de la FIS a été édité en septembre 2007 pour la première fois dans le format d'un 
annuaire. En rapport avec le Congrès International de Ski 2016, le Bulletin sera édité après le 
Congrès et contiendra les décisions et la vue à l'avenir de la saison prochaine.  
 
En conséquence, les rapports du Président et des Comités pour la période 2014 – 2015 
seront publiés dans le “Book of Reports”, qui sera distribué par voie électronique avant le 
Congrès 2016 à Cancun. 
 
En plus le répertoire de la FIS avec les détails au sujet des Associations Nationales de Ski et 
les membres des Comités a été réédité comme livret séparé dans un petit format de livre 
broché. 
 
 

* * * 
 
 
 
POINT 13.3 NOUVELLE ÉDITION DES RÈGLEMENTS DE CONCOURS 

INTERNATIONAUX DE SKI 

 
 
 
Le Conseil soumettra une proposition à Cancun. 
 
 

* * * 
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POINT 14 

 

AFFILIATION ET EXCLUSION D’ASSOCIATIONS MEMBRES 

 
 
 
Règles 
 
Art. 6.1 
Une Association Nationale de Ski peut être admise comme membre si la FIS la reconnaît 
comme représentant de la majorité des skieurs de son pays. 
 
Art. 6.2 
Par pays, c’est-à-dire par état indépendant, une seule organisation de ski (une Association 
Nationale de Ski) peut être représentée à la FIS, en principe sous le même nom que celui par 
lequel l’Association en question est connue dans son propre pays. 
 
Art. 6.5 
Le Congrès de la FIS décide quant à l’admission. Au cas où le Conseil approuve la requête 
d’admission d’une nouvelle Association Membre pendant la période entre deux Congrès, 
l’Associaiton de Ski en question peut être admise provisoirement comme membre de la FIS. 
Pour que cette admission soit définitive, cette décision nécessite l’approbation du prochain 
Congrès. 
 
Art. 10.1 
Une Association Nationale de Ski à laquelle sont affiliés moins de 500 membres et moins de 
trois ski clubs peut être admise à la FIS comme membre associé. 
 
Art. 10.2 
Une telle Association a le droit: 
 
Art. 10.2.1 
de participer au Congrès de la FIS, toutefois sans droit de vote et de soumission de 
propositions; 
 
Art. 10.2.2 
d’inscrire ses skieurs aux Championnats du Monde de Ski et aux autres compétitions 
internationales de ski approuvées par la FIS, conformément à l’art. 7.4. 
 
Art. 10.3 
Une telle Association ne verse pas de cotisation annuelle. Par contre, elle a les mêmes 
devoirs à remplir que les Associations membres. 
 
 

* * * 
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Depuis le Congrès de 2014 à Barcelona, le Conseil a selon 
l’art. 6.4 des Statuts admis provisoirement les Associations Nationales de Ski suivantes: 
 
(Selon les Statuts ces décisions du Conseil exigent l’approbation du Congrès). 
 
AFG Afghanistan (Novembre 2015) 
  qualifié comme membre associé 
 
KOS Kosovo (Juin 2014) 
  qualifié comme membre associé 
 
TGA Royaume des Tonga (Novembre 2014) 
  qualifié comme membre associé 
 
UGA Uganda (Novembre 2015) 
  qualifié comme membre associé 
 
 
 
En outre, l’Association de Ski du Méxique (actuellement membre associé) a demandé son 
inclusion comme membre ordinaire. Elle répond désormais aux critères et a soumis les 
documents d’appui nécessaires. 
 
 

* * * 
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POINT 15 

 

RAPPORT DES COMPTES, RAPPORT DES VÉRIFICATEURS DES COMPTES, VOTE 

SUR L’ADOPTION DES COMPTES POUR LA PÉRIODE FINANCIÈRE DEPUIS LE 

DERNIER CONGRÈS 

 
 
 
Selon l'art. 47.2 des Statuts de la FIS, les comptes vérifiés seront soumis aux Associations 
Membres au moins 21 jours avant l’ouverture du Congrès. 
 
En outre le rapport des vérificateurs des comptes (Wistag AG) sera envoyé avec les 
comptes. 
 
 

* * * 
 
 
Le Président de la Commission de Finances et les vérificateurs des comptes soumettront 
leurs rapports. 
 
Vérificateurs des comptes 2014 – 2015: 
 
Elio Grigoletto (ITA) et Stane Valant (SLO) 
 
 

* * * 
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POINT 16 

 

COTISATIONS ANNUELLES, TAXES DU CALENDRIER ET AUTRES OBLIGATIONS 

FINANCIÈRES 

 

POINT 16.1 SUI:  PRESTATIONS FINANCIÈRES ISSUES DU CONTRAT AVEC 

LONGINES 

 
 
 
La Fédération Suisse de Ski soumit la proposition suivante concernant les prestations 
financières issues du contrat avec Longines: 
 
Faire preuve de transparence au niveau des prestations augmente la confiance des 
fédérations nationales et des organisateurs locaux. Actuellement, cette transparence n’est 
pas assurée car chaque fédération nationale ne peut consulter que ses propres chiffres. Il est 
impossible d’établir des comparaisons avec d’autres courses.  
 
Swiss-Ski demande à ce que les fédérations nationales puissent connaître les prestations 
financières issues du contrat avec Longines (media shares). 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Soutenu par le Conseil et déjà agendé dans l’intérêt de 

la transparence 
 
 

* * * 
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POINT 16.2 LE CONSEIL DE LA FIS:  FIS COTISATIONS ANNUELLES ET 

COTISATIONS DU CALENDRIER 2016 - 2018 

 
 
 

Le Conseil et sa Commission de Finances soumettront à Cancun la proposition suivante pour 
les cotisations et les taxes du calendrier pour la période 2016 – 2018 
 
 
FIS cotisations annuelles d’adhésion basic CHF 450 
 
Les statuts de la FIS : 
46.1 La FIS perçoit des cotisations annuelles et des taxes. 

 
46.2 Le Congrès fixe la cotisation annuelle de base pour les deux prochaines années. 

Actuellement elle est au  maximum de CHF 450 (quatre cents cinquante francs 
suisse) Les Associations Membres doivent la verser: 

 
46.2.1 les Associations Membres ayant jusqu'à 5000 membres individuels, soit le montant 

de base simple; 
 
46.2.2 les Associations Membres ayant de 5000 à 25000 membres individuels, soit le 

triple du montant de base; 
 
46.2.3 les Associations Membres ayant plus de 25000 membres individuels, soit le 

sextuple du montant de base. 
 
 

* * * 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 207 

Cotisations du Calendrier FIS 2016 – 2018 
 
 

1. Nordic Disciplines/Disciplines nordiques/Nordische Disziplinen 

 
1.1 Normal FIS Calendar Event  

Compétition normale du calendrier FIS  
Normalveranstaltung des FIS-Kalenders  CHF 250 
Including Continental Cup 

 
1.2 CHI, MAS, DAR, ROL, ENL, CISM and CORP events 

Compétitions CHI, MAS, DAR, ROL, ENL, CISM et CORP 
CHI, MAS, DAR, ROL, ENL, CISM und CORP Wettkämpfe  CHF 100 

 
1.3 FIS World Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS 
FIS Ski-Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
Income from television transmission / Recettes des transmissions 
de télévision / Fernseheinnahmen 40% 
Income from sale of stationary and movable advertising sites 
within the competition area 
Recettes de vente des espaces de publicité stationnaires et 
mobiles dans la zone de compétition 
Einnahmen durch Verkauf von festen und beweglichen 
Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
1.4 FIS Junior World Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS Juniors 
FIS Junioren Ski-Weltmeisterschaften CHF 2 000 

 
1.5 FIS Cross-Country World Cup/ 

Coupe du Monde Ski de Fond FIS/ 
FIS Weltcup Langlauf 
(in case of no special contract) 
more than a one-day event / plus qu’une compétition  
d'une journée / mehr als eine Eintagsveranstaltung CHF 2 250 
One calendar competition on one day (Ladies and Men) 
Une compétition d'un seul jour (Dames et Hommes) 
Ein Kalenderwettkampf an einem Tag (Damen und Herren) CHF 2 150 

 
1.6 FIS World Cup Ski Jumping/ 

Coupe du Monde FIS Saut à Ski/ 
FIS Weltcup Skispringen 
a) Including 2 events counting for the Cup / 2 compétitions comp- 

tant pour la Coupe / 2 Wettbewerbe geltend für den Cup CHF 3 250 
b) Including one event counting for the Cup / Une compétition 

comptant pour la Coupe / Ein Wettbewerb geltend für den Cup CHF 2 150 
c) The Cup Final / La Finale / Das Finale 

(2 events / 2 compétitions /2 Wettbewerbe) CHF 5 250 
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1.7 FIS World Cup Nordic Combined/ 

Coupe du Monde FIS Combiné Nordique/ 
FIS Weltcup Nordische Kombination 
a) Including 2 events counting for the Cup / 2 compétitions comptant 
pour la Coupe / 2 Wettbewerbe geltend für den Cup CHF 2 500 
b) Including one event counting for the Cup / Une competition 
comptant pour la Coupe / Ein Wettbewerb geltend für den Cup CHF 2 250 

 
1.8 FIS Roller Skiing competitions/ 

Compétitions de Ski sur roulettes FIS/ 
FIS Rollerskiwettkämpfe 
FIS Rollerski World Championships 
Championnats du Monde FIS de ski sur Roulettes 
FIS Rollerski-Weltmeisterschaften CHF 10 0001 000 
(in case of no special contract) 

 
Income from television transmissions and income from the sale 
of stationary and movable advertising sites within the competition area 
Recettes des transmissions de télévision et de vente des espaces de  
publicité stationnaires et mobiles dans la zone de compétition 
Fernseheinnahmen und Einnahmen durch Verkauf von festen  
und beweglichen Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 

 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
FIS Rollerski Junior World Championships 
Championnats du Monde Juniors de Ski sur Roulettes 
FIS Rollerski-Juniorenweltmeisterschaften CHF 750 

 

2. Alpine events/Disciplines alpines/Alpine Disziplinen 

 
2.1 Normal FIS Calendar Event (FIS points competitions) 

Compétition normale du calendrier FIS (comp. avec points FIS) 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders (FIS Punkte Rennen) CHF 250 
Continental Cup Downhill Ladies or Men 
Coupe Continentale Descente Dames ou Hommes 
Kontinentalcup Abfahrt Damen oder Herren  CHF 50 

 
2.2 CHI, CAR, DAR, ENL, CISM events 

Compétitions CHI, CAR, DAR, ENL, CISM  
CHI, CAR, DAR, ENL, CISM Wettkämpfe  CHF 100 

 
2.3 FIS World Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS 
FIS Ski-Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
Income from television transmission / Recettes des transmissions  
de télévision / Fernseheinnahmen 40% 
Income from sale of stationary and movable advertising sites 
within the competition area 
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Recettes de vente des espaces de publicité stationnaires et 
mobiles dans la zone de compétition 
Einnahmen durch Verkauf von festen und beweglichen Inserat- 
plätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
2.4 FIS World Junior Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS Juniors 
FIS Junioren-Ski-Weltmeisterschaften CHF 2 000 

 
2.5 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup 
a) More than a one-day event / Plus qu’une compétition  

d'une journée / Mehr als eine Eintagesveranstaltung 
- Ladies' events / Epreuves dames / Damenwettkämpfe CHF 6 250 
- Men's events / Epreuves hommes / Herrenwettkämpfe CHF 10 250 

b) One discipline on one day / Une discipline en un seul jour / 
Eine Disziplin an einem Tag 
- Ladies' events / Epreuves dames / Damenwettkämpfe CHF 4 150 
- Men's events / Epreuves hommes / Herrenwettkämpfe CHF 6 150 
-  Mixed event : nations team event / Nations team event / CHF 5 150 

Nationen Team Wettkampf 

3. Masters  

 
3.1 Normal FIS Calendar Event 

Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

4. Freestyle Skiing 

4.1 Normal FIS Calendar Event 
Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 
Including Continental Cups  
Coupe Continentale y compris  
Inklusive Kontinental Cups 

 
4.1.1. DAR, CHI events CHF 100 

Compétitions DAR, CHI 
DAR, CHI Wettkämpfe 

 
4.2 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
not less than / au moins / mindestens CHF 15 000 
Income from television transmissions and income from the sale of 
stationary and movable advertising sites within the competition area 
Recettes des transmissions de télévision et de vente des espaces 
de publicité stationnaires et mobiles dans la zone de compétition 
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Fernseheinnahmen und Einnahmen durch Verkauf von festen 
und beweglichen Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 
 

4.3 FIS World Junior Championships 
Championnats du Monde de Ski FIS Juniors 
FIS Junioren Ski-Weltmeisterschaften CHF 1 200 

 
4.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup  CHF 2 100 

5. Snowboard 

5.1 Normal FIS Calendar Event 
Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

 
5.1.1. DAR, CHI events CHF 100 

Compétitions DAR, CHI 
DAR, CHI Wettkämpfe 

 
5.2 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
not less than / au moins / mindestens CHF 15 000 
Income from television transmissions and income from the sale of 
stationary and movable advertising sites within the competition area 
Recettes des transmissions de télévision et de vente des espaces 
de publicité stationnaires et mobiles dans la zone de compétition 
Fernseheinnahmen und Einnahmen durch Verkauf von festen 
und beweglichen Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
5.3 FIS World Junior Championships 

Championnats du Monde FIS juniors 
FIS Junioren-Weltmeisterschaften CHF 1 200 

 
5.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 2 250 

6. Grass Skiing/Ski sur herbe/Grasskilauf 

6.1 Normal FIS Calendar Event 
Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

 
6.2 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) CHF 7 500 
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6.3 FIS World Junior Championships 

Championnats du Monde FIS pour juniors 
FIS Junioren-Weltmeisterschaften CHF 600 

 
6.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 800 

 
6.5 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 1 500 

 
7. Speed Skiing 
 
7.1 Normal FIS Calendar Event 

Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

 
7.2. Junior European Cup CHF 100 
 Coupe d’Europe Junior 
 Junioren Europa Cup  
 
7.3 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) CHF 15 0005 000 

 
7.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 2 250 1 050 

8. Telemark 

 
8.1 Normal FIS Calendar Event 

Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 
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Cotisations 
 
(extrait du Règlement pour l’Inscription de Compétiteurs) 
 
3. Cotisations 
3.1 Inscriptions par le FIS Online Update (FOU) système pendant  

toute la saison: 
CC, JP, NC, AL, FS, SB, GS CHF   33 

 
3.2 Inscriptions par le bureau FIS 

Jusqu’au 31 décembre pour CC, JP, NC, AL, FS, SB CHF   33 
Jusqu’au 30 avril pour GS CHF   33 
À partir du 1er janvier pour AL, CC, NC CHF 100 
À partir du 1er janvier pour SB, FS, JP CHF   50 
À partir du 1er mai pour GS CHF 100 

 
 

* * * 
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POINT 17 

 

BUDGET POUR LA PÉRIODE FINANCIÈRE SUIVANTE 

 

POINT 17.1 BUDGET 01.01.2016 – 31.12.2017 

 
 
 
A Cancun le Conseil présentera au Congrès une proposition pour le  
budget de la période financière du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2017. 
 
Une copie de la proposition du budget va être envoyée aux Associations Nationales de Ski 
avec les comptes de la période précédente. 
 
 

* * * 
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POINT 17.2 HUN:  SOUTIEN DES FÉDÉRATIONS NATIONALES 

 
 
 
La Fédération de Ski Hongroise soumit la proposition suivante concernant le soutien des 
Fédérations Nationales:  
 
Les paiements aux Fédérations Nationales (soutiens financiers et distributions spéciales) 
doivent, si possible, être augmentés. 
Pour autant que les résultats financiers d’une période ne suffisent pas, il faudra utiliser les 
ressources des réserves existantes. 
 
Raisons: 
 
Les Associations Membres de la FIS ont besoin d’aide financier, surtout dans les pays où les 
crises économiques ont duré plus longtemps et où les pays n’ont pas encore réussi de 
récupérer. Les activités des fédérations nationales autant que « parties intéressées » de la 
FIS doivent être soutenues par la FIS  autant que possible. Il est donc raisonnable et justifié 
que la FIS ne réserve plus moyens que ceux qui soient nécessaire pour la gestion de 
l’organisation pendant maximum 2 ans. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis à la Commission de Finance 
 
 

* * * 
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POINT 17.3 HUN:  FORMATION DE RÉSERVES FINANCIÈRES 

 
 
 
La Fédération de Ski Hongroise soumit la proposition suivante concernant la formation de 
reserves financières:  
 
Nous sommes informés á chaque Congres que la FIS dispose des réserves et capitaux 
financiers considérables. D’après des déclarations précédentes nous croyons que ceux-ci 
soient plus que suffisants pour les buts pour lesquels ces réserves sont construites 
généralement. Ultérieures réserves au-delà de l’état du 31.12.2009 ne doivent donc être 
investi ni dans le domaine de la FIS, ni dans celui de la Fondation Marc Hodler. Au lieu de 
cela, ils doivent être distribués autant que « distribution spéciale » parmi les nations qui 
participent aux Championnats du Monde Alpines et Nordiques.  
 
Raisons: 
 
Un des objectifs prioritaires de la FIS est, dans le cadre des possibilités, de considérer les 
buts des Fédérations membres et donc de soutenir leur travail. À l’égard des réserves et 
capitaux financiers de la FIS, il semble donc plus favorable – dans l’intérêt commun des 
Fédérations membres – d’utiliser les excédents de revenu pour le soutien du travail des 
Fédérations Nationales, au lieu de continuer à les allouer aux réserves de la FIS ou à la 
Fondation Marc Hodler. 
 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis à la Commission de Finance 
 
 

* * * 
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POINT 17.4 AUT:  SPONSORS DE SÉRIES AUX EVÈNEMENTS FIS 

 
 
 
L’Association Autrichienne de Ski soumit la proposition suivante concernant les sponsors de 
Séries aux Evènements FIS:  
 
Pour autant que les Fédérations Nationales et les Comités d’Organisation organisent des 
compétitions comptants pour des Séries FIS, des rémunérations proportionnelles doivent être 
effectuées par la FIS pour les surfaces publicitaires imposés et mises à disposition pour les 
Sponsors de Séries FIS. 
 
Motivation: 
 
Suite aux obligations et besoins constamment croissants pour la publicité des Sponsors de 
Série FIS aux compétitions comptants pour des Séries FIS, les possibilités de financement 
des Fédérations Nationales et/ou Organisateurs qui ont le risque économique pour ces 
évènements, sont de plus en plus limités. 
 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis à la Commission de Finance 
 
 

* * * 
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POINT 17.5 LE CONSEIL DE LA FIS:  SOUTIEN FINANCIÈRE ET 

CONTRIBUTIONS SPÉCIALES AUX 

ASSOCIATIONS NATIONALES DE SKI  

 
 
 
Le Conseil présente au Congrès la demande pour le système de calcul du soutien financière 
et contributions spéciales aux Associations Nationales de Ski: 
 
Par le passé, les organisateurs des Championnats du Monde FIS touchait 60% des revenus 
de la télévision, les 40% restant revenaient à la FIS. Le montant des droits de télévision ayant 
augmenté au fil des ans, il a été convenu d’utiliser 10% de la part revenant à la FIS pour 
aider les Associations Nationales de Ski à couvrir les dépenses engendrées par leur 
participation aux Championnats.  
 
A la fin des années 1990 les revenus du COL provenant des droits de télévision et de 
marketing ont considérablement augmenté et les obligations en découlant ont été adaptées. 
L’organisateur a dorénavant pris en charge l’hébergement des athlètes qualifiés pour les 
Championnats. Par conséquent, le coût incombant aux Associations Nationales de Ski qui 
participent aux Championnats du Monde FIS de ski alpin et nordique s’en est trouvé 
considérablement réduit. 
 
Selon les dispositions du système d’assistance financière en cours, les Associations 
Nationales de Ski reçoivent actuellement un montant de base représentant en tout 12.5% du 
montant total, ainsi qu’une contribution pour chaque athlète participant aux Championnats du 
Monde FIS de ski alpin et nordique. Cette dernière est prise sur les 87.5 % restants.  
 
Suite à cette décision, plusieurs Associations Nationales de Ski ont envoyé un nombre 
disproportionné d’athlètes aux Championnats compte tenu de leur faible participation aux 
autres compétitions de la FIS (Championnats du Monde Junior, Coupe du Monde et Coupe 
Continentale). Leur niveau de participation aux Championnats du Monde ne reflète donc 
nullement leur activité réelle au sein de la FIS. 
 
Au cours des deux dernières années, la Commission des Finances et le Conseil ont étudié 
l’adaptation du système d’assistance financière afin que ce dernier puisse mieux tenir compte 
du niveau de participation réelle des Associations Nationales de Ski aux différentes 
disciplines de la FIS. Ils ont aussi évalué la contribution des Associations Nationales de Ski 
aux activités visant à encourager la participation des pays qui n’ont pas la possibilité 
d’organiser leurs propres compétitions. 
 
Le Conseil réaffirme en outre son engagement vis-vis du Programme de Développement de 
la FIS. Ce programme vient en aide aux Associations Nationales de Ski qui souhaitent 
développer leurs activités sans en avoir les moyens nécessaires. 
 
Proposition pour le calcul de l’assistance financière aux Associations Nationales de Ski:  
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1. Contribution de base à toutes les Associations nationales de ski membres de la FIS 

(12.5% du montant total) 
2. Contribution supplémentaire (87.5%) calculée en fonction  

i. du nombre d’athlètes inscrits en activité, hommes et femmes, pour chacune des 
disciplines FIS du programme olympique 
- un point par discipline et par genre; 

ii. de l’organisation de compétitions FIS dans les disciplines ci-dessus 
- des points seront accordés pour le nombre total de compétitions par discipline 

et par genre; 
iii. de la participation aux Championnats du Monde FIS de ski alpin et nordique, ceux-

ci étant les disciplines dégageant les revenus permettant d’assister les 
Associations membres 
- le nombre réel d’athlètes ayant participé sera calculé conformément au 

système actuel.  
 
Les informations seront fournies aux Congrès par le Trésorier et le Département des 
finances. 
 
 

+ + + 
 
 
Le Conseil de la FIS: Remis au Congrès 
 
 

* * * 
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POINT 18 

 

ELECTION DU CONSEIL DE LA FIS 

 
 
 
Selon les Statuts de la FIS approuvés en 2012 (art. 22.6 et 22.7) un candidat du Conseil doit 
être proposé par son Association au plus tard 30 jours (6 mai 2016) avant l’ouverture du 
Congrès et la liste des candidats proposés doit être envoyée aux Associations Membres au 
plus tard 21 jours (15 mai 2016) avant l’ouverture du Congrès. 
 
 
Extrait des Statuts 
 
Art. 24.1 Le Conseil est formé 
 
Art. 24.1.1 d’un Président 
 
Art. 24.1.2 de quatre Vice-Présidents. Le Conseil élit parmi les 16 Membres élus par le 

Congrès lors de sa première réunion après la clôture du Congrès respectif. 
 
Art. 24.1.3 de douze Membres 
 
Art. 24.1.4 d’un Secrétaire-Général, avec voix consultative. 
 
Art. 24.2 A l’exception du Secrétaire-Général, le 

Président, les Vice-Présidents et les Membres 
du Conseil doivent faire partie chacun d’une 
Association Membre différente. 
 

Art. 25 Durée du mandat 
 
Art. 25.1 Le Président est élu pour un mandat de quatre ans. 
 
Art. 25.2 Les 16 autres Membres du Conseil à l'exception du Secrétaire-Général sont 

élus pour un mandat de deux ans. 
 
Art. 25.3 Le Président et les Membres sont rééligibles à volonté. 
 
 

* * * 
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Art. 22 Elections 
 
Art. 22.1 Les élections se font au bulletin secret. Elles peuvent se faire à main levée au 

cas où il y a autant de candidats qu’il y a de personnes à élire. 
 
Art. 22.2 Les bulletins de vote doivent comporter autant  de noms qu’il y a de candidats à 

élire. 
 

Les bulletins de vote sur lesquels se trouvent trop ou trop peu de noms ne sont 
pas valables. 

 
Art. 22.3 Le Conseil est élu dans l’ordre suivant: 
 

- Président 
- 16 Membres du Conseil (élections de 
 Vice-Présidents voir 24.1.2). 

 
Art. 22.4 La majorité simple des voix est déterminante. 
 
Art. 22.5 En cas d’égalité des voix pour la dernière ou les dernières places, un second 

tour de scrutin départage les candidats avec le même nombre de voix. 
 
 

* * * 
 
 
Conseil 2014 – 2016 
 
 
Président: Gian Franco Kasper, SUI 
 
Vice-Présidents: Janez Kocijancic, SLO 
 Dexter Paine, USA 
 Sverre Seeberg, NOR 
 Sung-Won Lee, KOR 
 
 
Membres: Mats Årjes, SWE 
 Andrey Bokarev, RUS 
 Dean Gosper, AUS 
 Alfons Hoermann, GER 
 Roman Kumpost, CZE 
 Aki Murasato, JPN 
 Flavio Roda, ITA 
 Eduardo Roldan, ESP 
 Peter Schroecksnadel, AUT 
 Patrick Smith, CAN 
 Martti Uusitalo, FIN 
 Michel Vion, FRA 
 
Secrétaire Générale: Sarah Lewis 

* * * 
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POINT 19 

 

ELECTION DE DEUX VÉRIFICATEURS DES COMPTES POUR LA PÉRIODE 

FINANCIÈRE SUIVANTE 

 
 
 
Vérificateurs des comptes 2014 – 2016 
 
- Elio Grigoletto (ITA) 
- Stane Valant (SLO) 
 
 
 

* * * 
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POINT 20 

 

DÉCISION CONCERNANT LES LANGUES DE TRAVAIL POUR LE CONGRÈS DE 

L’ANNÉE 2018 

 
 
 
Art. 5.1 
Les langues officielles utilisées par la FIS sont l’anglais, le français, l’allemand et le russe; en 
ce qui concerne les Statuts, les Règlements et les décisions prises, la version anglaise fait 
foi. 
 
Art. 5.2 
Chaque Congrès décide lesquelles de ces langues seront utilisées comme langues de travail 
au cours du prochain Congrès. 
 
 

* * * 
 
 
Au Congrès de 2016 les langues de travail sont l’anglais, le français, l’allemand et le russe. 
 
 

* * * 
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POINT 21 

 

AUTRES QUESTIONS 

 

ITEM 21.1 NOMINATION DE MEMBRES HONORAIRES 

 
 
 
Le Conseil soumettra une proposition pour l’éléction des membres honoraires de la FIS au 
Congrès à Cancun. 
 
 

* * * 
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POINT 22 

 

CLÔTURE DU CONGRÈS 

 

ITEM 22.1 LIEU ET DATE DU 51ÈME CONGRÈS INTERNATIONAL DE SKI 

 
 
 
Le 51ème Congrès Internationale de Ski aura lieu du 13 au 19 mai 2018 à Costa Navarino 
(GRE). 
 
 

* * * 
 
 
Composition et rédaction: 
 
 
Sarah Lewis 
Secrétaire Générale 
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ABSCHNITT DEUTSCH 

 

TAGESORDNUNG 

 

PUNKT 1 

 

ERÖFFNUNG DES KONGRESSES 

 
 
 
Der FIS Präsident Gian Franco Kasper wird den 50. Internationalen Ski Kongress eröffnen. 
 
 

* * * 
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PUNKT 2 

 

PUNKT 2.1 AUFRUF DER OFFIZIELLEN VERTRETER 

 
 
 
Statuten 
 
16.1 Jeder Mitgliedverband ist berechtigt, bis zu drei offizielle Vertreter an den Kongress 

zu entsenden. Diese Vertreter müssen Mitglieder des Verbandes sein, den sie 
vertreten und die Nationalität jenes Staates haben, dem der Verband angehört. 

 
17.4 Ein Mitgliedverband, der seinen Beitrag nicht vollständig bezahlt hat, darf am 

Kongress vertreten sein, hat jedoch kein Stimmrecht und darf keine Anträge 
stellen. 

 
 

* * * 
 
 
ITEM 2.2 BESTÄTIGUNG DER STIMMENZAHL JEDES MITGLIEDVERBANDES 

 
 
 
Die Stimmliste wurde zusammen mit der Tagesordnung einen Monat vor Eröffnung des 
Kongress versandt (Art. 17.5, 19.3). 
 
Die Stimmliste für den Kongress in Cancun wurde aufgrund der jährlichen Mitgliedergebühren 
erstellt, die die einzelnen Nationalverbände für die Jahre 2014 und 2015 bezahlt haben. 
 
Ein Mitgliedverband, der seinen Jahresbeitrag nicht vollständig bezahlt hat, hat am Kongress 
kein Stimmrecht und darf keine Anträge stellen (Art. 17.4). 
 
 

* * * 
 
 
Nachdem die Stimmliste festgestellt worden ist, wählt der Kongress drei Stimmenzähler. 
 
(Gemäss FIS Statuten Art. 21.6: Vertreter ohne Stimmrecht) 
 
 

* * * 
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PUNKT 3 

 

GENEHMIGUNG DER TAGESORDNUNG 

 
 
 
Der Vorstand schlägt vor, die an die nationalen Verbände versandte Tagesordnung (Art. 
19.1) zu genehmigen. 
 
 

* * * 
 
 
Es ist möglich, dass andere Anträge nach den Sitzungen des Vorstandes in Cancun in die 
Tagesordnung aufgenommen werden. Der Kongress wird entsprechend informiert werden. 
 
 

* * * 
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PUNKT 4 

 

BESCHLUSSFASSUNG, OB DIE BERATUNGEN ÖFFENTLICH SEIN SOLLEN. WENN 

NICHT, ERNENNUNG VON DELEGIERTEN, DIE MIT DER AUSGABE VON 

PRESSEMITTEILUNGEN BEAUFTRAGT WERDEN 

 
 
 
Die Kongresse 1969, 1971, 1973, 1975, 1977, 1979, 1981, 1983, 1985, 1988, 1990, 1992, 
1994, 1996, 1998, 2000, 2002, 2004, 2006, 2008, 2010, 2012 und 2014 waren öffentlich. 
 
 

* * * 
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PUNKT 5 

 

WAHL VON ZWEI ZEUGEN FÜR DAS PROTOKOLL UND ERNENNUNG VON 

STIMMENZÄHLERN  

 
 
 
Protokollzeugen des Kongresses 2014: 
 

Oskar Fischer (GER) and Walter Trilling (FRA) 
 
Stimmenzähler am Kongress 2014: 
 

Toni Kaegi (SUI), Chris Moore (CAN) and Ignacio Valenzuela (ESP)  
 
 
 
Der Vorstand wird einen Vorschlag in Cancun unterbreiten. 
 
 

* * * 
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PUNKT 6 

 

PROTOKOLL DES LETZTEN ORDENTLICHEN KONGRESSES (2014) 

 
 
 
Das provisorische Protokoll des 49. Internationalen Ski Kongresses wurde im Juli 2014 an die 
nationalen Skiverbände, an den FIS Vorstand sowie an die Vorsitzenden der Komitees 
versandt, mit der Bitte, eventuelle Bemerkungen und Abänderungswünsche bis spätestens 
30. September 2014 an das FIS Büro zu richten. 
 
Es wurden keine Korrekturen oder Bemerkungen von Nationalen Skiverbänden oder 
Komitees eingereicht. Im Oktober 2014 wurde das Protokoll von den offiziellen 
Protokollzeugen Oskar Fischer (GER) und Walter Trilling (FRA) genehmigt.  
 
Der FIS Vorstand genehmigte das Protokoll anlässlich seiner Sitzung am  
18. November 2014 in Oberhofen (SUI). 
 
Das offizielle (gedruckte) Protokoll von Barcelona (ESP) wurde allen angeschlossenen 
nationalen Skiverbänden, usw. im Januar 2015 zugestellt. 
 
Es ist die Aufgabe des Kongresses 2016, das Protokoll endgültig zu genehmigen. 
 
 

* * * 
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PUNKT 7 

 

BERICHT DES PRÄSIDENTEN UND DER KOMITEES DER FIS ÜBER DIE TÄTIGKEITEN 

DER FIS SEIT DEM LETZTEN KONGRESS 

 
 
 
Der Bericht des Präsidenten ist hier inkludiert, wobei die Berichte der Komitees der FIS als E-
Dokument vor dem Kongress verschickt werden.  
 
 

* * * 
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Kurzbericht des Präsidenten zu den Tätigkeiten des Internationalen Ski Verbandes im 
Zeitraum von Juni 2014 bis April 2016  
 
Die vergangenen zwei Jahre, über die sich der Bericht des Präsidenten zuhanden des FIS 
Kongresses erstreckt, haben einerseits in Form von herausragenden Wettkämpfen und 
Leistungen unseren Sport von seiner besten Seite gezeigt und sind andererseits ganz 
allgemein von Skandalen größeren Ausmaßes in anderen bedeutenden internationalen 
Verbänden überschattet worden. 
 
Unsere nationalen Mitgliedsverbände können versichert sein, dass wir seitens der FIS 
proaktiv gehandelt haben, um bei unserem Verband eine saubere Governance zu 
gewährleisten. Wir müssen uns als Organisation gemeinsam zur klaren „Null-Toleranz“-
Philosophie der FIS in Bezug auf Doping und jede andere Form unethischen Verhaltens 
bekennen. 
 
Die FIS Weltmeisterschaften 2015 haben selbst die optimistischsten Erwartungen übertroffen 
und von allen Seiten gute Noten für die Vielfalt und die Förderung der verschiedenen FIS 
Disziplinen eingeheimst. Die FIS Alpinen Ski Weltmeisterschaften in Vail/Beaver Creek (USA) 
zeichneten sich nicht nur durch perfekte Organisation aus, sondern erzielten teilweise bedingt 
durch das äußerst erfolgreiche Abschneiden des Gastgeberteams in erster Linie einen 
Durchbruch in der Abdeckung durch US-amerikanische Medien. Das schwedische Falun war 
zum ersten Mal seit über zwanzig Jahren für die Durchführung der FIS Nordischen Ski 
Weltmeisterschaften verantwortlich, entledigte sich dieser Aufgabe erfolgreich und wurde 
durch den Aufmarsch von mehr als 280´000 Zuschauern belohnt. Das österreichische 
Kreischberg wiederum schrieb Geschichte als Erstausrichter gemeinsamer FIS Freestyle Ski 
und Snowboard Weltmeisterschaften mit einem reich befrachteten Programm an 24 
Wettkämpfen innerhalb von neun Tagen und Abenden. Die FIS Skiflug Weltmeisterschaften 
im Rahmen des Berichtszeitraums fanden im Januar 2016 bei perfekten Bedingungen und 
vor ausverkauftem Haus auf der Naturschanze von Kulm/Bad Mitterndorf (AUT) statt. 
 
Olympische Wettkämpfe gab es dieses Jahr im legendären Lillehammer (NOR), wo die 
zweite Ausgabe der Olympischen Jugend-Winterspiele ausgetragen wurde. Insbesondere 
hinsichtlich der Bemühungen, die Jugend für den Sport zu begeistern, darf von einem Erfolg 
gesprochen werden. Des Weiteren wurden zum ersten Mal überhaupt in Russland FIS Alpine 
Junioren Ski Weltmeisterschaften durchgeführt, und zwar in Rosa Khutor, einem heute sehr 
beliebten Skigebiet, wo die Wettkämpfe Ski Alpin von Sotschi ausgetragen worden waren. 
 
In den vergangenen zwei Jahren hat das Internationale Olympische Komitee mittels der 
Olympischen Agenda 2020 einen bedeutenden Prozess der Weiterentwicklung und 
Anpassung der Organisation eingeleitet. Die organisatorische Reform beruht auf den drei 
Eckpfeilern Glaubwürdigkeit, Nachhaltigkeit und Jugend und die entsprechende Umsetzung 
innerhalb des IOC und der Gesamtstrukturen der Olympischen Bewegung ist bereits weit 
fortgeschritten. 
 
Meine Funktion als Mitglied des IOC hat durch die aktive Rolle, die mir als Präsident der 
Vereinigung der Verbände olympischer Wintersportarten (AIOWF) und Angehöriger 
verschiedener Kommission des IOC zufällt, an Umfang gewonnen. 
 
Das Programm der Olympischen Winterspiele wird 2018 um eine der beliebtesten 
Komponenten des Programms der FIS bereichert, nämlich den Teamwettkampf Alpin. Hinzu 
kommt ebenfalls die Disziplin Snowboard Big Air im Skisprungstadion Alpensia, während der 
Snowboard Parallelriesenslalom im Programm verbleibt. 
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Keiner dieser Erfolge der FIS wäre ohne das starke Fundament unseres Sports bestehend 
aus den Nationalen Skiverbänden und deren Vereinsstrukturen sowie den unzähligen 
engagierten Freiwilligen, die die Ausrichtung so vieler Wettkämpfe auf der ganzen Welt erst 
möglich machen, zustande gekommen. Die beeindruckende Anzahl unserer Veranstaltungen 
wird später in diesem Bericht im Kapitel über die FIS als Organisation ein Thema sein. 
 
Hohe Priorität im Rahmen unserer Tätigkeiten wird dem Gebiet der Verletzungsprävention 
eingeräumt. Das FIS Verletzungsüberwachungssystem spielt in dieser Hinsicht eine wichtige 
Rolle. Es liefert den technischen Experten der FIS die nötigen Forschungs- und 
Analysegrundlagen zur Überprüfung verschiedener Aspekte wie der Regeln, der Ausrüstung 
und der Pistenpräparation. Die jüngste Maßnahme, nämlich das Tragen eines Airbags unter 
dem Rennanzug, wurde vergangenen Winter nach mehrjährigen umfassenden Tests durch 
Spitzenathleten umgesetzt. Im Hinblick auf eine Verringerung der Anzahl Verletzungen 
aufgrund von Unfällen oder von Überlastung wird auf verschiedenen Gebieten 
weitergeforscht. 
 
Im Marketing in den Bereichen Ski Alpin und Ski Nordisch haben wir uns in den vergangenen 
zwei Jahren darauf konzentriert, unseren Sponsoren und Partnern zu dienen, nachdem sich 
das Marketing der FIS bereits langfristige Zusagen bis 2018 gesichert hatte. Audi ist 
Titelsponsor des Alpinen Ski Weltcups und des Skicross Weltcups sowie Sponsor der 
Nordischen Disziplinen, während uns Viessmann seit Längerem als Presenting Sponsor der 
Weltcups Langlauf, Skispringen und Nordische Kombination begleitet. Leider sind für die 
übrigen Wettkämpfe im Freestyle Skiing und Snowboard noch keine Sponsoren gefunden 
worden, was uns mit Sorge erfüllt und vordringlich behandelt wird. Die FIS konnte aber in 
diese Disziplinen dank Mitteln aus den stärker etablierten Sportarten trotzdem investieren und 
für professionelle Arbeit insbesondere durch Unterstützung der Veranstalter bei der 
Durchführung der Wettkämpfe sorgen. 
 
Unsere Kampagne „Bringt die Kinder in den Schnee“ verbucht einen Erfolg nach dem 
anderen und es erfüllt mich mit Stolz zu sehen, wie die Stammtischdiskussion, die ich 
angeregt hatte, im Bereich der aktiven Beteiligung der Jungen am Wintersport zu derart 
greifbaren Resultaten geführt hat. Der Welt-Schneetag ist bereits zum fünften Mal über die 
Bühne gegangen und hat bedeutende Partnerschaften mit der Ski- und der 
Fremdenverkehrsbranche und mit Behörden hervorgerufen, die von loyalen Partnern und den 
Medien mitgetragen werden. 
 
Mit Blick auf die Zukunft und die kommende Zweijahresperiode der FIS freuen wir uns auf FIS 
Weltmeisterschaften an renommierten Austragungsorten in den Jahren 2017 und 2018 und 
innovative Olympische Winterspiele in PyeongChang, die somit zum ersten Mal überhaupt in 
Korea ausgetragen werden. Diese zwei Jahre werden aber für die FIS auch mit 
Herausforderungen insbesondere in finanzieller Hinsicht verbunden sein. Die jüngsten 
Veränderungen der Währungskurse und die anhaltenden Turbulenzen in der Weltwirtschaft  
wirken sich auf das Budget der FIS aus und das Vertrauen der Öffentlichkeit in den Sport und 
seine Verbände muss wiedergewonnen werden. 
 
Unsere sorgfältig und hart arbeitende Belegschaft in der Verwaltung und im 
Wettkampfmanagement und ich freuen uns auf diese Herausforderungen und die damit 
verbundenen Chancen. 
 
Ich unterbreite Ihnen hiermit den Bericht des Präsidenten und dessen Zusammenfassung der 
Tätigkeiten des Internationalen Ski Verbandes über den Zeitraum von Juni 2014 bis April 
2016 zwischen den FIS Kongressen von Barcelona (ESP) und Cancun (MEX).  
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Beziehungen zu anderen internationalen Sportorganisationen 
 
 
Internationales Olympisches Komitee 
 
Die zwei vergangenen Jahre waren ein sehr intensiver Zeitraum für das Internationale 
Olympische Komitee unter der Leitung seines Präsidenten Thomas Bach wie auch für unsere 
Arbeit mit dieser Organisation und der gesamten Olympischen Bewegung mit ihren 
Nationalen Olympischen Komitees, den Organisationskomitees der Olympischen 
Winterspiele und den internationalen Verbänden. Wir verfügen über gefestigte Beziehungen 
zum IOC und den einzelnen Interessenträgern der Olympischen Bewegung und arbeiten 
fortwährend daran, seitens der FIS konstruktive Beiträge zu zahlreichen Tätigkeiten und 
Initiativen zu leisten. 
 
In der Zeit ab Sommer 2014 haben zwei Sessionen des Internationalen Olympischen 
Komitees stattgefunden: Die 127. Session in Monte-Carlo (MON) war der Olympischen 
Agenda 2020, einem strategischen Plan für die Zukunft der Olympischen Bewegung, 
gewidmet. Anlässlich der 128. Session 2015 in Kuala Lumpur (MAL) wurden wichtige 
Entscheidungen wie die Vergabe der XXIV. Olympischen Winterspiele 2022 an Beijing (CHN) 
und der dritten Ausgabe der Olympischen Jugend-Winterspiele an Lausanne (SUI) getroffen. 
Zudem wurde der für die nächste Zukunft geplante Olympic Channel vorgestellt. 
 
Als Folge der Verabschiedung der Olympischen Agenda 2020 sind die Kommissionen des 
IOC umstrukturiert worden, was der FIS einen stärkeren Einbezug und mehr Einfluss in 
wichtigen Gremien gebracht hat. Ich gehöre nun nicht nur den Koordinationskommissionen 
für die Olympischen Winterspiele von PyeongChang 2018 und Beijing 2022 an, sondern bin 
in meiner Funktion als Präsident der AIOWF auch Teilnehmer am Olympischen Gipfeltreffen 
aller Leiter der Interessenträger der Olympischen Bewegung und zusätzlich 
Vizevorstandsvorsitzender des Olympic Channel. 
 
Die Beteiligung der FIS in wichtigen Kommissionen des IOC ist 2016 insofern erweitert 
worden, als die FIS Generalsekretärin Sarah Lewis in die Programmkommission und die 
Koordinationskommission für PyeongChang 2018, Beijing 2022 und die Olympischen 
Jugend-Winterspiele 2020 in Lausanne (SUI) berufen wurde, wodurch die FIS weiterhin ihre 
Sachkenntnis einfließen lassen und eine aktive Rolle spielen kann. 
 
 
WADA und Anti-Doping  
 
Sitzungen des Executive Board und/oder des Foundation Board der Welt Anti-Doping 
Agentur, denen der FIS Präsident als Mitglied angehört, fanden in den vergangenen zwei 
Jahren im September 2014 in Lausanne (SUI), im November 2014 in Paris (FRA), im Mai 
2015 und 2016 am Hauptsitz der WADA in Montreal (CAN), im September 2015 in 
Kopenhagen (DAN) und im November 2015 in Colorado Springs (USA) statt. 
 
Die nachfolgenden statistischen Angaben beziehen sich auf die Anzahl der von der FIS und 
der WADA 2014/2015 und 2015/2016 durchgeführten Dopingkontrollen. Zudem haben die 
Nationalen Anti-Doping Agenturen (NADOs) vieler Länder eine erhebliche Anzahl weiterer 
Kontrollen vorgenommen, und die Koordination der Kontrolltätigkeit mit der WADA und den 
NADOs wurde weiter verstärkt.  
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FIS In-Competition Tests Season 2014/2015 
Contrôles FIS en compétition – Saison 2014/2015 
FIS Wettkampfkontrollen in der Saison 2014/2015 

  
Urine ESAs (urine) Blood tests  

 Cross-Country Skiing 193 132 24  

 Nordic Combined 44 34 9  

 Ski Jumping 57    

 Alpine Skiing 134  22  

 Freestyle Skiing 80    

 Snowboard 90    

 Total 598 166 55  

 
 
 
 

 

FIS Out-of-Competition Tests Season 2014/2015 
Contrôles FIS hors compétition – Saison 2014/2015 
FIS Trainingskontrollen in der Saison 2014/2015 

  
Urine ESAs (urine) Blood tests Blood passport 

 Cross-Country Skiing 274 204 202 662 

 Nordic Combined 49 33 33 137 

 Ski Jumping 63 30 24 24 

 Alpine Skiing 122 60 57 117 

 Freestyle Skiing 9    

 Snowboard 12    

 Total 529 327 316 940 

 



 

Congress Book, Cancun 2016 236 

 
 
 
 

 

FIS In-Competition Tests Season 2015/2016 
Contrôles FIS en compétition – Saison 2015/2016 
FIS Wettkampfkontrollen in der Saison 2015/2016 

  
Urine ESAs (urine/blood)  Blood passport 

 Cross-Country Skiing 140 61  9 

 Nordic Combined 33 10   

 Ski Jumping 67    

 Alpine Skiing 55    

 Freestyle Skiing 32    

 Snowboard 22    

 Total 349 71  9 

 
 
 
 

 

FIS Out-of-Competition Tests Season 2015/2016 
Contrôles FIS hors compétition – Saison 2015/2016 
FIS Trainingskontrollen in der Saison 2015/2016 

  
Urine ESAs (urine/blood) Blood tests Blood passport 

 Cross-Country Skiing 203 116 115 418 

 Nordic Combined 36 19 17 46 

 Ski Jumping 43 24 19 25 

 Alpine Skiing 174 66 63 154 

 Freestyle Skiing 9    

 Snowboard 12    

 Total 477 225 214 643 
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WADA Out-of-Competition Tests Season 2015/2016 
Contrôles AMA hors compétition – Saison 2015/2016 
FIS Trainingskontrollen in der Saison 2015/2016 

  
Urine ESAs (urine/blood) Blood tests Blood passport 

 Cross-Country Skiing 28 28 3  

 Nordic Combined     

 Ski Jumping     

 Alpine Skiing     

 Freestyle Skiing     

 Snowboard     

 Total 28 28 3 0 

 
 
Vereinigung der Verbände olympischer Wintersportarten (AIOWF) 
 
Die sieben Mitglieder der Vereinigung der Verbände olympischer Wintersportarten (AIOWF) 
[Biathlon, Bob/Skeleton, Curling, Eishockey, Eiskunstlauf, Rennrodeln und Ski] trafen sich 
2015 in Sotschi (RUS) und 2016 in Lausanne (SUI) jeweils in Verbindung mit dem Kongress 
von SportAccord zu ihrer Jahreshauptversammlung. Die offizielle jährliche Sitzung der 
Wintersportverbände mit dem IOC Executive Board fand im Juni 2015 in Lausanne und im 
April 2016 in Verbindung mit der Jahreshauptversammlung der AIOWF ebenfalls in Lausanne 
statt. 
 
Nach meiner Wahl zum Präsidenten der Vereinigung der Verbände olympischer 
Wintersportarten (AIOWF) im Jahr 2014 sowie der Wahl von Sarah Lewis als 
Generalsekretärin der AIOWF haben wir anlässlich jeder Veranstaltung, bei der wir alle 
anwesend waren, Sitzungen mit den Kollegen der anderen sechs Wintersportverbände 
durchgeführt. Diese Sitzungen dienten dem Meinungsaustausch über verschiedene Anliegen 
gemeinsamen Interesses sowie der Weitergabe von Sachkenntnis und Best Practices 
innerhalb der Wintersportfamilie, deren Mitglieder mit vielen gemeinsamen 
Herausforderungen konfrontiert sind und sich gegenseitig unterstützen und dadurch innerhalb 
der Olympischen Bewegung stärker auftreten können.  
 
 
SportAccord (Dachverband der olympischen und nichtolympischen internationalen 
Sportverbände) 
 
Die Jahresversammlung der internationalen Sportverbände fand im Rahmen des Kongresses 
von SportAccord im April 2015 in Sotschi (RUS) statt. Nachdem Marius Vizer in seiner 
Begrüßungsrede an der Generalversammlung von SportAccord gegenüber dem IOC heftige 
Kritik geübt hatte, trat er einige Wochen später als Präsident von SportAccord zurück. 
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Im Einklang mit den Statuten von SportAccord übernahm ich als Senior Vice President 
automatisch die Führungsverantwortung als Übergangspräsident. Im November 2015 wurde 
eine außerordentliche Generalversammlung durchgeführt und anschließend wurde der 
ordentlichen Generalversammlung im April 2016 in Lausanne der Antrag unterbreitet, die 
bestehende Struktur mit unabhängigen Gremien für SportAccord und den Kongress von 
SportAccord aufrechtzuerhalten. Zudem wurde Patrick Baumann, der Generalsekretär der 
FIBA (Basketball), der auch Mitglied des IOC und Präsident der Olympischen Jugend-
Winterspiele Lausanne 2020 ist, zum neuen Präsidenten von SportAccord gewählt. 
 
In dieser für SportAccord durch Ungewissheit geprägten Zeit wurde auch über eine mögliche 
Auflösung der Organisation diskutiert. Ich habe jedoch darauf hingewiesen, dass die 
internationalen Verbände neben den Nationalen Olympischen Komitees (NOKs) einen der 
drei Eckpfeiler der Olympischen Bewegung unter dem Dach des IOC darstellen, und diese 
Ansicht haben die anderen Mitglieder unterstützt. SportAccord erfüllt für die Verbände den 
wertvollen Zweck des Austauschs von Know-how, der gegenseitigen Unterstützung und des 
gemeinsamen Auftritts in Angelegenheiten, die es erfordern, dass am selben Strick gezogen 
wird, wie zum Beispiel Doping oder Korruption. Demzufolge hat SportAccord als 
Dachverband der internationalen Sportverbände durchaus seine Berechtigung und wird auch 
in Zukunft eine wichtige Rolle zu spielen haben.  
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FIS Weltmeisterschaften 
 
Nachstehende FIS Weltmeisterschaften wurden im Berichtszeitraum mit großem Erfolg 
durchgeführt. Ein sehr herzlicher Dank gebührt allen Veranstaltern und deren Nationalen 
Skiverbänden für ihren bedeutenden Beitrag zur weltweiten Förderung des Sports. 
 
Die FIS führte 2015 und 2016 acht FIS Weltmeisterschaften durch, an denen insgesamt 22 
Länder zu den Medaillengewinnern gehörten. Zudem fanden in den vergangenen zwei 
Saisons nicht weniger als 13 FIS Junioren Weltmeisterschaften statt. 
 
Unter den Veranstaltern dieser FIS Junioren Weltmeisterschaften gab es verschiedene 
Länder, die zum ersten Mal als Ausrichter auftraten. Besondere Erwähnung verdienen 
Kasachstan mit Almaty und Rumänien mit Rasnov (Ski Nordisch) sowie Russland mit Sotschi 
(Ski Alpin). 
 
Im Rahmen des FIS Kongresses in Cancun (MEX) werden die offiziellen Berichte der 
Organisationskomitees entgegengenommen und Würdigungen seitens der FIS 
ausgesprochen werden.  
 
 
 
 

 

FIS World Championships (in chronological order) 

Championnats du Monde FIS (par ordre chronologique) 
FIS Weltmeisterschaften (in chronologischer Reihenfolge) 

 Freestyle 
Skiing/Snowboard 

Kreischberg (AUT)  15.-25.01.2015  

 Alpine Skiing Vail/Beaver Creek (USA)  02.-15.02.2015  

 Telemark Steamboat Springs (USA)  23.-27.02.2015  

 Nordic Falun (SWE)  18.02.-01.03.2015  

 Speed Skiing Grandvalira-Grau Roig (AND)  28.02.-03.03.2015  

 Grass Skiing Tambre-Belluno (ITA)  01.-06.09.2015  

 Roller Skiing Val di Fiemme (ITA)  24.-27.09.2015  

 Ski Flying Kulm/Bad Mitterndorf (AUT)  13.-16.03.2016  
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Junior World Championships (in chronological order) 

Championnats du Monde Juniors (par ordre chronologique) 
Junioren-Weltmeisterschaften (in chronologischer Reihenfolge) 

 
Grass Skiing San Sicario (ITA)  29.07.-03.08.2014  

 Nordic Almaty (KAZ)  01.-08.02.2015  

 Telemark Steamboat Springs (USA)  23.-27.02.2015  

 Alpine Skiing Hafjell (NOR)  05.-14.03.2015  

 Snowboard Yabuli (CHN)  06.-16.03.2015  

 Freestyle Skiing Valmalenco (ITA)  22.03.-02.04.2015  

 Grass Skiing Stitna nad Vlari (CZE)  28.07.-02.08.2015  

 Roller Skiing Val di Fiemme (ITA)  24.-27.09.2015  

 Telemark Les Contamines-Montjoie (FRA)  29.01.-02.02.2016  

 Nordic Rasnov (ROU)  22.-26.02.2016  

 Alpine Skiing Sochi (RUS)  25.02.-05.03.2016  

 Freestyle Skiing Minsk (BLR) 

Val Thorens (FRA) 

Are (SWE) 

Aerials 

Ski Cross 

Moguls, Dual Moguls 

27.02.2016 

23.-24.03.2016 

09.-10.04.2016 

 

 Snowboard Seiser Alm (ITA) 

Rogla (SLO) 

Big Air, Slopestyle 

Parallel, Cross,  

Cross Team 

26.-30.03.2016 

02.-06.04.2016 
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Weltcups 
 
In den vergangenen zwei Saisons gab es in unserem Sport so viele Glanzlichter, dass man 
gar nicht weiß, womit man beginnen soll. 
 
In der Saison 2014/2015 standen die FIS Weltmeisterschaften im Mittelpunkt: In Vail/Beaver 
Creek (USA), Ski Alpin, Falun (SWE), Ski Nordisch, und Kreischberg (AUT), Freestyle Ski 
und Snowboard, gab es durch die Bank unvergessliche Weltmeisterschaften höchster 
Qualität, die in den Herzen aller Angehörigen der FIS Familie noch lange nachklingen 
werden. 
 
In der Saison 2015/2016 konnten die FIS Weltcups die volle Aufmerksamkeit auf sich ziehen, 
wie alle vier Jahre, wenn weder Olympische Winterspiele noch Weltmeisterschaften auf dem 
Programm stehen. 
 
Im Bereich Ski Alpin hieß der Dominator der vergangenen beiden Saisons Marcel Hirscher 
(AUT), der als erster Sportler überhaupt den Gesamtweltcup zum fünften Mal hintereinander 
gewinnen konnte und damit Ingemar Stenmark mit vier Titeln überflügelte. Lara Gut (SUI) 
holte sich in der vergangenen Saison zum ersten Mal die große Kristallkugel, während Anna 
Fenninger (AUT) ihre Sammlung 2014/15 um den Gewinn des Gesamtweltcups erweiterte. 
 
Im Skispringen etablierte sich in der vergangenen Saison mit dem Slowenen Peter Prevc der 
neuste Superstar, der alles abräumte, was zu gewinnen war, und unter anderem mit dem 
Sieg bei der Vierschanzentournee und den FIS Skiflug Weltmeisterschaften 2016 sowie dem 
Gewinn des Gesamtweltcups gelinde gesagt einen beeindruckenden Dreifacherfolg 
verbuchen konnte. 
 
Bei den Nordisch Kombinierten führte erneut kein Weg am Deutschen Eric Frenzel vorbei, 
der sich als großartiger Botschafter dieses Sports erwies, indem er den Weltcup gewann und 
sich außerdem die begehrte Dreifachkrone holte. 
 
Im Langlauf hat Norwegen offenbar den Schlüssel zum Erfolg für sich gepachtet und in den 
vergangenen zwei Saisons unzählige Podestplätze eingeheimst. Dafür gebührt diesem Land 
höchster Respekt. Die Dominanz dieser Nation ist absolut beeindruckend und zeugt von dem 
Interesse und der Leidenschaft Norwegens für den Langlauf. Abgesehen davon fand Ende 
der Saison die erste Ski Tour Canada statt, die von Skifans auf beiden Seiten des Atlantiks 
positiv aufgenommen wurde. 
 
Und schließlich sorgen unsere Freunde im Bereich Snowboard und Freestyle Skiing mit 
ihrem unglaublichen und variantenreichen Können auf und über dem Schnee weiterhin für 
große Begeisterung und Unterhaltung. Ob Skiakrobatik, Skicross, Slopestyle oder Halfpipe: 
Der Vielfalt sind keine Grenzen gesetzt und die Strahlkraft dieser Disziplinen unter den 
künftigen Generationen von Schneeathleten ist von unschätzbarem Wert.  
 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 242 

 
 
Number of World Cups 

Nombre des Coupes du Monde  
Anzahl verschiedene Weltcups  

   2014/2015 2015/2016  

 
Cross-Country Skiing Ladies  26 36  

 Cross-Country Skiing Men  26 36  

 Ski Jumping Ladies  13 17  

 Ski Jumping Men  36 35  

 Nordic Combined  22 22  

 Alpine Skiing Ladies  35 43  

 Alpine Skiing Men  39 46  

 Freestyle Skiing Ladies  32 35  

 Freestyle Skiing Men  32 35  

 Snowboard Ladies  19 26  

 Snowboard Men  21 27  

 Telemark  39 37  

 Grass Skiing  30 30  

 Speed Skiing  10 14  
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Number of events in the various World Cups 

Nombre d’épreuves dans les différentes Coupes du Monde  
Zahl der Events in den verschiedenen Weltcups  

   2014/2015 2015/2016  

 
CROSS-COUNTRY SKIING    

 
Ladies 5 km 3 4  

  10 km 9 11  

  15 km 1 2  

  30 km 1 1  

  Skiathlon 1 3  

  Sprint 10 12  

  Relay 0 2  

  Team Sprint 1 1  

  Total 26 36  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
CROSS-COUNTRY SKIING    

 
Men 5 km 1 0  

  10 km 2 5  

  15 km 9 10  

  30 km 1 2  

  50 km 1 1  

  Skiathlon 1 3  

  Sprint 10 12  

  Relay 0 2  

  Team Sprint 1 1  

  Total 26 36  
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   2014/2015 2015/2016  

 
SKI JUMPING     

 
Ladies Individual LH 1 1  

  Individual NH 12 16  

  Mixed Team L/M 0 0  

  Total 13 17  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
SKI JUMPING     

 
Men Individual LH 25 21  

  Individual NH 1 2  

  Team LH 4 5  

  Mixed Team L/M 0 0  

  Ski Flying 5 6  

  Ski Flying Team 1 1  

  Total 36 35  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
NORDIC COMBINED     

 
 Gundersen NH 5 9  

  Gundersen LH 11 10  

  Team 2 1  

  Team Sprint 4 2  

  Total 22 22  

 



 

Congress Book, Cancun 2016 245 

 
 

   2014/2015 2015/2016 

   No. of 
races 

postponed cancelled No. of 
races 

postponed cancelled 

 
ALPINE SKIING Ladies       

 
Downhill DH 8   9 1  

 Super G SG 8 2 1 8 1  

 Giant Slalom GS 7 2  9 2  

 Slalom SL 9 2  10 2  

 Alpine Combined AC 1   4  1 

 City Event CE 1  1 2  1 

 Team Event TE 1   1   

  Total 34 6 2 43 6 2 

 
 

   2014/2015 2015/2016 

   No. of 
races 

postponed cancelled No. of 
races 

postponed cancelled 

 
ALPINE SKIING Men       

 
Downhill DH 10 1  11   

 Super G SG 7 1  8   

 Giant Slalom GS 8   10 1  

 Slalom SL 10 1  10 1 1 

 Alpine Combined AC 2   3   

 City Event CE 1  1 2  1 

 Team Event TE 1   1   

 Parallel GS PGS    1   

  Total 39 3 1 46 2 2 
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   2014/2015 2015/2016  

 
FREESTYLE SKIING  Ladies    

 
Aerials AE 7 6  

 Big Air BA 0 1  

 Dual Moguls DM 4 4  

 Halfpipe HP 3 4  

 Moguls MO 5 4  

 Ski Cross SX 11 12  

 Slopestyle SS 2 4  

  Total 32 35  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
FREESTYLE SKIING Men    

 
Aerials AE 7 6  

 Big Air BA 0 1  

 Dual Moguls DM 4 4  

 Halfpipe HP 3 4  

 Moguls MO 5 4  

 Ski Cross SX 11 12  

 Slopestyle SS 2 4  

  Total 32 35  
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   2014/2015 2015/2016  

 
SNOWBOARD Ladies    

 
Big Air BA 2 2  

 Halfpipe HP 2 4  

 Parallel GS PGS 4 3  

 Parallel Slalom PSL 5 4  

 Slopestyle SBS 3 4  

 Snowboard Cross  SBX 3 8  

 SBX Team Event BXT 0 1  

  Total 19 26  

 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
SNOWBOARD Men    

 
Big Air BA 2 2  

 Halfpipe HP 2 4  

 Parallel GS PGS 4 3  

 Parallel Slalom PSL 5 4  

 Slopestyle SBS 3 4  

 Snowboard Cross  SBX 3 8  

 SBX Team Event BXT 0 1  

  Total 19 26  
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Kontinental Cups 
 
Langlauf 
 
In der Saison 2014/2015 wurden in den verschiedenen Wettbewerben insgesamt folgende 
Wettkampfzahlen erreicht: 36 im OPA Cup, 34 im NorAm Cup, 33 auf der US Tour, 20 im Far 
East Cup, 32 im Osteuropa Cup, 28 im Slavik Cup, 36 im Skandinavien Cup, 16 im Balkan 
Cup und 12 im Australia/New Zealand Cup. Im Vergleich dazu waren es in der Saison 
2015/2016 38 im OPA Cup, 40 im NorAm Cup, 29 auf der US Tour, 20 im Far East Cup, 34 
im Osteuropa Cup, 16 im Slavik Cup, 22 im Skandinavien Cup, 14 im Balkan Cup und 20 im 
Australia/New Zealand Cup. 
 
Skispringen 
 
40 Männerwettkämpfe und 6 Damenwettkämpfe in der Saison 2014/2015 im Vergleich zu 41 
Männerwettkämpfen und 6 Damenwettkämpfen in der Saison 2015/2016. 
 
Nordische Kombination 
 
In der Saison 2014/2015 gab es 17 Wettkämpfe im Vergleich zu 17 in der Saison 2015/2016. 
 
Ski Alpin 
 
In der Saison 2014/2015 gab es insgesamt 64 Wettkämpfe im Europa Cup, 10 Abfahrten, 21 
Slaloms, 19 Riesenslaloms, 10 Super-Gs, 3 Alpine Kombinationen und 1 City event. Im 
NorAm Cup waren es 47 Wettkämpfe, nämlich 4 Abfahrten, 16 Slaloms, 16 Riesenslaloms, 8 
Super-Gs und 3 Alpine Kombinationen; im Far East Cup insgesamt 36 Wettkämpfe, nämlich 
18 Slaloms, 16 Riesenslaloms, 2 Super-Gs, im South American Cup 30 Wettkämpfe bei 8 
Abfahrten, 8 Slaloms, 6 Riesenslaloms, 4 Super-Gs und 2 Alpine Kombinationen und im 
Australia/New Zealand Cup 16 Wettkämpfe, nämlich 8 Slaloms und 8 Riesenslaloms. 
 
In der Saison 2015/2016 kam es im Europa Cup zu 65 Wettkämpfen, nämlich 12 Abfahrten, 
20 Slaloms, 18 Riesenslaloms, 10 Super-Gs und 4 Alpine Kombinationen und 1 City event. 
Im NorAm Cup gab es insgesamt 52 Rennen bei 8 Abfahrten, 16 Slaloms, 16 Riesenslaloms, 
8 Super-Gs und 4 Alpine Kombinationen, im Far East Cup 48 Wettkämpfe, nämlich 24 
Slaloms, 20 Riesenslaloms, 4 Super-Gs und keine Alpine Kombination, im South American 
Cup 35 Wettkämpfe bei 7 Abfahrten, 8 Slaloms, 8 Riesenslaloms, 8 Super-Gs und 4 Alpine 
Kombinationen sowie im Australia/New Zealand Cup 16 Wettkämpfe, nämlich 8 Slaloms und 
8 Riesenslaloms. 
 
Freestyle Skiing 
 
In der Saison 2014/2015 gab es je 69 Rennen für Damen und Männer im Europa Cup, je 53 
im NorAm Cup, je 10 im Australia/New Zealand Cup und 5 im Südamerika Cup. In der Saison 
2015/2016 waren es je 84 Rennen für Damen und Männer im Europa Cup, 74 im NorAm 
Cup, 14 im Australia/New Zealand Cup und 2 Damen- und 3 Männerwettkämpfe im 
Südamerika Cup. 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 249 

Snowboard 
 
In der Saison 2014/2015 wurden je 70 Wettkämpfe für Damen und Männer im Europa Cup, je 
40 im NorAm Cup, je 4 im South American Cup und je 2 im Australia/New Zealand Cup 
durchgeführt. In der Saison 2015/2016 waren es je 78 Wettkämpfe für Damen und Männer im 
Europa Cup, 54 im NorAm Cup, 7 im South American Cup und 8 im Australia/New Zealand 
Cup. 
 
 
Internationale Wettkämpfe 
 
Weltweit gab es in den Bereichen Ski und Snowboard erneut eine beeindruckende 
Gesamtzahl von nicht weniger als 6´020 Wettkämpfen in der Saison 2014/2015 bzw. 6´219 in 
der Saison 2015/2016. 
 
Diese Wettkämpfe verdeutlichen in Verbindung mit anderen Wettbewerben auf nationaler und 
regionaler Ebene, welches Ausmaß die Tätigkeit der FIS und ihrer Mitgliedsverbände 
zusammen mit den Veranstaltern angenommen hat.  
 
 

   2014/2015 2015/2016  

 
Cross-Country Skiing  1‘431 1’443  

 Ski Jumping Ladies  63 62  

 Ski Jumping Men  173 164  

 Nordic Combined  87 95  

 Alpine Skiing Ladies  1’469 1’523  

 Alpine Skiing Men  1’559 1’583  

 Freestyle Skiing  579 592  

 Snowboard  490 581  

 Telemark  69 65  

 Grass Skiing  86 97  

 Speed Skiing  14 14  
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Gestartete und gemeldete Athleten 
 
Über den Berichtszeitraum konnte eine weitere Steigerung der Anzahl gemeldeter Athleten 
verbucht werden. Ende der Saison 2015/2016 gab es nicht weniger als 30´931 lizenzierte 
Aktive: 
 
 

 Started Athletes 
Athlètes parti 
Gestartete Athleten 

2014/2015 2015/2016 

 
Cross-Country Skiing 63 nations 6’967 athletes 64 nations 7’521 athletes 

 
Ski Jumping 34 nations 940 athletes 30 nations 890 athletes 

 
Nordic Combined 20 nations 476 athletes 20 nations 539 athletes 

 
Alpine Skiing 87 nations 8’667 athletes 85 nations 8’603 athletes 

 Freestyle Skiing 41 nations 2’159 athletes 42 nations 2’105 athletes 

 Snowboard 53 nations 2’253 athletes 53 nations 2’337 athletes 

 
 

 Licensed Athletes 
Athlètes licenciés 
Lizenzierte Athleten 

2015/2016 

 
Cross-Country Skiing 81 nations 10’239 athletes 

 
Ski Jumping 32 nations 1’414 athletes 

 
Nordic Combined 26 nations 927 athletes 

 
Alpine Skiing 104 nations 12’015 athletes 

 Freestyle Skiing 55 nations 2’943 athletes 

 Snowboard 70 nations 3’393 athletes 
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Technische Delegierte, Kampfrichter und Funktionäre 
 
Die Durchführung so vieler internationaler Wettkämpfe erfordert engagierte Mitarbeit 
zahlreicher Funktionäre, die ihre Zeit und ihre Sachkenntnis freiwillig zu Gunsten des Sports 
zur Verfügung stellen. Diese herausragende Mithilfe in der Organisation des Sports verdient 
Anerkennung. Aus der nachstehenden Tabelle geht hervor, wie viele qualifizierte 
internationale FIS Technische Delegierte und Kampfrichter sämtliche im FIS Kalender 
eingetragenen Wettkämpfe in jeder der beiden vergangenen Saisons unterstützt haben: 
 
 

 FIS Technical Delegates / Délégués Techniques FIS / FIS Technische Delegierte 

 
Cross-Country Skiing 269 from 32 nations   

 
Ski Jumping 88 from 17 nations   

 
Nordic Combined 64 from 19 nations   

 
Alpine Skiing 464 from 42 nations   

 Freestyle Skiing 183 from 28 nations   

 Snowboard 133 from 30 nations   

 
 

 Judges / Juges / Schiedsrichter 

 
Ski Jumping/Nordic Combined 229   

 
Freestyle Skiing 250   

 Snowboard 104   
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Sponsoren und Partner 
 
In den vergangenen zwei Jahren durfte die FIS wiederum auf bedeutende Unterstützung 
durch verschiedene treue und engagierte Sponsoren und Partner zählen, denen unser 
herzlichster Dank für eine starke Partnerschaft gebührt. 
 

 FIS World Cup Title Sponsors / Presenting Sponsors 
Sponsors du titre de la Coupe du Monde de la FIS / sponsors principaux 
FIS Weltcup- / Titelsponsoren 

 
NORDIC DISCIPLINES  

 
Presenting sponsors “Viessmann”  

 Central sponsor “Audi”  

 CROSS-COUNTRY WORLD CUP  

 Sponsors “Craft/New Wave”  

  “Crystall Lefortovo” (until 2014/2015) 

  “Le Gruyère” 

  “Helvetia” 

 LADIES SKI JUMPING WORLD CUP  

 Sponsors “OMV”  

 ALPINE SKI WORLD CUP  

 Title sponsor “Audi”  

 FREESTYLE SKI WORLD CUP  

 Title sponsor open 

 FREESTYLE SKI CROSS WORLD CUP  

  “Audi”  

 SNOWBOARD WORLD CUP  

  open 
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 Additional FIS partners 
Autres partenaires de la FIS 
Zusätzliche FIS Partner 

 
FIS official cars “Audi”  

 
FIS clothing partners “Halti” for Alpine Skiing, FIS Council and FIS non-technical staff 

“adidas” for Ski Jumping and Nordic Combined 

“adidas” for Cross-Country Skiing except Tour de Ski 

“Tenson” for Freestyle Skiing/Snowboard 

 
Logistic partner “Conceptum”  

 
FIS World cup trophies/medals “Joska”  

 
Snowmaking Service “Sufag”  

 
Cableways “Doppelmayr/Garaventa”  

 
Temporary infrastructure “Nüssli”  

 
Telecommunications “Riedel” 

 
Halfpipe Grinder “Zaugg”  

 Service Provider course preparation  

Freestyle Skiing and Snowboard 

“Prinoth” 

 Service Provider for snow groomers  

Freestyle Skiing and Snowboard 

“Kässbohrer” 

 Snowboard Materials “Liski”  
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 Data and timing sponsors and service providers of FIS World Cups 
Sponsors et fournisseurs de services de données de chronométrage pour les Coupes du 
Monde FIS 
Daten- und Zeitnahmesponsoren und Dienstleister bei FIS Weltcups 

 
Data sponsor Ski Jumping and  
Nordic Combined, except for Ski Jumping Ladies 

“Konica Minolta”  

 
Timing sponsor Cross-Country Skiing “Polar”  

 
Data sponsor Ski Jumping Ladies open 

 
Data and timing service Cross-Country Skiing,  
Ski Jumping and Nordic Combined 

“ST Sportservice/Swiss Timing”  

 
Data and timing partner and service/sponsor  
Alpine Ski World Cup 

“Longines” with service by “Swiss Timing”  

 
Data and timing service FIS Freestyle Skiing  
World Cup 

“Global-Sportservice”  

 
Data and timing service FIS Snowboard  
World Cup 

“Swiss Timing”  

 Video walls FIS Alpine Ski World Cup and FIS 
Freestyle Ski Cross 

“Faber Audiovisuals”  

 
 
Öffentlichkeitsarbeit 
 
Zusätzlich zu den traditionellen Veranstaltungen für die Fachmedien zum Beginn jeder 
Saison, Forum Nordisch und Forum Alpin, hat die FIS ihr Tätigkeitsgebiet im Bereich der 
Öffentlichkeitsarbeit und der Kommunikation weiter ausgedehnt und neu auftretende 
Chancen ergriffen. 
 
Die Website der FIS ist weiterhin das wichtigste Tool für die weltweite Kommunikation. Sie 
vereint alle Disziplinen und Daten auf einer einzigen Plattform. Seit dem Relaunch der 
Website vor drei Jahren sind die Aufrufe auf einen Durchschnitt von 2´500´000 
Einzelbesuchern pro Monat angestiegen, wobei die Wettkämpfe während der Saison von 
etwa 300´000 Besuchern täglich live mitverfolgt werden. 
 
Die FIS verzeichnete in den vergangenen zwei Jahren auch ein Rekordwachstum auf den 
Kanälen der Social Media. Über die „Big Four“ YouTube, Facebook, Twitter und Instagram 
konnte die FIS zusätzlich zu den herkömmlichen Mediengefäßen ein wesentlich größeres 
Publikum ansprechen. Die Social Media werden bei der kommenden Generation noch an 
Bedeutung gewinnen und in der Kommunikationsstrategie der FIS weiterhin eine zentrale 
Rolle spielen. Aktuell zählt die FIS über alle Social-Media-Plattformen hinweg fast 500´000 
Follower. 
 
Im Rahmen der Gesamtkommunikation der Wettkämpfe der FIS Weltcups war die FIS gerne 
bereit, Videoclips der Höhepunkte in allen Disziplinen kostenlos auf YouTube zur Verfügung 
zu stellen. Diese Clips waren bei jenen Fans sehr beliebt, die vielleicht keine Möglichkeit 
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hatten, eine Fernsehübertragung zu verfolgen, und die meisten Clips wurden tausendfach 
abgerufen. 
 
Außerdem entwickelte sich die beliebte Alpin-Videoserie „Behind the Scenes“ sehr erfreulich 
und umfasst nun auch Videos aus den Bereichen Ski Alpin, Langlauf, Nordische Kombination 
und Skicross. 
 
Die FIS ist auch im Begriff, das Live-Streaming bestimmter Wettkämpfe überall dort zu 
ermöglichen, wo es die Rechteinhaber zulassen. Live-Streaming ist ein besonders nützliches 
Tool für die Übertragung der nichtolympischen Disziplinen. Die Bereiche Telemark und 
Geschwindigkeitsrennen nutzen dieses Tool verstärkt, um ihre Fanbasis zu erweitern und 
Medieninteresse zu wecken.  
 
Bringt die Kinder in den Schnee 
 
Das Projekt „Bringt die Kinder in den Schnee“ hat sich seit seiner Einführung vor acht Jahren 
enorm entwickelt. Das Projekt, das ursprünglich darauf ausgelegt war, Kinder und Familien 
auf der ganzen Welt zum Skisport und in den Schnee zu führen, ist mittlerweile eine 
Kampagne von weltweiter Ausstrahlung sowohl in den traditionellen als auch in den 
aufstrebenden Skinationen. In Anerkennung der Bemühungen der vielen Organisatoren auf 
der ganzen Welt wird anlässlich des FIS Kongresses 2016 in Cancun (MEX) der 6. FIS 
SnowKidz Award verliehen werden. 
 
Zur Kampagne „Bringt die Kinder in den Schnee“ gehört auch der jährliche Welt-Schneetag, 
der mittlerweile seinen festen Platz im Kalender hat (drittes Wochenende im Januar) und 
2015 am 18. Januar bzw. 2016 am 17. Januar stattfand. Es ist besonders erfreulich, 
feststellen zu dürfen, dass die Anzahl der Wettkämpfe und der Teilnehmer mit jeder Ausgabe 
zunimmt. 
Audi, der Hauptpartner der Kampagne „Bringt die Kinder in den Schnee“, ermöglichte die 
Abgabe von Tausenden von „Tool Kits“ mit der für die Durchführung der Events 
erforderlichen Ausrüstung, was den Veranstaltern eine große Hilfe war. 
 
 
FIS Vorstand 
 
In den vergangenen zwei Jahren fanden zwei Sitzungen des FIS Vorstands sowie eine 
Versammlung statt. Die beiden Herbstsitzungen in den Jahren 2014 und 2015 fanden wie 
üblich am Hauptsitz der FIS in Oberhofen (SUI) statt; die Frühjahrssitzung im Juni 2015 in 
Varna (BUL) folgte unmittelbar auf die Kalenderkonferenz. 
 
Eine Kurzfassung der Beschlüsse des Vorstands wurde den Nationalen Skiverbänden und 
den beteiligten Parteien kurz nach der jeweiligen Sitzung zugesandt. 
 
Anlässlich der Versammlung des Vorstands während der FIS Alpinen Ski 
Weltmeisterschaften in Vail/Beaver Creek wurden verschiedene Themen umfassender 
erörtert, als es die Tagesordnung einer ordentlichen Vorstandssitzung erlauben würde. Die 
FIS Finanzkommission tagte im November 2014 und 2015 in Oberhofen und im März 2016 in 
Zürich (SUI) zur Vorbereitung der Berichte und der Anträge für den FIS Kongress in Cancun 
(MEX). 
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Kalenderkonferenzen / FIS Sitzungen 
 
Die Kalenderkonferenz 2015 und die Sitzungen der Technischen Kommissionen mit 720 
Teilnehmern fanden Anfang Juni in Varna (BUL) statt, während die jährlichen 
Herbstsitzungen der Technischen Kommissionen im Oktober 2014 und 2015 traditionsgemäß 
im Hotel Hilton Zurich Airport durchgeführt wurden. 
 
 
FIS Entwicklungsprogramm 
 
Das FIS Entwicklungsprogramm umfasst eine Reihe unterschiedlicher Tätigkeiten wie 
Fachseminare, Lager, kostenlose Trainingstage, bescheidene Direktzahlungen und 
Unterstützungsbeiträge für Sonderprojekte über „FIS Solidarity“. 
 
Insgesamt gehören dem FIS Entwicklungsprogramm 42 Nationale Skiverbände an, die von 
zusätzlicher finanzieller Unterstützung profitieren und die Möglichkeit bekommen, an 
organisierten Bemühungen zur Entwicklung des Ski- und Snowboardsports in ihrem Land 
teilzunehmen. Das Programm wird durch Mittel finanziert, die sich aus Meldegebühren der 
Kandidaten für die FIS Weltmeisterschaften und einem Beitrag der FIS Sonderausschüttung 
zusammensetzen. 
Am Leaderseminar 2015 in Vilnius (LTU) nahmen 32 Personen teil. Die jährlichen Jugend- 
und Kinderseminare 2014 und 2015 wurden zu Beginn der Sitzungsperiode der FIS 
Technischen Kommissionen in Zürich (SUI) durchgeführt.  
 
Zusätzlich zu den erfolgreichen und beliebten Trainingslagern Ski Alpin und Ski Nordisch 
umfasste das Angebot des FIS Entwicklungsprogramms zum ersten Mal auch ein 
Trainingslager Freestyle Skiing und Snowboard, das unmittelbar nach den FIS Freestyle Ski 
und Snowboard Weltmeisterschaften 2015 in Kreischberg (AUT) stattfand. 
 
Gemäß einer Umfrage der FIS stoßen die verschiedenen Tätigkeiten im Rahmen des FIS 
Entwicklungsprogramms bei den Nationalen Skiverbänden auf hohe Wertschätzung. 
 
 
Unterstützung für Nationale Skiverbände 
 
Zum siebten Mal hintereinander konnte die FIS 2014-2015 aus dem Ergebnis des 
Rechnungsjahres 2012-2013 in Form einer Sonderausschüttung finanzielle Leistungen an die 
Mitgliedsverbände ausrichten. 
 
Für den Zeitraum 2014-2015 wurde ein Nettobetrag von CHF 25 Millionen an direkter 
finanzieller Unterstützung und Sonderausschüttung an die Nationalen Skiverbände 
ausbezahlt. 
 
Zudem haben die berechtigten Nationalen Skiverbände über das FIS Entwicklungsprogramm 
eine Grundunterstützung für die Entwicklung ihrer Organisation und/oder ihrer Tätigkeiten 
bekommen. In der Saison 2015/2016 wurden an den Austragungsorten der Kandidaten für 
die FIS Weltmeisterschaften 2021 insgesamt 800 kostenlose Trainingstage angeboten; in der 
Saison 2014/2015 waren es insgesamt 1´600 kostenlose Trainingstage an verschiedenen 
Austragungsorten der FIS Weltmeisterschaften 2015. 
 
Die Unterstützung zahlreicher Projekte durch das Programm FIS Solidarität kam 
Sonderprojekten oder Tätigkeiten zugute, die nicht zur routinemäßigen Arbeit eines 
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Nationalen Skiverbandes gehören. Im Verwaltungszeitraum 2014-2016 wurden 25 
verschiedene Projekte der FIS Solidarität unterstützt. 
 
 
FIS Personal 
 
Der Stab der FIS besteht aus 23 Verwaltungsmitarbeitern in Oberhofen und 37 
Wettkampfleitern (technischen Experten und Medienkoordinatoren), die aus 17 
verschiedenen Ländern aus den Kontinenten Europa, Nordamerika, Asien, Südamerika und 
Australien stammen. 
 
Nach größeren Veränderungen in der Organisation Ski Alpin im Jahr 2014 gab es keine 
weiteren Umbesetzungen im technischen Stab des Wettkampfmanagements. Das neue 
Team konnte in den vergangenen zwei Jahren starke Beziehungen zu den 
Organisationskomitees aufbauen. Die Berufung des ehemaligen Skispringers Borek Sedlak 
(CZE) als Renndirektor Assistent im Wettkampfmanagement im Bereich Skisprung Damen 
verleiht seiner Funktion mehr Kontinuität. 
 
In der Verwaltung in Oberhofen konnte die neue Funktion des mit der Finanz- und 
Personalaufsicht betrauten Leiters Services mit Andy Wenger (SUI), dem ehemaligen 
Direktor von Swiss Ski, besetzt werden. Diese Funktion erweist sich als besonders wichtig für 
die Unterstützung unserer Governance- und Compliancearbeit. 
 
In der IT-Abteilung der FIS trat Francesco Cattaneo 2014 in den Ruhestand, nachdem er 15 
Jahre lang Entscheidendes zur Entwicklung der FIS Datenbank und der IT-Tätigkeiten 
beigetragen hatte. Im selben Jahr stieß Maria Martin-Civiac zur IT-Abteilung und übernahm 
die Disziplinen Freestyle Ski und Snowboard. 
 
Sophie Clivaz (SUI), ehemalige Mitarbeiterin im LOC Crans Montana (SUI), ersetzt seit der 
Saison 2015/2016 Ana Jelusic als Medienkoordinatorin Alpin Männer, nachdem Ana sich 
entschieden hatte, eine Stelle in der Sportabteilung des IOC zu übernehmen, nach Lausanne 
umzuziehen und diesen Sommer zu heiraten. Mateusz Kielpinski (POL) hat 2015 die Aufgabe 
eines Medienkoordinators Freestyle Ski und Snowboard übernommen. 
 
Stefanie Gerber (SUI) wurde zur Projektassistentin berufen. Ihre Hauptaufgabe besteht darin, 
sich anstelle von Julia Raths (GER), die neu in der Skiindustrie in der Nähe ihres Zuhauses in 
Genf arbeitet, des FIS Entwicklungsprogramms anzunehmen. Miranda von Niederhäusern 
(SUI) ist unlängst als Administratorin Alpin zur FIS gestoßen und kümmert sich um die 
Homologierungen und die administrativen Belange der Meldungen, der Kalender und der 
Funktionäre auf Ebene der FIS. 
 
Doris Weber (SUI) trat als Buchhalterin in die Finanzabteilung ein und übernahm die 
Nachfolge von Nadia Wicker (SUI), die vor kurzem Mutter geworden ist. 
 
Die beiden Praktikantenstellen im Bereich Kommunikation und Marketing, die jungen 
Studienabgängern die Möglichkeit geben sollen, sich mit dem Betrieb der FIS vertraut zu 
machen und neue Fähigkeiten einzubringen, wurden im Zeitraum von 2014 bis 2016 jeweils 
neun Monate lang erfolgreich durch Mateusz Kielpinski (POL), Katherine Houston (CAN) und 
Jeff Aylen (CAN) besetzt. 
 
Ich möchte mich beim FIS Personal für die harte Arbeit und das Engagement gegenüber der 
FIS und ihren Werten bedanken und meine besondere Wertschätzung gegenüber jenen zum 
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Ausdruck bringen, die nach langen Jahren im Dienste des Sports in den Ruhestand getreten 
sind.  
 
 
FIS Marketing 
 
In den sieben Jahren seit der Gründung der FIS Marketing AG durch den Mehrheitsaktionär 
FIS sind fruchtbare Partnerschaften geschmiedet und sowohl 2014 als auch 2015 Erträge 
generiert worden, die wieder in den Sport zurückfließen. Die Pakete Titelsponsor und 
Presenting Sponsor für Ski Alpin, Skicross und Ski Nordisch, die von der Marketing AG im 
Namen der FIS ausgehandelt und betreut werden, sind über den Berichtszeitraum bei 
langfristigen und treuen Partnern verblieben. Im Rahmen des FIS Weltcup Langlauf betreut 
FIS Marketing zudem die Wettkampfpakete im Namen der Nationalen Skiverbände. Auf diese 
Weise ist es FIS Marketing gelungen, ein einheitliches Sponsoringkonzept für alle 
Wettkämpfe umzusetzen, was unsere Partner sehr schätzen. 
 
Bedauerlicherweise sind die Sponsoringbemühungen im Bereich Freestyle Skiing und 
Snowboard bisher erfolglos geblieben, und die FIS Finanzkommission hat FIS Marketing 
gebeten, sich verstärkt dafür einzusetzen, auch für diese Disziplinen entsprechende Mittel zu 
generieren.  
 
 
FIS Travel Service 
 
FIS Travel Service hat sich in den vergangenen zwei Jahren in erster Linie darauf 
konzentriert, die Mannschaftsreisen für die verschiedenen Trosse im FIS Weltcup und deren 
Trainingslager in der südlichen Hemisphäre zu organisieren. Im Hinblick auf die 
Kommissionssitzungen der FIS kümmerte sich FIS Travel Service um die Buchung der 
Unterkunft und der Reisen im Zusammenhang mit der Kalenderkonferenz, die im Juni 2015 
zum ersten Mal in Varna (BUL) stattfand, während es in den letzten Monaten hauptsächlich 
darum ging, den 50. Internationalen Skikongress in Cancun (MEX) zu organisieren.  
 
Dass die Mitarbeiter des FIS Travel Service stets in der Lage sind, auch kurzfristige 
Umbuchungen infolge von Änderungen im Wettkampfprogramm zu bewältigen, und rund um 
die Uhr da sind, um Transportprobleme zu lösen, die während der Reise entstehen, wird von 
der Kundschaft von FIS Travel Service besonders geschätzt.  
 
 

* * * 
 
 
Es war mir erneut eine Ehre, der FIS in den vergangenen zwei Jahren dienen zu dürfen, und 
ich möchte an dieser Stelle allen Athleten, Nationalen Skiverbänden, Wettkampfveranstaltern, 
Funktionären, Mitgliedern der FIS Kommissionen, Freiwilligen, Sponsoren und Partnern, der 
Wintersportindustrie, den Medienvertretern und den Fans auf der ganzen Welt für ihren 
immensen Beitrag zu Gunsten unseres Sports ein großes Lob aussprechen. 
 
 
Oberhofen, im April 2016 Gian Franco Kasper 
 
 

* * * 
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PUNKT 8 

 

DIE STATUTEN DER FIS 

 

PUNKT 8.1 GBR:  STATUTEN – FIS, UM DIE BEDEUTUNG DER WAHRUNG DER 

JUGENDLICHEN IM SPORT ERKENNEN 

 
 
 
Der Britische Ski- und Snowboardverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich den 
Statuten: 

 
3. Zielsetzungen der FIS 

 
 Die FIS bezweckt: 
 
3.1 den Skisport zu fördern und die Entwicklung des Skifahrens insgesamt zu 

Überwachen und zu lenken; 
 
3.2 freundschaftliche Beziehungen zu und zwischen den Mitgliedverbänden zu schaffen 

und aufrechtzuerhalten; 
 
3.3 im Rahmen ihrer Möglichkeiten die Zielsetzungen der Mitgliedverbände zu 

unterstützen; 
 
3.4 die Zusammenarbeit und das gegenseitige Verständnis unter den Wettkämpfern aller 

Länder zu fördern; 
 
3.5 Ski-Weltmeisterschaften, Welt- und Kontinentalcups sowie weitere vom Kongress 

oder vom Vorstand genehmigte Wettkämpfe zu organisieren; 
 
3.6 Regeln für alle Skiwettkämpfe aufzustellen, die von der FIS genehmigt worden sind; 
 
3.7 nur diejenigen internationalen Skiwettkämpfe anzuerkennen, die in Übereinstimmung 

mit den Statuten und Reglementen der FIS durchgeführt werden und sicherzustellen, 
dass diese Statuten und Reglemente bei solchen Wettkämpfen beachtet werden; 

 
3.8 Doping im Skisport zu bekämpfen und dazu Anti-Doping Regeln zu schaffen in 

Uebereinstimmung mit dem Welt Anti-Doping Code. 
 
3. 9 Regeln und Empfehlungen für den allgemeinen Skisport auszuarbeiten; 
 
3. 10 als höchste Berufungsinstanz für Proteste und andere Rechtsfragen aus 

internationalen Skiwettkämpfen zu dienen sowie für alle Fragen, welche FlS 
Reglemente betreffen;  
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3. 11 allgemein den Skisport als Breiten- und Freizeitsport im Interesse aller Ausübenden 
und insbesondere eines gesunden Kinder- und Jugendsportes zu fördern; 

 
3.12 alle Mitgliedsstaaten zur Entwicklung von Richtlinien aufzufordern, die das Wohl der 

Kinder und Jugendlichen schützen und fördern. 
 

3. 13 alle Massnahmen zur Unfallverhütung in möglichst wirksamer Weise zu betreiben; 
 
3. 14 auf die Umwelt Rücksicht zu nehmen und die Beziehungen nach aussen zu pflegen. 

 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: Unterstützt vom Vorstand und an das Komitee für 

Rechtsfragen und Sicherheit überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 8.2 HUN:  STATUTEN – GEGEN DISKRIMINIERUNG 

 
 
 
Der Ungarische Ski Verband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich den Statuten: 

 
4.  Neutralität 
 
4.1  Die FIS ist neutral. Die FIS diskriminiert nicht, und erlaubt auch keinerlei 

Diskriminierung durch oder von einem nationalen Skiverband, einem Club oder einer 
Person (Amtsträger, Richter, Vertreter, Wettkämpfer, usw.) aus politischen, 
geschlechtsbezogenen, rassistischen, religiösen oder anderen ähnlichen Gründen. 

 
Begründung: 
 
Der zurzeit geltende Wortlaut der FIS Statuten (2012 Ausgabe) grenzt den 
Diskriminationsverbot ein. Wir sind fest überzeugt, dass der Text auch Bezug auf das 
“Geschlecht” sowie auf “andere ähnliche Gründe“ nehmen muss. Dieses Verbot soll sowohl 
von FIS selber, als auch von dessen Amtsträgern und von anderen Personen, die mit FIS 
verbunden sind, gefolgt werden, und nicht nur von den nationalen Skiverbänden, Clubs und 
Einzelmitgliedern.  
 
 
16.   Teilnahme am Kongress 
 
16.1 Jeder Mitgliedverband ist berechtigt, bis zu drei offizielle Vertreter an den Kongress 

zu entsenden. Diese Vertreter müssen Mitglieder des Verbandes sein, den sie 
vertreten und die Nationalität jenes Staates haben, dem der Verband angehört. 
Wenn ein Mitgliedverband von mehr als einem offiziellen Vertreter vertreten wird, 
muss mindestens ein Drittel von ihnen des anderen Geschlechtes sein. Sollte ein 
Mitgliedverband nur von Vertretern des einen Geschlechtes vertreten werden, so 
kann er nur eine Stimme abgeben. 

 
Begründung: 
 
Die Gleichstellung der Geschlechter ist ein wichtiges Anliegen in Regierungs-, Geschäfts- 
und auch in Sporteinrichtungen. In den vergangenen paar Jahren wurden zahlreiche neue 
Regelungen eingeführt und/oder adaptiert, um die Gleichstellung der Geschlechter in 
zahlreichen Ländern und Organisationen zu fördern. Das Internationale Olympische Komitee 
(IOC) empfahl allen Internationalen Föderationen, Geschlechtsquoten auf allen Ebenen der 
Leitungsorganen einzuführen, inklusive die Generalversammlungen /Kongresse der 
unterschiedlichen Mitgliedsföderationen. 
 
 
17.  Stimmrecht 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 262 

17.2  Jeder Mitgliedverband, der mindestens 10'000 Einzelmitglieder hat, die Vorschriften 
zur Vertretung durch die Gleichstellung der Geschlechte gemäß Abschnitt 16.1 
erfüllt, und eine der folgenden Bedingungen erfüllt, erhält eine zusätzliche Stimme 
(insgesamt zwei Stimmen): 

 
17.3  Jeder Mitgliedverband, der mindestens 50'000 Einzelmitglieder hat, die Vorschriften 

zur Vertretung durch die Gleichstellung der Geschlechte gemäß Abschnitt 16.1 
erfüllt, und beide oben genannten Bedingungen erfüllt, erhält zwei zusätzliche 
Stimmen (insgesamt drei Stimmen). 

 
Begründung: 
 

In den vergangenen paar Jahren wurden zahlreiche neue Regelungen eingeführt 
und/oder adaptiert, um die Gleichstellung der Geschlechter in zahlreichen Ländern 
und Organisationen zu fördern. Das Internationale Olympische Komitee (IOC) 
empfahl allen Internationalen Föderationen, Geschlechtsquoten auf allen Ebenen 
der Leitungsorganen einzuführen, inklusive die Generalversammlungen /Kongresse 
der unterschiedlichen Mitgliedsföderationen. Diese Änderung kann die 
Mitgliedverbände bei der Gleichstellung der Geschlechter unterstützen und kann 
dazu beitragen, dass sie beide Geschlechter in der alltäglichen Leben ihrer 
Organisation involvieren.  

 
 
22.  Wahlen 
 
22.2  Die Stimmzettel müssen so viele Namen enthalten, wie Kandidaten zu wählen sind 

und zwar so, dass die Schritte gemäß Abschnitt 22.3. gefolgt werden können. 
Stimmzettel mit zu viel oder zu wenig Namen gelten als ungültig. 

 
22.3  Der Vorstand wird in folgender Reihenfolge gewählt: 

- Präsident 
- 16 Vorstandsmitglieder (Wahl der Vize-Präsidenten, siehe 24.1.2) die auf der 
folgenden Art und in der folgenden Reihenfolge zu wählen sind: 
 - 5 Frauen werden getrennt gewählt 
 - 5 Männer werden getrennt gewählt 
- 6 Mitglieder – unabhängig von ihrem Geschlecht – werden gewählt von den 
vorgeschlagenen Kandidaten, die in den ersten 3 Schritten des Wahlprozesses nicht 
gewählt wurden 

 
22.10 Wenn die Liste der vorgeschlagenen Kandidaten es nicht ermöglicht, dass die 

Vorschriften der Gleichstellung der Geschlechter gemäß Abschnitt 24.3. eingehalten 
werden, dann können vorgeschlagene Kandidaten von ihren Verbänden durch 
andere Kandidaten ersetzt werden, und zuzügliche Kandidaten können auch 
vorgeschlagen werden bis zum Anfang der Wahlen im Kongress. Die Wahlen 
können nicht angefangen werden solange die Zahl und das Geschlecht der 
Kandidaten die vorgeschriebene Minimumquota von 5 Personen pro Geschlecht 
erreicht. Dieser Prozess gemäß Abschnitt 22 muss wiederholt werden bis das 
Geschlecht der gewählten Vorstandsmitglieder den Vorschriften des Abschnitt 24.3 
entspricht.  

 
Begründung: 
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Dies ist ein möglicher Wahlprozess der dazu geeignet ist, zum Erreichen des im Abschnitt 
24.3. gesetzten Zieles, dass beide Geschlechter im Vorstand vertreten werden. 
 
 
B.  Der Vorstand 
 
24.  Zusammensetzung 
 
24.1.2  vier Vize-Präsidenten. Der Vorstand wählt an seiner ersten Sitzung nach 

Beendigung des  betreffenden Kongresses die 4 Vize-Präsidenten (von denen 
mindestens 1 zu einem anderen Geschlecht gehören muss, als die anderen) aus 
den 16 Mitgliedern. 

 
24.3.  Mindestens ein Drittel der zwölf Mitglieder und ein Viertel der Vize-Präsidenten (5 

Personen) müssen zu einem anderen Geschlecht gehören als die anderen 
Vorstandsmitglieder ausgenommen, wenn der zahl der Vorstandsmitglieder reduziert 
werden muss, um den Vorschriften des Abschnitts 22.10 zu entsprechen. 

 
 
Begründung: 
 
In den vergangenen paar Jahren wurden zahlreiche neue Regelungen eingeführt und/oder 
adaptiert, um die Gleichstellung der Geschlechter in zahlreichen Ländern und Organisationen 
zu fördern. Das Internationale Olympische Komitee (IOC) empfahl allen Internationalen 
Föderationen, Geschlechtsquoten auf allen Ebenen der Leitungsorganen, insbesondere bei 
Entscheidungsträgern, einzuführen. FIS soll eine der führenden Internationalen Föderationen 
sein, die die Vorteile der Sichtpunkte der unterschiedlichen Geschlechter genießt. 
 
 
43.  Stellung, Aufgabe 
 
43.1  Der Vorstand ernennt die Vorsitzenden und die Mitglieder der Komitees, Sub-

Komitees und Arbeitsgruppen, die ihn beraten und für die technischen und anderen 
spezifischen Aufgaben der FIS zuständig sind. Mindestens ein Drittel der ernannten 
Vorsitzenden und wenn möglich, der Komitee- und Sub-Komitee Mitglieder müssen 
zu einem anderen Geschlecht gehören als andere Vorsitzende und Mitglieder. 

 
Begründung: 
 

FIS soll eine der führenden internationalen Föderationen sein, die die Vorteile der 
Sichtpunkte der unterschiedlichen Geschlechter auch auf niedrigerem Beschluss- / 
Beratungsebenen genießt. 

 
 
20.6  Anträge, welche den Generalsekretär nicht binnen Frist erreichen oder erst während 

des Kongresses gestellt werden, können nur dann behandelt werden, wenn sie der 
Vorstand mit Zweidrittelmehrheit oder der Kongress mit einer einfachen Mehrheit als 
dringlich beurteilt. 

 
Begründung: 
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Wenn ein Antrag im Laufe des Kongresses eingereicht wird, aber der Vorstand entscheidet 
nicht mit einem Zweidrittelmehrheit, den Antrag auf den Tagesordnung zu stellen, dann sollte 
der einreichende nationale Skiverband berechtigt sein, die Meinung des Kongresses davon 
zu hören. Dieser kann mit einer einfachen Mehrheit entscheiden, sich mit dem Antrag zu 
befassen.  
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: Vom Vorstand nicht befürwortet. 
 
 

* * * 
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PUNKT 8.3 THE FIS COUNCIL:  STATUTENÄNDERUNG: ATHLETENKOMMISSION 

 
 
 
Der Vorstand unterstützt den Antrag der Athletenkommission der FIS zu Händen des FIS 
Kongresses 2016, dass der Athletenvertreter ordentliches Vorstandsmitglied mit 
entsprechendem Stimmrecht sein soll. Nachstehend finden sich die betreffenden Auszüge 
aus den FIS Statuten mit den beantragten Änderungen: 
 
Auszug aus den Statuten: 
 
… 
 
III. Organisation der FIS 
 
12. Die Organe der FIS sind 
 
12.1 Entscheidungsorgane 
 
12.1.1 Kongress 
 
12.1.2 Vorstand mit Geschäftsleitungsausschuss und Generalsekretär. 
 
12.1.3 Dopingausschuss des Vorstandes 
 
12.1.4 FIS Gericht 
 
12.2 Beratende Organe: 
 
12.2.1 Komitees und ihre Sub-Komitees 
 
12.2.2 Athleten-Kommission 
 
12.2.23 Arbeitsgruppen 
 
12.3 Für Wettkampfaufgaben 
 
12.3.1 Wettkampf Jurys 
 
12.3.2 Beschwerdekommissionen 
 
12.4 Rechnungsrevisoren 
 
… 
 
22. Wahlen 
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22.1 Die Wahlen erfolgen geheim. Sie können offen vorgenommen werden, wenn nur 

so viele Kandidaten vorgeschlagen werden, wie zu wählen sind. 
 
22.2 Die Stimmzettel müssen so viele Namen enthalten, wie Kandidaten zu wählen 

sind. 
 
 Stimmzettel mit zu viel oder zu wenig Namen gelten als ungültig. 
 
22.3 Der Vorstand wird in folgender Reihenfolge gewählt: 
 
 - Präsident 
 - 16 Vorstandsmitglieder (Wahl der Vize-Präsidenten, siehe 24.1.2) 
 
22.4 Massgebend ist das einfache Stimmenmehr. 
 
22.5 Im Falle der Stimmengleichheit für den letzten Platz oder die letzten Plätze, 

kommt es zu einem Stichentscheid zwischen den Kandidaten mit gleicher 
Stimmenzahl. 

 
22.6 Der Vorschlag eines Kandidaten für den Vorstand ist durch dessen Verband 

spätestens dreissig Tage vor Eröffnung des Kongresses einzureichen. 
 
22.7 Die Liste der Vorschläge ist den Mitgliedverbänden spätestens 21 Tage vor 

Eröffnung des Kongresses zuzustellen. 
 
22.8 Der Vertreter der Athleten-Kommission im FIS Vorstand ist ein Mitglied der 

Athleten-Kommission. The Mitglieder der Athleten-Kommission sind gewählt von 
den Athleten in der jeweiligen Disziplin. 

 
22.8 9  Qualifikationen des Vorstandes 

 
Eine Person, ist nicht berechtigt, Mitglied des Vorstandes der FIS zu werden oder 
als Mitglied der FIS zu handeln, wenn 

 
22.89.1 sie/er unter 19 Jahre alt ist, oder 
 
22.89.2 von einem zuständigen Gericht aufgrund geistiger Schwäche für 

handlungsunfähig erklärt worden ist, ihre eigenen Angelegenheiten zu regeln, 
oder 

 
22.89.3 ein noch nicht entlasteter Konkursschuldner ist, oder 
 
22.89.4 eine Straftat begangen und zu einer Freiheitsstrafe verurteilt worden ist. 

 
22.910 Ein Mitglied des Vorstandes der FIS verliert ihr/sein Amt, wenn er/sie gemäβ 

diesem Abschnitt 22.8 9 nicht dazu berechtigt ist. 
 
… 
 
B. Der Vorstand 
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24. Zusammensetzung 
 
24.1 Der Vorstand setzt sich zusammen aus: 
 
24.1.1 einem Präsidenten 
 
24.1.2 vier Vize-Präsidenten. Der Vorstand wählt an seiner ersten Sitzung nach 

Beendigung des betreffenden Kongresses die 4 Vize-Präsidenten aus den 16 
Mitgliedern. 

 
24.1.3 zwölf Mitgliedern 
 
24.1.4 einem Vertreter von der Athleten-Kommission 
 
24.1.45 einem Generalsekretär mit beratender Stimme. 
 
24.2 Der Präsident, die Vizepräsidenten und die Mitglieder des Vorstandes, mit 

Ausnahme des Vertreters der Athleten-Kommission und des Generalsekretärs, 
müssen je verschiedenen Mitgliedverbänden angehören. 

 
25. Amtsdauer 
 
25.1 Der Präsident wird für eine Periode von vier Jahren gewählt.  
 
25.2 Die anderen 16 Vorstandmitglieder, mit Ausnahme des Generalsekretärs, werden 

für eine Periode von zwei Jahren gewählt. 
 
25.3 Der Präsident und die Mitglieder sind beliebig wiederwählbar. 
 
25.4 Der Vertreter der Athleten-Kommission ist ein Mitglied der Athleten-Kommission. 

Die Mitglieder der Athleten-Kommission werden alle zwei Jahre gewählt von den 
Athleten, im Prinzip an der jeweiligen FIS Weltmeisterschaft. 

 
… 
 
28. Ernennungen 
 
28.1 Der Vorstand ernennt folgende Organe: 
 
28.1.1 einen FIS Schatzmeister/Vorsitzenden der Finanzkommission aus den gewählten 

Vorstandsmitgliedern 
 

28.1.2 den Generalsekretär 
 
28.1.3 die Vorsitzenden und die Mitglieder der Komitees und Sub-Komitees 
 
28.1.4 der Dopingausschuss des Vorstandes wie auch Experten gemäss den Anti-

Doping Regeln 
 
28.1.5 Arbeitsgruppen 
 
28.1.6 FlS Gericht 
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28.1.7 Beschwerdekommissionen 
 
28.1.8 Wettkampf-Jurys bei Weltmeisterschaften und Olympischen Winterspielen 
 
28.1.9 Im Falle der Athleten-Kommission überprüft der Vorstand der FIS die Resultate 

der von den Athleten in der jeweiligen Disziplin getätigten Wahlen und bestätigt 
die Zusammensetzung der Athleten-Kommission. 

 
… 
 
30. Abstimmungen 
 
30.1 Für alle Vorstandsbeschlüsse gilt die einfache Mehrheit der anwesenden 

Mitglieder. 
 
30.2 Jedes Vorstandsmitglied hat eine Stimme, ausgenommen der Generalsekretär. 
 
30.2.1 Der Vertreter der Athleten-Kommission 
 

Der Vertreter der Athleten-Kommission ist berechtigt für Angelegenheiten zu 
stimmen, die die Athleten direkt betreffen.  
Der Vertreter der Athleten-Kommission ist nicht berechtigt bei der Wahl der 
Organisatoren der FIS Weltmeisterschaften sowie bei der Zuteilung von 
Grossveranstaltungen, welche vom Vorstand der FIS bestimmt werden, 
mitzustimmen. 

 
30.3 Der Präsident kann stimmen. Im Falle von Stimmengleichheit hat er den 

Stichentscheid. 
 
30.4 Über einzelne dringende Geschäfte kann der Vorstand ohne Einberufung einer 

Sitzung abstimmen. 
 
 Ein entsprechender Beschluss bedarf der Mehrheit des gesamten Vorstandes. 
 
30.5 Die Vorstandsmitglieder handeln und stimmen als unabhängige Mitglieder und 

nicht als Vertreter ihrer nationalen Verbände. 
 
… 
 
K. Die Komitees, Sub-Komitees,  und Arbeitsgruppen und Athleten-

Kommission 
 
43. Stellung, Aufgabe 
 
43.1 Der Vorstand ernennt die Vorsitzenden und die Mitglieder der Komitees, Sub-

Komitees und Arbeitsgruppen, die ihn beraten und für die technischen und 
anderen spezifischen Aufgaben der FIS zuständig sind. 

 
43.2 Die Komitees, Sub-Komitees und Arbeitsgruppen können für die Zeit zwischen 

zwei ordentlichen Kongressen oder für eine bestimmte Zeitspanne ernannt 
werden. 
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43.3 Die Vorsitzenden und Mitglieder von Komitees und/oder Sub-Komitees sollen 

nach Möglichkeit verschiedenen Mitgliedverbänden angehören. 
 
 Falls in einem Komitee oder Sub-Komitee Vorsitzender und/oder Mitglieder dem 

gleichen Mitgliedverband angehören, haben sie zusammen nur eine Stimme. 
 
43.4 Die Bestimmungen für die Wahl der Athleten-Kommission sind in separaten 

Regeln publiziert. Die Mitglieder sind gewählt von den Athleten in den jeweiligen 
Disziplinen.  

 
… 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An den Kongress überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 9 

 

INTERNATIONALE SKIWETTKAMPFREGELN 

 

PUNKT 9.1 GBR:  FIS, UM MENSCHENRECHTSSTANDARDS ZU SETZEN UND DIE 

BEDEUTUNG DER WAHRUNG DER JUGENDLICHEN IN SPORT 

ERKENNEN 

 
 
 
Der Britische Ski- und Snowboardverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich der 
Internationalen Skiwettkampfordnung (IWO): 
 
 
205  Verpflichtungen und Rechte der Wettkämpfer  

 
Alle Wettbewerber, unabhängig von Alter, Geschlecht, Rasse, Religion oder  
Weltanschauung, sexueller Orientierung, einer Behinderung oder einem Talent 
haben das Recht, den Schneesport in einer sicheren Umgebung und vor 
Missbrauch geschützt auszuüben. 
 
FIS fordert alle Mitgliedsstaaten zur Entwicklung von Richtlinien aufzufordern, die 
das Wohl der Kinder und Jugendlichen schützen und fördern. 
 

205.1  Die Wettkämpfer sind verpflichtet, sich über die entsprechenden FIS Reglemente 
genau zu informieren und ausserdem Weisungen der Jury Folge zu leisten. 
Zudem müssend die Wettkämpfer auch die FIS Regelvorschriften befolgen.  

 
205.2  Wettkämpfern ist es nicht erlaubt, Dopingmittel anzuwenden, (siehe Anti-Doping 

Rules and Procedural Guidelines)  
 
205.3  Wie in der Athletenerklärung vermerkt, haben die Athleten das Recht, die Jury bei 

Sicherheitsbedenken die sie in Bezug auf die Trainingsstrecke und 
Wettkampfstrecke haben zu informieren. Detailliertere Angaben sind in den 
Disziplinenreglementen enthalten.  

 
205.4  Wettkämpfer, die der Preisverteilung unentschuldigt fernbleiben, ist der Preis 

nicht nachzusenden. Sie verlieren das Anrecht auf einen Preis inklusive 
Preisgeld. In Ausnahmefällen können sie sich durch Mannschaftsangehörige 
vertreten lassen. Diese dürfen aber nicht einen dem richtigen Preisgewinner 
zugewiesenen Platz auf dem Podium einnehmen.  

 
205.5  Wettkämpfer haben sich gegenüber Mitgliedern des Organisationskomitees, 

Offiziellen, sowie Freiwilligen und dem Publikum korrekt und sportlich zu 
benehmen.  
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+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: Unterstützt vom Vorstand und an das Komitee für 

Rechtsfragen und Sicherheit überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 9.2 HUN:  REGELN – KONTINENTALE MEISTERSCHAFTEN 

 
 
 
Der Ungarische Ski Verband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich den Regeln von 
Kontinentalen Meisterschaften:  
 
FIS sollte die existierende kontinentale Skiverbände bzw. Skiföderationen bei der 
Organisierung von unterschiedlichen kontinentalen Skimeisterschaften unterstützen (z.B. 
Europameisterschaft, Asiatische Meisterschaft, Australien / Neuseeland Meisterschaft, Winter 
Spiele, usw.) 
Die Regeln der Kontinentalen Skimeisterschaften sollten die gleichen sein, wie bei den Junior 
Ski Meisterschaften, ausgenommen die Teilnahmequoten. Die Quote ist das Gleiche wie bei 
NJR Wettkämpfe und außerdem darf der organisierende Kontinentale Skiverband auch die 
Teilnehmer je nach ihrer Staatsangehörigkeit (offene Meisterschaften oder limitiert auf 
nationale Verbände auf dem bestimmten Kontinent) eingrenzen. 
Kontinentale Meisterschaften müssen von offiziellen und qualifizierten, von FIS und von den 
ernannten technischen Delegierten sowie von dem Kontinentalen Skiverband kontrolliert 
werden. 
 
IWO 
 
201.1.2.  Kontinentale Meisterschaften 

 
Kontinentale Skiverbände – oder nationale Skiverbände die mit einem 
Kontinentalen Skiverband liiert sind – dürfen Kontinentale Meisterschaften 
organisieren. Solche Veranstaltungen haben besondere Regeln und Teilnahme 
an ihnen wird beschränkt. Die Regeln müssen in der Ausschreibung veröffentlicht 
werden. Die Regeln der Kontinentalen Skimeisterschaften sollen die gleichen 
sein, wie die von den Junioren Ski Weltmeisterschaften, mit der Ausnahme der 
Teilnahmequoten. Die Quotenregel ist die gleiche wie bei NJR Wettkämpfe und 
außerdem darf der organisierende Kontinentale Skiverband auch die Teilnehmer 
je nach ihrer Staatsangehörigkeit (offene Meisterschaften oder limitiert auf 
nationale Verbände auf dem bestimmten Kontinent) beschränken. Kontinentale 
Meisterschaften müssen von offiziellen und qualifizierten, von FIS ernannten 
technischen Delegierten kontrolliert werden. Alle relevanten FIS Regeln müssen 
eingehalten werden, außer wenn der Kontinentale Skiverband sich für 
Veränderungen entscheidet, über welche er verpflichtet wird, FIS innerhalb einer 
angemessenen Zeit zu informieren. 

 
201.3 Einteilung der Wettkämpfe 
 
201.3.3  FIS Kontinentale Meisterschaften, FIS Kontinentale Junioren Meisterschaften und 

KIS Kontinentalcups 
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601.4  Jury  
 
601.4.9.5  Olympische Winterspiele, FIS Ski Weltmeisterschaften und FIS Junioren Ski 

Weltmeisterschaften und Kontinentale Meisterschaften  
 
Der TD verfasst einen ausführlichen Schlussbericht zuhanden der FIS, des 
betroffenen Kontinentalen Skiverbandes und des Organisationskomitees. 
 

Begründung: 
 
Kontinentale Meisterschaften können auf den unterschiedlichen Kontinenten gleichermaßen 
zur Entwicklung und zur Promotion des Skisports beitragen und ermöglichen, dass 
Skisporten sich gegen andere Sporten messen. Dadurch können Mitgliedverbände die Zahl 
der Skisportlern steigern und ihnen größere Chancen auf Medaillenpositionen bei 
Titelveranstaltungen bieten. In einigen Ländern können solche Veranstaltungen von der 
Regierung unterstützt werden. Die Terminplanung solcher Veranstaltungen soll mit den FIS 
Komitees und den Kontinentalen Skiverbänden vereinbart werden. 
Eine reduzierte Quote von Sportlern erleichtert die Finanzierung, die Promotion des Sports 
und die Organisierung der Veranstaltung. 
Wir bitten um die Unterstützung des Kongresses gemäß Abschnitt 3.2, 3.3. und 3.5. der 
Statuten, denn das Bedürfnis für kontinentale Meisterschaften wurde bereits vor mehreren 
Jahren artikuliert, allerdings hat das Subkomitee für Europäische Fragen bisher keinerlei 
Vorschläge vorbereitet in den vergangenen vier Jahren. Darüber hinaus sollte diese 
Angelegenheit nicht nur eine Frage des Europäischen Kontinentes sein, und FIS sollte ihre 
Mitglieder dabei unterstützen, dass sie jeweils in ihrer Region besondere Veranstaltungen 
organisieren wenn die Mitglieder von einem solchen Kontinent ein Bedürfnis für kontinentale 
Meisterschaften haben. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: Vom Vorstand nicht befürwortet. Die entsprechenden 

Kontinentalcup-Serien könnten als kontinentale 
Meisterschaften dienen – an den Kongress überwiesen 

 
 

 
 
 

* * * 
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PUNKT 9.3 AUT:  KOSTENÜBERNAHME 

 
 
 
Der Österreichische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Kostenübernahme: 
 
Bei allen Bewerben, die zu FIS Serien zählen, soll die vom Nationalen Verband bzw. dessen 
Organisator zu leistende Kostenübernahme auf jene FIS Offiziellen beschränkt sein, die für 
die sportliche Abwicklung der Bewerbe zwingend erforderlich sind. Für alle anderen FIS 
Mitarbeiter oder Offiziellen, die von der FIS entsandt werden, übernimmt die FIS deren 
Kosten. 
 
 
Begründung: 
 
Der Nationale Verband bzw. dessen Organisator sind für die sportliche Abwicklung und die 
Einhaltung der Serien-Richtlinien verantwortlich. Darüber hinausgehende Interessen der FIS 
sollen aber von der FIS finanziell abgedeckt werden, wobei seitens der NF und Organisatoren 
natürlich logistische Unterstützung anzubieten ist. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An die Finanzkommission überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 9.4 AUT:  PUNKTEVERGABE MASTERSRENNSPORT ALPIN 

 
 
 
Der Österreichische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Punktevergabe 
Mastersrennsport Alpin: 
 
 
Die bisherige Praxis der Vergabe doppelter Punkte für die Platzierungen bei den Finalrennen 
zum Masters Cup gegenüber allen anderen FIS Masters Cup Rennen, die gleichermaßen für 
die Wertung im FIS Masters Cup herangezogen werden, ist mit Beginn der Saison 2014/15 
einzustellen. 
 
Begründung: 
 
Es gibt kein Argument dafür, dass die Bewerbe beim Finale aus sportlicher Sicht eine andere 
Wertigkeit haben sollen als alle anderen Rennen, die zur FIS Masters Cup Serie zählen. 
Entsprechend sollen alle Bewerbe mit denselben Punkten gleich bewertet werden. Nur damit 
wird eine faire Wertung im Sinne des Skisports gewährleistet. 
 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An das Sub-Komitee für Masters-Rennlauf und den 

Kongress überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 10 

 

ANTRÄGE DER MITGLIEDSVERBÄNDE UND DES VORSTANDES, DIE NICHT DIREKT 

DIE STATUTEN UND REGELN BETREFFEN 

 

PUNKT 10.1 AUT:  WERBUNG 

 
 
 
Der Österreichische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Werbung: 
 
Bei Werbeverträgen und Werbemaßnahmen der FIS oder solchen, welche Dritte mit 
Genehmigung der FIS abschließen bzw. durchführen, muss sichergestellt sein, dass den 
Nationalen Verbänden und deren Organisatoren keine Nachteile entstehen und keine 
Verpflichtungen zu deren Lasten ohne entsprechende Vereinbarung mit ihnen eingegangen 
werden.  
 
Begründung: 
 
Die Entwicklung der letzten Jahre zeigt deutlich, dass sich die Tendenz der Erweiterung der 
FIS-Werbeanteile bei Veranstaltungen, die zu FIS-Serien zählen, stetig und ohne 
entsprechende Kompensation verstärkt und Zusagen gemacht bzw. Vereinbarungen 
geschlossen werden, die zu Lasten Nationaler Verbände und deren Organisatoren gehen. 
Dadurch wird die qualitativ hochwertige Durchführung von Veranstaltungen erheblich 
erschwert und zum Teil bereits fast unmöglich gemacht.  
 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An die Finanzkommission überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 10.2 AUT:  VERSICHERUNG BEI TEILNAHME AN FIS WETTKÄMPFEN 

 
 
 
Der Österreichische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Versicherung bei 
Teilnahme an FIS Wettkämpfen: 
 
1. Neufassung IWO Art. 212.4 
 
Alle Wettkämpfer, die an FIS Bewerben teilnehmen, müssen über eine ausreichende 
Unfallversicherung, durch die in angemessenem Ausmaß Unfall-, Berge- und 
Transportkosten unter Einschluss des Rennrisikos gedeckt sind, sowie eine entsprechende 
Haftpflichtversicherung verfügen. Die Nationalen Skiverbände sind für den 
Versicherungsschutz der von ihnen gemeldeten und entsandten Wettkämpfer verantwortlich. 
Die jeweilige Versicherungsdeckung müssen ein Nationaler Skiverband oder dessen 
Wettkämpfer auf Verlangen der FIS oder eines ihrer Vertreter bzw. des jeweiligen 
Organisationskomitees jederzeit nachweisen können. 
 
2. Neu IWO Art. 212.5 
 
Alle von einem Nationalen Skiverband für FIS Bewerbe gemeldeten bzw. entsandten 
Betreuer und Offiziellen müssen über eine ausreichende Unfall- und Haftpflichtversicherung 
verfügen, die im angemessenen Ausmaß Unfall-, Berge- und Transportkosten bzw. Risken 
aus verursachten Schäden deckt. Die jeweilige Versicherungsdeckung müssen ein Nationaler 
Skiverband oder dessen Betreuer und Offizielle auf Verlangen der FIS oder eines ihrer 
Vertreter bzw. des jeweiligen Organisationskomitees jederzeit nachweisen können. 
 
Begründung: 
 
An FIS Wettkämpfen teilnehmende Aktive, Betreuer und Offizielle müssen über einen 
angemessenen Versicherungsschutz hinsichtlich Unfall- und Haftpflichtrisken verfügen.  
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: Unterstützt vom Vorstand und an das Komitee für 

Rechtsfragen und Sicherheit überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 10.3 BRA:  STRATEGIE 

 
 
 
Der Brasilianische Schneesportverband legt den folgenden Vorschlag in Bezug auf die von 
der FIS langfristig entwickelten Geschäftsplan und Strategie: 
 
Der Brasilianische Schneesportverband legt den folgenden Vorschlag in Bezug auf die von 
der FIS langfristig entwickelten Geschäftsplan und Strategie. 
 
FIS wird gebeten, einen Businessplan zu erarbeiten und eine Strategie zu definieren , die den 
Verband durch die Unsicherheiten und Herausforderungen begleiten kann, die neue 
Technologien und neue Konsumverhalten zum Sport im Allgemeinen und zum Schneesport 
insbesondere mit sich bringen.. 
 
Begründung:  
 
Wir leben in einer täglich wechselnden Welt, wo die Sieger von heute nicht sicher sind die 
Gewinner von morgen zu sein, da Verbraucher ihre Gewohnheiten ändern und Technik unser 
Leben verändert. Die neuen Technologien werden in einem nie vorher gesehenem Tempo 
aufgenommen und haben einen besonderen Einfluss auf die jüngeren Generation, die den 
Großteil der Verbraucher in der Zukunft bilden wird. Jüngeres Publikum hat neue 
Verhaltensweisen entwickelt und verfolgt jetzt Sportereignisse an einer Vielzahl 
verschiedener Bildschirme und Geräte und so wie sich die Technik weiterentwickelt, kann 
sich dieses Verhalten wieder ändern. Bis jetzt ist FIS sehr erfolgreich, da etwa 50% der 102 
olympischen Winterveranstaltungen durch FIS verwaltet Schneesportveranstaltungen sind. 
Um diesen besonderen Anteil zu erhalten und erhöhen müssen wir die Folgen einer solch 
brutalen Veränderungen nicht nur verstehen sondern auch vorhersehen und unseren Sport 
und seine Veranstaltungen und Formate revolutionieren. Wie jeder Portfoliomanager sollten 
wir einige Ressourcen aus der aktuellen "Melkkuh" in Sportarten, in denen FIS nicht der 
einzige Spieler ist, und in andere spezielle Projekte investieren. Vielleicht könnte FIS den Rat 
von externen Beratern einbeziehen, um einen Businessplan, der die Maßnahmen begleiten 
kann um negative Auswirkungen zu minimieren und langfristig nachhaltigen Wachstum zu 
sichern. FIS hat eine sehr reiche Erfolgsgeschichte und genießt eine ganz besondere 
Stellung auf dem Markt, da er herausragende Athleten, Amtsträger, Fachleute, Freiwillige und 
Führungskräfte hat, die sich der Entwicklung unseres geliebten Sports innerhalb FIS, in 
nationalen Verbände (NSA), an Hängen, in Ausschüssen und Arbeitsgruppen, Ski Clubs, 
Organisationskomitees, Agenturen, ONGs, Partner, Sponsoren, Nationalen Olympischen 
Komitees (NOK) und Regierungsbehörden widmen. Die Annahme einer auf langfristigen 
Geschäftsplänen und Strategie basierenden Verwaltungsroutine würde sicherlich FIS zu einer 
noch stärkeren Stellung führen und helfen die zukünftige Erfolgsgeschichte zu schreiben. 
 
 

+ + + 
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Der FIS Vorstand: An den Kongress überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 10.4 BRA:  WETTBEWERB - KONZEPT 

 
 
 
Der Brasilianische Schneesportverband macht den folgenden Vorschlag im Hinblick auf die 
Annahme von der FIS eines Wettbewerb-Konzept, das die FIS-Wettkampfordnung für 
wichtigen Veranstaltungen leiten kann. 
 

 Olympischen Winterspiele und Weltmeisterschaften sind Wettbewerbe, bei denen eine 
möglichst hohe internationale Beteiligung  für viele nationale Verbände (NSA) 
wünschenswert ist  

 Sicherheit geht vor und könnte speziellen Beschränkungen für die Teilnehmer  
bringen (Beispiel: maximale FIS Punkte für Alpine Geschwindigkeit Veranstaltungen 
wie DH und SG)  

 Weltcups und Special Tours sind Wettbewerbe, wo weitergehende Beschränkungen 
für die Anzahl der Teilnehmer zugunsten einer wertvolleren Veranstaltung  akzeptiert 
werden können  

 Staffeln und Team-Events können Beschränkungen für die Anzahl der teilnehmenden 
Mannschaften haben 

 Ein klarer Weg für die Qualifikation zu den Olympischen Winterspielen sollte allen 
Nationen, einschließlich den so genannten "Small Nations" zugänglich sein, 
Gegenstand von  Qualifikationskriterien 

 Wenn Begrenzungen der Teilnehmerzahl in den für die Olympische Spiele 
qualifizierenden Weltcups und / oder Special Tours eingeführt werden, und dadurch 
manchen Nationen mehr Qualifikationsmöglichkeiten als den anderen ermöglichen, 
muss Qualifikation durch Continental Cups, FIS Punkte oder andere Systeme 
eingeführt werden. 

 
Begründung: 
 
Ein wichtiges Ziel der meisten FIS angeschlossenen Nationalen Verbände ist es, an den 
Olympischen Winterspielen (OWS) teilzunehmen. Bei der Genehmigung der FIS 
Wettbewerbsregeln im Allgemeinen, aber auch bei den Quoten und Qualifikationskriterien 
insbesondere sollte FIS immer einen Qualifizierungsweg durch die NSA zu OWS und WM 
(WSC) schaffen, mit dem Ziel  eine möglichst hohe internationale Beteiligung gemessen an 
der Anzahl von verschiedenen Nationen zu erreichen. 
 
Auf der anderen Seite ist es selbstverständlich, dass die verschiedenen Interessengruppen  
den Wunsch haben, diese Großveranstaltungen, darunter World-Cups und Special Tours, 
jedes Mal mehr und mehr in wertvolle Franchises zu umwandeln. 
 
Durch  die Pflicht der FIS, die verschiedenen (und manchmal sogar widersprüchlichen) 
Interessen auszugleichen, würde die Annahme eines Wettbewerb-Konzepts dem 
Entscheidungsprozess helfen. 
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+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An den Kongress überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 10.5 NOR:  FREESTYLE 

 
 
 
Der Norwegische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Freestyle: 
 
Der norwegische Skiverband (NSF) schlägt vor, einen Sonderausschuss für die folgenden so 
genannten «Park and Pipe» Disziplinen zu etablieren: Slopestyle, Halfpipe und Big Air, auch 
bekannt unter den Bezeichnungen «Freeskiing» und «Snowboard Freestyle». In diesem 
Ausschuss sollten Freeskiing und Snowboard Freestyle gleichermaßen vertreten sein. 
 
Freeskiing hat sich seit der Aufnahme als olympische Disziplin und dank der von nationalen 
Verbänden geleisteten tatkräftigen Arbeit international fest etabliert. Der NSF hält es nun für 
wichtig, diesen Moment im Rahmen des FIS  für die Weiterentwicklung dieser Sportarten im 
Einklang mit den Bedürfnissen und Werten der Athleten, die diesen Sport betreiben, zu 
nutzen. 
 
Der Hauptgrund füe eine weitere Zusammenarbeit liegt darin, dass Freeski und Snowboard 
dieselben Schauplätze für Training und Wettkampf nutzen. Diese Lokalitäten, sowie auch die 
Veranstaltung der Wettbewerbe sind sowohl kostspielig als auch technisch anspruchsvoll. 
Daraus ergibt sich die klare Notwendigkeit, gemeinsam eine Koordination zwischen den 
Disziplinen zu schaffen, damit sowohl die Bedürfnissen der Athleten, als auch die der 
Eigentümer der Veranstaltungsorte, der Organisatoren, Medien und weiterer Partner 
berücksichtigt werden. 
 
Die Zusammenarbeit betrifft insbesondere folgende Bereiche: 
 
Lokalitäten: 
Alle genannten Disziplinen nutzen dieselben Lokalitäten, woraus sich die klare Notwendigkeit 
ergibt, die Qualität dieser Anlagen kontinuierlich zu verbessern, und zwar nicht nur im 
Zusammenhang mit der WM, sondern auch, wenn es um Wettkämpfe geht, die der FIS auf 
anderen Ebenen ausrichtet, und um Trainingsstätten. Die mit em Aufbau derartiger 
Veranstaltungs- und Trainingsstätten verbundenen Kosten stellen eine Herausforderung dar. 
Der NSF ist daher der Auffassung, dass eine Zusammenarbeit hier geradezu von 
wesentlichem Vorteil ist. Der Vorteil einer engen internationalen Zusammenarbeit liegt klar 
auf der Hand, wenn dadurch Maßnahmen in den Snowboard-Disziplinen ergriffen werden, mit 
denen sich Verletzungen an den Veranstaltungsorten vorbeugen lassen und Studien zur 
Kursgestaltung durchgeführt werden können. 
 
Der Markt: 
Dir gemeinsame Organisation von Weltmeisterschaften an Austragungsorten, die den 
Bedürfnissen der Sportdisziplinen und den Anforderungen der Athleten gerecht werden, 
bringt ein stärkere internationale Startbeteiligung mit sich und erhöht gleichzeitig den 
Marktwert der Veranstaltungen, die unter der Schirmherrschaft des FIS ausgetragen werden. 
Um die auf die beste Art und Weise zu nutzen, bedarf es einer gemeinsamen Arbeit im 
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Bereich des Marketing. Darüber hinaus stellt die Zusammenarbeit mit Sponsoren, die häufig 
an beide Sportarten gekoppelt sind, einen zusätzlichen Vorteil dar. 
 
Wettkampfformate: 
Eine engere Zusammenarbeit in der Weiterentwicklung der Wettkampfformate und 
Bewertungssysteme kann dazu zu einem breiteren Wissen über diese Sportarten beitragen. 
Wir beobachten eine kontinuierlich zunehmende Nachfrage nach höherer Kompetenz, sowie 
wachsenden Bedarf für eine intensivere Zusammenarbeit auf diesem Gebiet. Eine weitere 
Anpassung sollte die Wettkämpfe noch näher an das Publikum und die Medien heranführen 
und somit eine bessere kommerzielle Basis, sowie einen zunehmenden Marktwert der 
Veranstaltungen schaffen. 
 
TV-Produktion und neue Medien: 
Die gemeinsamen Veranstaltungen und Standards, sowie eine engen Zusammenarbeit 
zwischen den Disziplinen im Freeskiing und Snowboard Freestyle, tragen dazu bei, dass die 
Kosten für TV-Produktionen eingespart werden können. Ein weiterer Vorteil liegt darin, dass 
neue Konzepte sowohl für traditionelle als auch für neue Medien entwickelt werden können. 
 
Nationale Organisatoren: 
Eine hochwertige Zusammenarbeit kann dazu beitragen, dass derartige Veranstaltungen 
noch besser ins Bewusstsein der Menschen gelangen, attraktiver werden und es für mehr 
und mehr Länder einfacher wird, eine Weltmeisterschaften auszurichten.  
 
Rekrutierung und Aktivitäten auf kleinerer Ebene: 
Die Vorzüge einer Zusammenarbeit sind ebenfalls in Bezug auf die Rekrutierung und die 
Aktivitäten auf kleinerer Ebene deutlich. So lässt sich der Zusammenhalt unter den Athleten 
aller Niveaustufen  bei Sportveranstaltungen, die unter der Schirmherrschaft des FIS 
ausgerichtet werden, wie zum Beispiel beim "World Snowday", intensivieren. Freeski und 
Snowboard Freestyle ist "dasselbe, nur verschieden" und richtet sich an dieselbe sozio-
demografische Interessengruppe - eine Interessengruppe, die ein großes Wachstum 
aufweist, und einer großen kommerziellen Kraft außerhalb der Sportbewegung ausgesetzt ist. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An die Vorstands-Arbeitsgruppe für die Bildung eines 

Freestyle Ski und Snowboard Komitees überwiesen 
 
 

* * * 
 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 284 

 

 

 

 

PUNKT 10.6 SUI:  PRODUKTENTWICKLUNG SNOWBOARD FREESTYLE / FREESKI 

BZW. SNOWBOARD-CROSS / SKI-CROSS 

 
 
 
Der Schweizerische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Absicherung von 
Organisatoren bei kurzfristiger Übernahme von WC-Veranstaltungen: 
 
Es steht ausser Frage, dass die titelerwähnten FIS-Sportarten über hervorragende Potenziale 
bezüglich der Vermarktung ihrer Wettkampfserien und der internationalen Ausstrahlung 
verfügen. Leider wurden die entsprechenden Wettkampfserien in den vergangenen Jahren 
nicht ausreichend entwickelt, die Potenziale blieben weitgehend ungenutzt. Verschiedenste 
Einzelinitiativen, insbesondere auch aus den Komitees der verschiedenen Sportarten, blieben 
ohne Erfolg. Der Winter 2014/2015 hat noch einmal mit aller Deutlichkeit aufgezeigt, dass mit 
den heutigen Wettkampfserien, evt. mit Ausnahme von Ski-Cross, keine sportlich wertvollen 
Wettkampfserien und schon gar keine vermarktbaren Produkte bestehen.  
 
Swiss-Ski fordert die FIS auf, die Produktentwicklung im Snowboard Freestyle / Freeski bzw. 
Snowboard-Cross / Ski-Cross an die Hand zu nehmen. Entsprechende Konzepte sind zu er-
arbeiten und ausreichende finanzielle Risikogarantien sind bereitzustellen. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An die Vorstands-Arbeitsgruppe für die Bildung eines 

Freestyle Ski und Snowboard Komitees überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 10.7 SUI:  ABSICHERUNG ORGANISATOREN BEI KURZFRISTIGER 

ÜBERNAHME VON WC-VERANSTALTUNGEN 

 
 
 
Der Schweizerische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Absicherung von 
Organisatoren bei kurzfristiger Übernahme von WC-Veranstaltungen: 
 
Aufgrund der Tatsache, dass all unsere Veranstaltungen in hohem Masse von klimatischen 
Bedingungen, insbesondere von der Schneelage bzw. des Wetters an den Trainings- und 
Wettkampftagen, abhängig sind, kommt es immer wieder zu kurzfristigen Verschiebungen 
von Weltcup-Anlässen. Die Organisatoren der Ersatzrennen stehen aufgrund der 
Kurzfristigkeit der Übernahme in verschiedenen Bereichen vor grossen Herausforderungen. 
In der Regel besteht eine Hauptherausforderung in der Finanzierung des Anlasses, da die 
Vermarktung aufgrund der Kurzfristigkeit sehr schwierig ist und oftmals – ebenfalls aufgrund 
der Kurzfristigkeit - zusätzliche Kosten für den Organisator entstehen. Die Risiken im Bereich 
der Finanzierung der Veranstaltung werden heute hauptsächlich durch die lokalen 
Veranstalter, teilweise durch die NSA, getragen bzw. mitgetragen. Wird das Risiko als zu 
hoch eingeschätzt, wird die Veranstaltung nicht übernommen.  
 
Im Sinne eines attraktiven Wettkampfkalenders in allen Sportarten, auch in Wintern mit 
schwierigen klimatischen Voraussetzungen, ist es wichtig, dass für ausfallende Veranstal-
tungen rasch eine attraktive Ersatzveranstaltung gesichert werden kann. Die Wahl des 
Ersatzortes sollte nicht primär von den finanziellen Möglichkeiten des Ersatzveranstalters 
abhängen. Vielmehr sollten jene Ersatzveranstalter gefunden werden, welche die für den 
Sport wertvollsten Rennen austragen sowie bestmöglich in den bestehenden Kalender in-
tegriert werden können. Vor diesem Hintergrund beantragt Swiss-Ski, seitens der FIS 
Lösungen zu erarbeiten und präsentieren, wie die finanzielle Ausgangslage von kurzfristig 
einspringenden Ersatzveranstaltern verbessert werden kann und wie die FIS gedenkt, 
diesbezüglich eine finanzielle Mitverantwortung zu tragen. Entsprechende Massnahmen 
sollten spätestens per Saison 2016/2017 wirksam sein. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An die Finanzkommission überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 10.8 SUI:  MARKTFORSCHUNGSDATEN 

 
 
 
Der Schweizerische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Marktforschungs-
daten: 
 
Die von der FIS betriebene Marktforschung ist sehr wichtig, um die Entwicklung der FIS 
Weltcup Events und der Disziplinen beurteilen zu können. Da die Daten jedoch den natio-
nalen Verbänden und lokalen Organisatoren nicht zur Verfügung gestellt werden, können 
diese davon nicht profitieren. Insbesondere für die Bewertung der Vermarktungspakete und 
den Dialog mit den öffentlichen Geldgebern wären diese Marktforschungszahlen elementar.  
 
Swiss-Ski stellt den Antrag, dass die Marktforschungsdaten, welche die FIS erheben lässt 
(u.a. von der Firma Repucom) allen nationalen Verbänden zur Verfügung gestellt werden. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: Unterstützt vom Vorstand 
 
 

* * * 
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PUNKT 10.9  FIS REGELN 2016 ZUR VERHINDERUNG DER MANIPULATION 

VON WETTBEWERBEN IM EINKLANG MIT DEM KODEX DER 

OLYMPISCHEN BEWEGUNG ZUR VERHINDERUNG DER 

MANIPULATION VON WETTBEWERBEN 

 
 
 
Im Dezember 2015 veröffentlichte das IOC den „Olympic Movement 
Code on the Prevention of the Manipulation of Competitions“ (Kodex 
der Olympischen Bewegung zur Verhinderung der Manipulation von 
Wettbewerben), der im Rahmen des Ethik-Kodex des IOC umgesetzt 
wird. Dieser Kodex ist auf die Olympischen Spiele und die Olympische 
Bewegung anwendbar, die durch das IOC offiziell angewiesen sind, 
die nötigen Maßnahmen zur formellen Anwendung in Anlehnung an 
den Welt-Anti-Doping-Kodex zu ergreifen. 
 
Die im Jahr 2013 verabschiedeten Regeln der FIS in Bezug auf 
Wetten und Korruptionsbekämpfung sind im Zuge dieser 
Bemühungen in Absprache mit der Rechtskommission der FIS 
aktualisiert worden. Dafür waren nur geringfügige Anpassungen der 
bestehenden FIS Regeln zur Verhinderung der Manipulation von 
Wettbewerben erforderlich. 
 
Der im Einklang mit dem Kodex der Olympischen Bewegung zur 
Verhinderung der Manipulation von Wettbewerben erarbeitete Entwurf 
von FIS Regeln zur Verhinderung der Manipulation von Wettbewerben 
wird anlässlich der Sitzung des FIS Vorstands in Cancun überprüft 
und danach dem Kongress unterbreitet werden. 

 
 

* * * 
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PUNKT 11 

 

DIE OLYMPISCHEN WINTERSPIELE 

 

PUNKT 11.1 ZUR INFORMATION: BESCHLÜSSE DES INTERNATIONALEN 

OLYMPISCHEN KOMITEES 

 
 
Der Präsident wird die Delegierten über die Beschlüsse des IOK informieren. 
 
 

* * * 
 
 
PUNKT 11.2 JPN:  AUFNAHME VON SKISPRINGEN MIXED TEAM EVENT FÜR 

PEKING 2022 OLYMPISCHE WINTERSPIELE 

 
 
 
Der Japanische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Aufnahme von 
Skispringen Mixed Team Event für Peking 2022 Olympische Winterspiele: 
 
Nach dem Artikel 20.2 der FIS Statuten würden wir japanischer Skiverband dem 50. 
Internationalen Ski-Kongress den Einschluss des Mixed-Mannschaftswettbewerbs des 
Skisprungs an Olympische Winterspiele 2022 in Peking in Vorschlag bringen. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: Unterstützt vom Vorstand 
 
 

* * * 
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PUNKT 11.3 BERICHT OLYMPISCHE WINTERSPIELE 2018 IN PYEONGCHANG (KOR) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der XXIII. Olympischen Winterspiele in PyeongChang 2018 wird 
durch eine Delegation beim Kongress in Cancun vertreten sein, um einen Bericht über die 
organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
 
 
 
PUNKT 11.4 BERICHT OLYMPISCHE WINTERSPIELE 2022 IN PEKING (CHN) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der XXIV. Olympischen Winterspiele in Peking 2022 wird durch 
eine Delegation beim Kongress in Cancun vertreten sein, um einen Bericht über die 
organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 290 

 

 

 

 

PUNKT 11.5 BERICHT OLYMPISCHE JUGEND WINTERSPIELE 2016 IN 

LILLEHAMMER (NOR) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der zweiten Olympischen Jugend Winterspiele in Lillehammer 
2016 wird durch eine Delegation beim Kongress in Cancun vertreten sein, um einen Bericht 
über die organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
 
 
 
PUNKT 11.6 BERICHT OLYMPISCHE JUGEND WINTERSPIELE 2020 IN LAUSANNE 

(SUI) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der dritten Olympischen Jugend Winterspiele in Lausanne 2020 
wird durch eine Delegation beim Kongress in Cancun vertreten sein, um einen Bericht über 
die organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
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PUNKT 12 

 

DIE FIS WELTMEISTERSCHAFTEN 

 

PUNKT 12.1 AUT:   FIS WELTMEISTERSCHAFTEN 

 
 
 
Der Österreichische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich FIS 
Weltmeisterschaften: 
 
Nach der Entscheidung des FIS-Vorstandes über die Vergabe von FIS Weltmeisterschaften 
an einen Nationalen Verband zur Durchführung wird diesem üblicherweise ein Hosting 
Contract zur Unterzeichnung vorgelegt. Ein solcher Hosting Contract bzw. jede ähnliche 
Vereinbarung muss auch den seitens der FIS dem jeweiligen Nationalen Verband bzw. 
dessen Organisator für die Durchführung zur Verfügung gestellten finanziellen Betrag 
ausweisen.  
 
Begründung: 
 
Diese an sich notwendige Voraussetzung wurde zuletzt hinsichtlich FIS Skiflug WM nicht 
erfüllt. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An die Finanzkommission überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 12.2 CZE:  VERANSTALTUNG FIS NORDISCHE JUNIOREN SKI 

WELTMEISTERSCHAFTEN 

 
 
 
Der Tschechische Skiverband macht den folgenden Vorschlag in Bezug auf die 
Veranstaltung von FIS Nordischen Junioren Ski Weltmeisterschaften: 
 
Um die für die Nordische Ski-Weltmeisterschaften gebauten Areale effektiver auszunutzen 
und um die besten Bedingungen für den größten Weltwettbewerb der Ski-Juniorenkategorie, 
d.h. die Nordische Junioren-Weltmeisterschaft und U23, anzubieten, schlagen wir vor, die 
Veranstalterverträge der zukünftigen Kandidaten für die Nordische Ski-Weltmeisterschaften 
mit der Verpflichtung zu ergänzen, die Nordische Junioren-Weltmeisterschaft und U23 in 
einem Zeitraum von 1-2 Jahren nach dem Ende ihrer Nordische Ski-Weltmeisterschaft zu 
veranstalten.  
 
Vorteile, die sich unserer Meinung nach für die junge Ski-Generation daraus ergeben würden: 
 
1. Gelegenheit, bei der Nordischen Junioren-Weltmeisterschaft und U23 in den 

modernsten Arealen, welche gemäß den aktuellen FIS Regeln für die großen Nordische 
WM erstellt wurden, zu starten und dieses regelmäßig mindestens jedes zweite Jahr 
entsprechend dem Zyklus der großen Nordische WM.  

2.  Ausnutzung der Erfahrungen des Veranstalters und der erbauten Infrastruktur dieser 
Areale 

3.  Ausnutzung der bestehenden Logistik der Areale 
4.  Erhöhung des technischen Niveaus der Veranstaltung der Junioren-WM und U23  
 
Vorteile, die sich unserer Meinung nach für die veranstaltenden Länder und deren Verbände 
daraus ergeben würden: 
 
1.  Gelegenheit für das Veranstaltungsteam, nach der großen Nordischen WM über die 

Junioren-WM und U23 in die Veranstaltung eines Standardweltcups überzugehen  
2.  Bessere Gelegenheit der Marketingarbeit im Rahmen der Veranstaltung der Junioren-

WM und U23 und in der Verbindung mit der großen Nordischen Ski-Weltmeisterschaft. 
3.  Einfachere finanzielle Abdeckung der Junioren-WM und U23 in Verbindung mit der 

großen Nordischen Ski-Weltmeisterschaft. 
 
Hinsichtlich des zweijährigen Zyklus der großen Nordischen Ski-WM und der jährlichen 
Veranstaltung der Junioren-WM und U23 würde auch weiterhin ein Raum für die Kandidaten 
offen bleiben, die keine Nordische Ski-WM veranstalten, und trotzdem interessiert wären, die 
Nordische Junioren-WM und U23 zu organisieren. 
 
 

+ + + 
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Der FIS Vorstand: Unterstützt vom Vorstand 
 
 

* * * 
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PUNKT 12.3 NOR:  FIS NORDISCHE JUNIOREN SKI WELTMEISTERSCHAFTEN 

 
 
 
Der Norwegische Skiverband macht den folgenden Vorschlag in Bezug auf die FIS 
Nordischen Junioren Ski Weltmeisterschaften: 
 
Um die für die Nordische Ski-Weltmeisterschaften gebauten Areale effektiver auszunutzen 
und um die besten Bedingungen für den größten Weltwettbewerb der Ski-Juniorenkategorie, 
d.h. die Nordische Junioren-Weltmeisterschaft und U23, anzubieten, schlagen wir vor, die 
Veranstalterverträge der zukünftigen Kandidaten für die Nordische Ski-Weltmeisterschaften 
mit der Verpflichtung zu ergänzen, die Nordische Junioren-Weltmeisterschaft und U23 in 
einem Zeitraum von 1-2 Jahren nach dem Ende ihrer Nordische Ski-Weltmeisterschaft zu 
veranstalten. 
 
Vorteile, die sich unserer Meinung nach für die junge Ski-Generation daraus ergeben würden: 
 
1.  Gelegenheit, bei der Nordischen Junioren-Weltmeisterschaft und U23 in den 

modernsten Arealen, welche gemäß den aktuellen FIS Regeln für die großen Nordische 
WM erstellt wurden, zu starten und dieses regelmäßig mindestens jedes zweite Jahr 
entsprechend dem Zyklus der großen Nordische WM. 

2.  Ausnutzung der Erfahrungen des Veranstalters und der erbauten Infrastruktur dieser 
Areale 

3.  Ausnutzung der bestehenden Logistik der Areale 
4.  Erhöhung des technischen Niveaus der Veranstaltung der Junioren-WM und U23 
 
Vorteile, die sich unserer Meinung nach für die veranstaltenden Länder und deren Verbände 
daraus ergeben würden: 
 
1.  Gelegenheit für das Veranstaltungsteam, nach der großen Nordischen WM über die 

Junioren-WM und U23 in die Veranstaltung eines Standardweltcups überzugehen 
2.  Bessere Gelegenheit der Marketingarbeit im Rahmen der Veranstaltung der Junioren-

WM und U23 und in der Verbindung mit der großen Nordischen Ski-Weltmeisterschaft. 
3.  Einfachere finanzielle Abdeckung der Junioren-WM und U23 in Verbindung mit der 

großen Nordischen Ski-Weltmeisterschaft. 
 
Hinsichtlich des zweijährigen Zyklus der großen Nordischen Ski-WM und der jährlichen 
Veranstaltung der Junioren-WM und U23 würde auch weiterhin ein Raum für die Kandidaten 
offen bleiben, die keine Nordische Ski-WM veranstalten, und trotzdem interessiert wären, die 
Nordische Junioren-WM und U23 zu organisieren. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: Unterstützt vom FIS Vorstand * * * 
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PUNKT 12.4 HUN:  BESTIMMUNGEN FÜR DIE DURCHFÜHRUNG VON FIS 

WELTMEISTERSCHAFTEN 

 
 
 
Der Ungarische Skiverband macht den folgenden Vorschlag in Bezug auf die Bestimmungen 
für die Durchführung von FIS Weltmeisterschaften: 
 
9.1.3.1  Qualifikation der Wettkämpfer  

 
Mindestanforderung Slalom/Riesenslalom: FIS-Punkte in einer der fünf Disziplinen 
(DH, SL, GS, SG, AC) der gültigen FIS-Punkteliste. Wann National Skiverband 
möchte 2 Wettkampfer anmelden in eine Diszipline dann beide Wettkämpfer muss 
unter 120 FIS punkte sein Gemass gültig FIS Punkte liste. Wann National 
Skiverband möchte 3 Wettkampfer anmelden im eine Diszipline dann alle drei 
Wettkämpfer muss unter 100 FIS punkte sein Gemass gültig FIS punkt liste. Wann 
National Skiverband möchte 4 Wettkampfer anmelden im eine Diszipline dann alle 
vier Wettkämpfer muss unter 80 FIS punkte sein in der betreffenden Disziplin der 
gültigen FIS Punkteliste. 
 
Mindestanforderung Speedbewerbe - Abfahrt/Super-G/Alpine Combined (mit 
Abfahrt): Maximal 100 FIS-Punkte in der betreffenden Disziplin der gültigen FIS 
Punkteliste. Wann National Skiverband möchte mehr als 1 Wettkämpfer anmelden 
im Abfahrt/Super-G/Alpine Combined (mit Abfahrt dann alle Wettkämpfer muss unter 
80 FIS punkte sein Gemass gültige FIS punkt list. 
 
Für Alpine Combined sind maximal 100 FIS Punkte in der Abfahrt notwendig. Wann 
National Skiverband möchte mehr als 1 Wettkämpfer anmelden im Alpine Combined 
dann alle Wettkämpfer muss unter 80 FIS Punkte sein in der betreffenden Disziplin 
der gültigen FIS Punkteliste. 
 

Begründung: 
 
Weltmeisterschaft muss celebrate der Nations jeden zweite Jahr, wo ihre besten Athleten 
treffen und kampfen. Das ist auch ein Grund warum wir denken daß actuelles FIS punkt level 
erfüllt nicht diesen Kriterien. Es war nur ein Weltmeisterschaft wo diese reglement gilt, vor 
2015 diese niveau war 120 Punkte. Besser wird ein Kompromiss im 100 FIS Punkte im Falle 
von ein Wettkampfer an solchen Veranstaltungen. Es is nicht einfach zu entwickeln FIS 
punkte in Schnelle Disziplinen, weil es ist nicht so viel Wettkampf ausser Weltcup und  
Continental Cup rennen. Andererseits das Weltmeisterschaft muss der höchste quality Event 
bleiben in dem alpinen Skisport. Wann National Skiverband möchtet mehreren Wettkämpfer 
nennen an einem Event, sie müssen einem höcheren Level erreichen. Mit dieser 
vorgeschlagener Änderung wir können bewahren das Motivation von allen Nationen für dem 
Weltmeisterschaft. 
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+ + + 

 
 
Der FIS Vorstand: Nicht unterstützt vom Vorstand und an das Alpinkomitee 

überwiesen 
 

* * * 
 
 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 297 

 

 

 

 

PUNKT 12.5 BRA:  BEGRENZUNG DER ANZAHL DER TEILNEHMER BEIM 2. LAUF 

DER TECHNISCHEN VERANSTALTUNGEN AN DER ALPINE SKI 

WM 

 
 
 
Der Brasilianische Schneesportverband macht den folgenden Vorschlag in Bezug auf die 
Beschränkung der Zahl der Teilnehmer am 2. Lauf von technischen Veranstaltungen in Alpin 
Ski-Weltmeisterschaften: 
 
Aufrechterhaltung des Konzepts, dass der Veranstalter die Zahl der Teilnehmer im zweiten 
Lauf auf 60 zu begrenzen kann. 
 
Begründung:  
 
Dieser Vorschlag wird in den Fall gemacht  dass der Kongress einen  konkurrierenden 
Vorschlag erhält mit dem Ziel, den von dem 47. Internationalen Ski-Kongress in Antalya 
(TUR) im Jahr 2010 genehmigten Konzept zu beschränken. 
 
Es ist im Einklang mit dem Vorschlag des Brasilianischen Schneesportverband über die 
Wettbewerbskonzept, dass die Weltmeisterschaften eine höchst mögliche Anzahl 
internationale Beteiligung gemessen an der Anzahl  verschiedener Nationen erlauben sollten  
Dieses System wurde erfolgreich in den Alpinen Ski-WM im Jahr 2011, 2013 und auch in Vail 
/ Beaver Creek im Jahr 2015 verwendet. 
 
Die folgende Tabelle zeigt konsistente Zahlen und einen großen Unterschied in 
internationaler Beteiligung, wenn man eine Begrenzung von 30 mit einer von 60 Teilnehmern 
vergleicht: 
 
Anzahl der verschiedenen Nationen am zweiten Lauf (GS und SL):  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Damen Männer TOTAL 

  TOP 30 TOP 60 TOP 30 TOP 60 TOP 30 TOP 60 

OWG 2010 15 37 16 44 19 54 

OWG 2014 16 45 17 41 19 54 

WSC 2011 13 36 16 42 16 46 

WSC 2013 16 31 16 46 17 50 

WSC 2015 16 35 15 45 17 50 

TOTAL 
OWG 18 51 18 55 20 64 

TOTAL 
WSC 17 44 17 62 18 63 

TOTAL 19 59 19 71 21 76 
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+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An das Alpinkomitee überwiesen. Der Vorstand ist der 

Meinung, dass der zweite Laufe mit dem/der Führenden 
des ersten Laufes beendet werden sollte und somit nach 
30 Athleten. 
 
Sämtliche Athleten welche den ersten Lauf oder das 
Qualifikationsrennen beenden, sollten dennoch wie vom 
Alpinkomitee im Juni 2014 vorgeschlagen, in der 
Resultatliste berücksichtigt werden und FIS Punkte 
erhalten.  

 
 

* * * 
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PUNKT 12.6 BERICHT FIS FREESTYLE SKI UND SNOWBOARD 

WELTMEISTERSCHAFTEN 2015 IN KREISCHBERG/MURAU (AUT) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Freestyle Ski und Snowboard Weltmeisterschaften 2015 
in Kreischberg/Murau, bzw. der Österreichische Skiverband werden durch eine Delegation 
beim Kongress in Cancun vertreten sein, um einen Bericht über die organisatorischen 
Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
 
 
 

PUNKT 12.7 BERICHT FIS ALPINEN SKI WELTMEISTERSCHAFTEN 2015 IN 

VAIL/BEAVER CREEK (USA) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Alpinen Ski Weltmeisterschaften 2015 in Vail/Beaver 
Creek, bzw. der Amerikanische Ski- und Snowboard Verband werden durch eine Delegation 
beim Kongress in Cancun vertreten sein, um einen Bericht über die organisatorischen 
Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
 
 
 

PUNKT 12.8 BERICHT FIS NORDISCHE SKI WELTMEISTERSCHAFTEN 2015 IN 

FALUN (SWE) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Nordischen Ski Weltmeisterschaften 2015 in Falun, bzw. 
der Schwedische Skiverband werden durch eine Delegation beim Kongress in Cancun 
vertreten sein, um einen Bericht über die organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und 
Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
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PUNKT 12.9 BERICHT FIS SKIFLUG WELTMEISTERSCHAFTEN 2016 IN KULM/BAD 

MITTERNDORF (AUT) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Skiflug Weltmeisterschaften 2016 in Kulm/Bad Mitterndorf, 
bzw. der Österreichische Skiverband werden durch eine Delegation beim Kongress in 
Cancun vertreten sein, um einen Bericht über die organisatorischen Vorbereitungen zu 
erstatten und Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
 
 
 

PUNKT 12.10 BERICHT FIS FREESTYLE SKI UND SNOWBOARD 

WELTMEISTERSCHAFTEN 2017 IN SIERRA NEVADA (ESP) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Freestyle Ski und Snowboard Weltmeisterschaften 2017 
in Sierra Nevada, bzw. der Königlich Spanische Wintersportverband werden durch eine 
Delegation beim Kongress in Cancun vertreten sein, um einen Bericht über die 
organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
 
 
 

PUNKT 12.11 BERICHT FIS ALPINEN SKI WELTMEISTERSCHAFTEN 2017 IN  

ST. MORITZ (SUI) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Alpinen Ski Weltmeisterschaften 2017 in St. Moritz, bzw. 
der Schweizerische Skiverband werden durch eine Delegation beim Kongress in Cancun 
vertreten sein, um einen Bericht über die organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und 
Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
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PUNKT 12.12 BERICHT FIS NORDISCHE SKI WELTMEISTERSCHAFTEN 2017 IN 

LAHTI (FIN) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Nordischen Ski Weltmeisterschaften 2017 in Lahti, bzw. 
der Finnische Skiverband werden durch eine Delegation beim Kongress in Cancun vertreten 
sein, um einen Bericht über die organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu 
beantworten. 
 
 

* * * 
 
 
 

PUNKT 12.13 BERICHT FIS SKIFLUG WELTMEISTERSCHAFTEN 2018 IN 

OBERSTDORF (GER) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Skiflug Weltmeisterschaften 2018 in Oberstdorf, bzw. der 
Deutsche Skiverband werden durch eine Delegation beim Kongress in Cancun vertreten sein, 
um einen Bericht über die organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu 
beantworten. 
 
 

* * * 
 
 
 

PUNKT 12.14 BERICHT FIS FREESTYLE SKI UND SNOWBOARD 

WELTMEISTERSCHAFTEN 2019 IN PARK CITY (USA) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Freestyle Ski und Snowboard Weltmeisterschaften 2019 
in Park City, bzw. der Amerikanische Ski- und Snowboardverband werden durch eine 
Delegation beim Kongress in Cancun vertreten sein, um einen Bericht über die 
organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
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PUNKT 12.15 BERICHT FIS ALPINEN SKI WELTMEISTERSCHAFTEN 2019 IN  

ARE (SWE) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Alpinen Ski Weltmeisterschaften 2019 in Are, bzw. der 
Schwedische Skiverband werden durch eine Delegation beim Kongress in Cancun vertreten 
sein, um einen Bericht über die organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und Fragen zu 
beantworten. 
 
 

* * * 
 
 
 

PUNKT 12.16 BERICHT FIS NORDISCHE SKI WELTMEISTERSCHAFTEN 2019 IN 

SEEFELD (AUT) 

 
 
 
Das Organisationskomitee der FIS Nordischen Ski Weltmeisterschaften 2019 in Seefeld, bzw. 
der Österreichische Skiverband werden durch eine Delegation beim Kongress in Cancun 
vertreten sein, um einen Bericht über die organisatorischen Vorbereitungen zu erstatten und 
Fragen zu beantworten. 
 
 

* * * 
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PUNKT 12.17 ZUR INFORMATION: ORGANISATOREN DER FIS 

WELTMEISTERSCHAFTEN IN DEN ALPINEN, NORDISCHEN, 

FREESTYLE SKIING UND SNOWBOARD BEWERBEN DES JAHRES 

2021, SOWIE ORGANISATOR DER FIS SKIFLUG 

WELTMEISTERSCHAFTEN 2020 

 
 
 
Am 9. Juni 2016 wird der FIS Vorstand in Cancun die Organisatoren der nachfolgenden FIS 
Weltmeisterschaften wählen und die Kongress-delegierten entsprechend informieren: 
 

 Organisator der FIS Skiflug Weltmeisterschaften 2020, Kandidat: Plancia (SLO) 

 Organisator der FIS Nordischen Skiweltmeisterschaften 2021, Kandidaten: Oberstdorf 
(GER), Planica (SLO), Trondheim (NOR) 

 Organisator der FIS Alpinen Skiweltmeisterschaften 2021, Kandidat: Cortina d’Ampezzo 
(ITA) 

 Organisator der FIS Freestyle Ski und Snowboard Weltmeisterschaften 2021 
Kandidat: Zhangjiakou / Genting Resort 2021 (CHN) 

 
 

* * * 
 



 

Congress Book, Cancun 2016 304 

 

 

PUNKT 13 

 

DIE FIS PUBLIKATIONEN 

 

PUNKT 13.1 DER INTERNATIONALE SKIKALENDER 

 
 
 
Der 42. Internationale Ski Kongress in Melbourne hatte einstimmig beschlossen, dass 
beginnend mit der Saison 2001/2002 der Internationale Skikalender nur noch im Internet 
publiziert werden soll. 
 
Seitdem wurde eine gedruckte Fassung zusammen mit der Gebrauchsanweisung für die FIS 
Kalender-Software jährlich im April allen Mitgliederverbänden zugeschickt. 
 
Der Vorstand schlägt dem Kongress vor, die Kalender 2016/2017 und 2017/2018 gemäss 
dem Beschluss des Kongresses von Melbourne zu publizieren. 
 
 

* * * 
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PUNKT 13.2 DAS FIS BULLETIN 

 
 
 
Der Vorstand schlägt dem Kongress vor, mit dem Format und der  
Auflage des FIS Jahrbuch Bulletins und des Newsflash gemäss Beschluss des Kongresses 
2006 fortzufahren. 
 
Der Kongress 2006 in Vilamoura beschloss einstimmig, die Zahl der Ausgaben des FIS 
Bulletins auf eine Ausgabe pro Jahr (von 2 pro Jahr) in Form eines Jahrbuches zu 
beschränken und mit dem wöchentlichen „FIS Newsflash“, welcher per E-mail verschickt und 
auf der FIS Website veröffentlicht wird, weiterzumachen. 
 
Das FIS Bulletin wurde im September 2007 zum ersten Mal im Format eines Jahrbuchs 
veröffentlicht. In Verbindung mit dem internationalen Ski Kongress 2016 wird das Bulletin 
nach dem Kongress veröffentlicht werden und die Beschlüsse sowie den Ausblick auf die 
kommende Saison beinhalten.  
 
Infolgedessen werden die Berichte des Präsidenten und der Komitees für die Periode 2014 – 
2015 im sogenannten „Book of Reports“ publiziert, welches vor dem Kongress 2016 in 
Cancun als E-Book versandt wird. 
 
Zusätzlich wurde das FIS Verzeichnis mit Details über die nationalen Skiverbände und die 
Komiteemitglieder als Separatdruck im Format eines Taschenbuches neu aufgelegt. 
 
 

* * * 
 
 
PUNKT 13.3 NEUDRUCK DER INTERNATIONALEN SKIWETTKAMPFORDNUNG 

 
 
 
Der Vorstand wird einen entsprechenden Antrag in Cancun unterbreiten. 
 
 

* * * 
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PUNKT 14 

 

AUFNAHME UND AUSSCHLUSS VON MITGLIEDERVERBÄNDEN 

 
 
 
Regeln 
 
Art. 6.1 
Ein nationaler Skiverband kann als Mitglied aufgenommen werden, wenn er die Mehrheit der 
Skiläufer dieses Landes vertritt. 
 
Art. 6.2 
Von jedem Land, d.h. von jedem selbständigen Staat, kann nur eine Skiorganisation (ein 
nationaler Skiverband) in der FIS vertreten sein, normalerweise unter dem Namen, unter 
welchem der betreffende Verband in seinem eigenen Land bekannt ist. 
 
Art. 6.5 
Der Kongress beschliesst über die Aufnahme in die FIS. Sofern der Vorstand einem 
Aufnahmegesuch eines neuen Mitgliedverbandes in der Zeitspanne zwischen zwei 
Kongressen zustimmt, kann der betreffende Skiverband als vorläufiges Mitglied in die FIS 
aufgenommen werden. Zur endgültigen  
Associations 
 
Aufnahme bedarf dieser Beschluss der Genehmigung durch den nächsten Kongress. 
 
Art. 10.1 
Ein nationaler Skiverband mit weniger als 500 Mitgliedern und weniger als drei Skiclubs kann 
als Teilmitgliedverband in die FIS aufgenommen werden. 
 
10.2 
Ein Teilmitgliedverband hat das Recht: 
 
Art. 10.2.1 
am Kongress teilzunehmen, jedoch ohne Stimm- und Antragsrecht; 
 
Art. 10.2.2 
seine Skiläufer zu Skiweltmeisterschaften und allen anderen durch die FIS genehmigten 
internationalen Skiwettkämpfen anzumelden gemäss Art. 7.4. 
 
Art. 10.3 
Ein Teilmitgliedverband zahlt keine Jahresgebühren. Im Übrigen hat er die gleichen Pflichten 
wie die Mitgliedverbände. 
 
 

* * * 
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Seit dem Kongress von 2012 in Kangwonland hat der Vorstand gemäss Art. 6.4 der Statuten 
nachfolgende Verbände als vorläufige, resp. provisorische Mitglieder in die FIS 
aufgenommen: 
 
(Statutengemäss bedürfen diese Beschlüsse des Vorstandes der Ratifizierung durch den 
Kongress) 
 
 
AFG Afghanistan (November 2015) 
  qualifiziert als assoziiertes, resp. Teilmitglied 
 
KOS Kosovo (Juni 2014) 
  qualifiziert als assoziiertes, resp. Teilmitglied 
 
TGA Königreich Tonga (November 2014) 
  qualifiziert als assoziiertes, resp. Teilmitglied 
 
UGA Uganda (November 2015) 
  qualifiziert als assoziiertes, resp. Teilmitglied 
 
 
 
Zusätzlich hat der Nationale Ski Verband aus Mexiko (gegenwärtig Teilmitglied) beim 
Vorstand die Aufnahme als Vollmitglied beantragt. Er erfüllt die Bedingungen und hat die 
entsprechenden Unterlagen eingereicht. 
 
 

* * * 
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PUNKT 15 

 

RECHNUNGSBERICHT, BERICHT DER RECHNUNGSPRÜFER, ABSTIMMUNG ÜBER 

DIE ANNAHME DER RECHNUNG FÜR DIE FINANZPERIODE SEIT DEM LETZTEN 

KONGRESS 

 
 
 
Die von den Rechnungsrevisoren geprüfte Rechnung wird den Mitgliedverbänden gemäss 
Art. 47.2 der FIS Statuten spätestens 21 Tage vor Kongresseröffnung zugestellt werden. 
 
Der Bericht der Rechnungsprüfer (Wistag AG) wird zusammen mit der Rechnung verschickt. 
 
 

* * * 
 
 
Der Vorsitzende der FIS Finanzkommission und die Rechnungsprüfer werden Bericht 
erstatten. 
 
Rechnungsprüfer 2014 – 2015: 
 
Elio Grigoletto (ITA) und Stane Valant (SLO) 
 
 

* * * 
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PUNKT 16 

 

JAHRESBEITRÀGE, KALENDERGEBÜHREN UND ANDERE FINANIZELLE 

VERPFLICHTUNGEN 

 

PUNKT 16.1 SUI:  GELDLEISTUNGEN AUS DEM LONGINES-VERTRAG 

 
 
 
Der Schweizerische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Geldleistungen aus 
dem Longines-Vertrag: 
 
 
Transparent gemachte Leistungen erhöhen das Vertrauen der nationalen Verbände und der 
lokalen Organisatoren. Momentan fehlt die notwendige Transparenz, da jeder nationale 
Verband ausschliesslich Einblick in die eigenen Zahlen erhält. Ein Vergleich zu anderen 
Rennen ist nicht möglich.  
 
Swiss-Ski stellt den Antrag, dass die Geldleistungen aus dem Longines-Vertrag an die 
nationalen Skiverbände (Media Shares) offengelegt werden. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: Unterstützt vom Vorstand und bereits für Transparenz 

gesorgt 
 
 

* * * 
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PUNKT 16.2 DER FIS VORSTAND: JAHRESBEITRAG FIS 

MITGLIEDERVERBÄNDE UND FIS-

KALENDERGEBÜHREN 2016 - 2018 

 
 
 
Der Vorstand und seine Finanzkommission werden in Cancun dem Kongress den folgenden 
Antrag in Bezug auf die Jahresbeiträge und Kalendergebühren für die Periode 2016 – 2018 
unterbreiten. 
 
Mindest-Jahresbeitrag für FIS Mitgliederverbände CHF 450 
 
FIS Statuten: 
46.1 Die FIS erhebt Jahresbeiträge und Gebühren 
 
46.2 Der Grundbetrag für den Jahresbeitrag wird jeweils vom Kongress für die nächsten 

zwei Jahre bestimmt. Der Maximalbetrag beträgt derzeit CHF 450.— 
(Vierhundertfünfzig Schweizer Franken) . Die Mitgliedverbände zahlen wie folgt:  

 
46.2.1 Mitgliedverbände mit bis zu 5'000 Einzelmitgliedern den einfachen Grundbetrag; 
 
46.2.2 Mitgliedverbände mit 5'000 bis 25'000 Einzelmitgliedern den dreifachen 

Grundbetrag; 
 
46.2.3 Mitgliedverbände mit mehr als 25'000 Einzelmitgliedern den sechsfachen 

Grundbetrag. 
 
 

* * * 
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FIS-Kalendergebühren 2016 – 2018 
 

1. Nordic Disciplines/Disciplines nordiques/Nordische Disziplinen 

 
1.1 Normal FIS Calendar Event  

Compétition normale du calendrier FIS  
Normalveranstaltung des FIS-Kalenders  CHF 250 
Including Continental Cup 

 
1.2 CHI, MAS, DAR, ROL, ENL, CISM and CORP events 

Compétitions CHI, MAS, DAR, ROL, ENL, CISM et CORP 
CHI, MAS, DAR, ROL, ENL, CISM und CORP Wettkämpfe  CHF 100 

 
1.3 FIS World Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS 
FIS Ski-Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
Income from television transmission / Recettes des transmissions 
de télévision / Fernseheinnahmen 40% 
Income from sale of stationary and movable advertising sites 
within the competition area 
Recettes de vente des espaces de publicité stationnaires et 
mobiles dans la zone de compétition 
Einnahmen durch Verkauf von festen und beweglichen 
Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
1.4 FIS Junior World Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS Juniors 
FIS Junioren Ski-Weltmeisterschaften CHF 2 000 

 
1.5 FIS Cross-Country World Cup/ 

Coupe du Monde Ski de Fond FIS/ 
FIS Weltcup Langlauf 
(in case of no special contract) 
more than a one-day event / plus qu’une compétition  
d'une journée / mehr als eine Eintagsveranstaltung CHF 2 250 
One calendar competition on one day (Ladies and Men) 
Une compétition d'un seul jour (Dames et Hommes) 
Ein Kalenderwettkampf an einem Tag (Damen und Herren) CHF 2 150 

 
1.6 FIS World Cup Ski Jumping/ 

Coupe du Monde FIS Saut à Ski/ 
FIS Weltcup Skispringen 
a) Including 2 events counting for the Cup / 2 compétitions comp- 

tant pour la Coupe / 2 Wettbewerbe geltend für den Cup CHF 3 250 
b) Including one event counting for the Cup / Une compétition 

comptant pour la Coupe / Ein Wettbewerb geltend für den Cup CHF 2 150 
c) The Cup Final / La Finale / Das Finale 

(2 events / 2 compétitions /2 Wettbewerbe) CHF 5 250 
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1.7 FIS World Cup Nordic Combined/ 
Coupe du Monde FIS Combiné Nordique/ 
FIS Weltcup Nordische Kombination 
a) Including 2 events counting for the Cup / 2 compétitions comptant 
pour la Coupe / 2 Wettbewerbe geltend für den Cup CHF 2 500 
b) Including one event counting for the Cup / Une competition 
comptant pour la Coupe / Ein Wettbewerb geltend für den Cup CHF 2 250 

 
1.8 FIS Roller Skiing competitions/ 

Compétitions de Ski sur roulettes FIS/ 
FIS Rollerskiwettkämpfe 
FIS Rollerski World Championships 
Championnats du Monde FIS de ski sur Roulettes 
FIS Rollerski-Weltmeisterschaften CHF 10 0001 000 
(in case of no special contract) 

 
Income from television transmissions and income from the sale 
of stationary and movable advertising sites within the competition area 
Recettes des transmissions de télévision et de vente des espaces de  
publicité stationnaires et mobiles dans la zone de compétition 
Fernseheinnahmen und Einnahmen durch Verkauf von festen  
und beweglichen Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 

 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
FIS Rollerski Junior World Championships 
Championnats du Monde Juniors de Ski sur Roulettes 
FIS Rollerski-Juniorenweltmeisterschaften CHF 750 

 

2. Alpine events/Disciplines alpines/Alpine Disziplinen 

 
2.1 Normal FIS Calendar Event (FIS points competitions) 

Compétition normale du calendrier FIS (comp. avec points FIS) 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders (FIS Punkte Rennen) CHF 250 
Continental Cup Downhill Ladies or Men 
Coupe Continentale Descente Dames ou Hommes 
Kontinentalcup Abfahrt Damen oder Herren  CHF 50 

 
2.2 CHI, CAR, DAR, ENL, CISM events 

Compétitions CHI, CAR, DAR, ENL, CISM  
CHI, CAR, DAR, ENL, CISM Wettkämpfe  CHF 100 

 
2.3 FIS World Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS 
FIS Ski-Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
Income from television transmission / Recettes des transmissions  
de télévision / Fernseheinnahmen 40% 
Income from sale of stationary and movable advertising sites 
within the competition area 
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Recettes de vente des espaces de publicité stationnaires et 
mobiles dans la zone de compétition 
Einnahmen durch Verkauf von festen und beweglichen Inserat- 
plätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
2.4 FIS World Junior Ski Championships 

Championnats du Monde de Ski FIS Juniors 
FIS Junioren-Ski-Weltmeisterschaften CHF 2 000 

 
2.5 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup 
a) More than a one-day event / Plus qu’une compétition  

d'une journée / Mehr als eine Eintagesveranstaltung 
- Ladies' events / Epreuves dames / Damenwettkämpfe CHF 6 250 
- Men's events / Epreuves hommes / Herrenwettkämpfe CHF 10 250 

b) One discipline on one day / Une discipline en un seul jour / 
Eine Disziplin an einem Tag 
- Ladies' events / Epreuves dames / Damenwettkämpfe CHF 4 150 
- Men's events / Epreuves hommes / Herrenwettkämpfe CHF 6 150 
-  Mixed event : nations team event / Nations team event / CHF 5 150 

Nationen Team Wettkampf 

3. Masters  

 
3.1 Normal FIS Calendar Event 

Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

4. Freestyle Skiing 

4.1 Normal FIS Calendar Event 
Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 
Including Continental Cups  
Coupe Continentale y compris  
Inklusive Kontinental Cups 

 
4.1.1. DAR, CHI events CHF 100 

Compétitions DAR, CHI 
DAR, CHI Wettkämpfe 

 
4.2 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
not less than / au moins / mindestens CHF 15 000 
Income from television transmissions and income from the sale of 
stationary and movable advertising sites within the competition area 
Recettes des transmissions de télévision et de vente des espaces 
de publicité stationnaires et mobiles dans la zone de compétition 
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Fernseheinnahmen und Einnahmen durch Verkauf von festen 
und beweglichen Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 
 

4.3 FIS World Junior Championships 
Championnats du Monde de Ski FIS Juniors 
FIS Junioren Ski-Weltmeisterschaften CHF 1 200 

 
4.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup  CHF 2 100 

5. Snowboard 

5.1 Normal FIS Calendar Event 
Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

 
5.1.1. DAR, CHI events CHF 100 

Compétitions DAR, CHI 
DAR, CHI Wettkämpfe 

 
5.2 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) 
not less than / au moins / mindestens CHF 15 000 
Income from television transmissions and income from the sale of 
stationary and movable advertising sites within the competition area 
Recettes des transmissions de télévision et de vente des espaces 
de publicité stationnaires et mobiles dans la zone de compétition 
Fernseheinnahmen und Einnahmen durch Verkauf von festen 
und beweglichen Inseratplätzen im Wettkampfraum 40% 
Ticket sales / Vente de billets / Verkauf von Eintrittskarten 10% 

 
5.3 FIS World Junior Championships 

Championnats du Monde FIS juniors 
FIS Junioren-Weltmeisterschaften CHF 1 200 

 
5.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 2 250 

6. Grass Skiing/Ski sur herbe/Grasskilauf 

6.1 Normal FIS Calendar Event 
Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

 
6.2 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) CHF 7 500 
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6.3 FIS World Junior Championships 

Championnats du Monde FIS pour juniors 
FIS Junioren-Weltmeisterschaften CHF 600 

 
6.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 800 

 
6.5 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 1 500 

 
7. Speed Skiing 
 
7.1 Normal FIS Calendar Event 

Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 

 
7.2. Junior European Cup CHF 100 
 Coupe d’Europe Junior 
 Junioren Europa Cup  
 
7.3 FIS World Championships 

Championnats du Monde FIS 
FIS Weltmeisterschaften 
(in case of no special contract) CHF 15 0005 000 

 
7.4 FIS World Cup 

Coupe du Monde FIS 
FIS Weltcup CHF 2 250 1 050 

8. Telemark 

 
8.1 Normal FIS Calendar Event 

Compétition normale du calendrier FIS 
Normalveranstaltung des FIS Kalenders  CHF 250 
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Einschreibegebühren 
 
(Auszug aus den Bestimmungen für die Einschreibung von Wettkämpfern) 
 
3. Gebühren 
3.1 Einschreibungen mit dem FIS Online Update (FOU) System während der ganzen 

Saison: 
CC, JP, NC, AL, FS, SB, GS CHF   33 
 

3.2 Einschreibungen über das FIS Büro: 
Bis 31. Dezember für CC, NC, JP, AL, FS, SB CHF   33 
Bis 30. April für GS CHF   33 
Ab 1. Januar für AL, CC, NC CHF 100 
Ab 1. Januar für SB, FS, JP CHF   50 
Ab 1. Mai für GS CHF 100 

 
 

* * * 
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PUNKT 17 

 

VORANSCHLAG FÜR DIE NÄCHSTE FINANZPERIODE 

 

PUNKT 17.1 VORANSCHLAG 01.01.2016 – 31.12.2017 

 
 
 
In Barcelona wird der Vorstand dem Kongress einen Voranschlag für die Finanzperiode vom 
1. Januar 2016 bis 31. Dezember 2017 unterbreiten. 
 
Eine Kopie des Voranschlags wird den nationalen Skiverbänden zusammen mit der 
Rechnung der vergangenen Periode zugestellt. 
 
 

* * * 
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PUNKT 17.2 HUN:  UNTERSTÜTZUNG DER NATIONALEN VERBÄNDE 

 
 
 
Der Ungarische Ski Verband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Unterstützung der 
Nationalen Verbände:  
 
Die Ausschüttungen an nationale Verbände (finanzielle Unterstützung und besondere 
Ausscüttungen) sollen nach Möglichkeit erhöht werden. 
Sofern dafür die Finanzergebnisse einer Periode nicht ausreichen, sollen dafür Mittel aus den 
vorhandenen Reserven herangezogen werden. 
 
Begründung: 
 
Die FIS Mitgliedverbände brauchen finanzielle Hilfe, besonders in den Ländern wo die 
Wirtschaftskrisen länger dauern und wo die Länder sich noch nicht erholen konnten. Die 
Tätigkeit der nationalen Verbände als „Interessensgruppen“ der FIS sollen so stark wie 
möglich von FIS unterstütz werden. Es ist sinnvoll und gerechtfertigt, dass FIS keine größere 
Reserven aufrechterhält, als die Summe, die für das Betreiben der Organisation während 
maximal 2 Jahre nötig ist. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An die Finanzkommission überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 17.3 HUN:  BILDUNG VON FINANZIELLEN RESERVEN 

 
 
 
Der Ungarische Ski Verband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Bildung von finanziellen 
Reserven: 
 
Bei jeder Kongressversammlung werden wir davon informiert, dass FIS über erhebliche 
Reserven und Anlagevermögen verfügt. Angesichts der vorherigen Erklärungen sind wir der 
Ansicht, dass diese Reserven und Anlagevermögen für jene Zwecke, für die Reserven 
sinnvoll sind, mehr als ausreichend sind. Weitere Reserven über den Stand vom 31.12.2009 
hinaus sollen daher weder im Bereich der FIS, noch in jenem der Marc-Hodler-Stiftung 
angelegt werden. Stattdessen sollen diese als „besondere Ausschüttung“ zwischen jene 
Nationen verteilt werden, die an den Alpin und Nordische Weltmeisterschaften teilnehmen. 
 
Begründung: 
 
Eine der vorrangigen Zielsetzungen der FIS ist, im Rahmen der Möglichkeiten die 
Zielsetzungen der Mitgliedsverbände und damit deren Arbeit zu unterstützen. Im Hinblick auf 
den FIS-Bestand an Reserven und Anlagevermögen scheint es daher im gemeinsamen 
Interesse der Mitgliedsverbände vorteilhafter, erzielte Einnahmenüberschüsse zur 
Unterstützung der Arbeit der nationalen Verbände zu verwenden, als sie weiterhin den 
Reserven der FIS oder der Marc-Hodler-Stiftung zuzuweisen. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An die Finanzkommission überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 17.4 AUT:  SERIEN-SPONSOREN BEI FIS VERANSTALTUNGSSERIEN 

 
 
Der Österreichische Skiverband unterbreitet folgenden Antrag bezüglich Serien-Sponsoren 
bei FIS Veranstaltungsserien: 
 
Soweit den Nationalen Verbänden und Organisatoren, die zu den FIS-Serien zählende 
Wettkämpfe organisieren, die Einräumung von Werbeflächen für FIS-Serien-Sponsoren 
auferlegt oder abverlangt wird, sind seitens der FIS für solche Auflagen anteilige Vergütungen 
zu leisten. 
 
Begründung: 
 
Durch die ständig zunehmenden Auflagen und Anforderungen für Werbung von FIS-Serien-
Sponsoren bei Wettkämpfen, die zu FIS-Serien zählen, werden die 
Finanzierungsmöglichkeiten der Nationalen Verbände und/oder Organisatoren, die das 
wirtschaftliche Risiko dieser Bewerbe als Veranstalter zu tragen haben, zunehmend 
eingeschränkt. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An die Finanzkommission überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 17.5 DER FIS VORSTAND:  FINANZIELLE UNTERSTÜTZUNG UND 

SONDERAUSSCHÜTTUNGEN AN DIE 

NATIONALEN SKI VERBÄNDE 

 
 
 
Der Vorstand unterbreitet dem FIS Kongress einen Vorschlag für das Berechnungssystems in 
Bezug auf die Finanzielle Unterstützung und Sonderausschüttungen an die Nationalen Ski 
Verbände:  
 
In der Vergangenheit haben die FIS Weltmeisterschafts-Veranstalter 60% der TV-Einnahmen 
erhalten und 40% gingen an die FIS. Weil der Gesamtbetrag der Rechte über die Jahre 
angestiegen ist, wurde beschlossen, dass 10% vom Anteil der FIS an die Nationalen Ski 
Verbände zur Deckung der Ausgaben für die Teilnahme an Weltmeisterschaften ausbezahlt 
wird. 
 
Gegen Ende der 1990 Jahre stiegen die TV- und Marketingrechte-Einnahmen des LOK 
signifikant, darum wurden die Organisatoren verpflichtet, die Kosten für Unterkunft für die 
qualifizierten Athleten zu übernehmen. Konsequenterweise haben die Kosten bei den 
Nationalen Ski Verbänden für die Teilnahme an FIS Alpinen und Nordischen Ski 
Weltmeisterschaften deutlich abgenommen.  
 
Das aktuell gültige System für die Bezahlung der finanziellen Unterstützung an die Nationalen 
Ski Verbände beinhaltet die Zahlung eines Basisbetrages pro Nationalem Ski Verband von 
12.5% des Gesamtbetrages, sowie ein Anteil pro teilnehmenden Athlet an FIS Alpinen und 
Nordischen Weltmeisterschaften von den restlichen 87.5%. 
 
Daraus resultierte, dass eine Anzahl von Nationalen Ski Verbänden im Vergleich zu anderen 
FIS Wettkämpfen (Junioren Weltmeisterschaften, Weltcup und Kontinentalcup) viele Athleten 
an Weltmeisterschaften entsandt haben. Diese Teilnahme an Welt-meisterschaften reflektiert 
nicht die tatsächliche Aktivität der Nationalen Ski Verbände innerhalb der FIS. 
 
In den vergangenen zwei Jahren wurde deshalb eine Anpassung des Verteilschlüssels der 
Finanziellen Unterstützung in der FIS Finanzkommission und dem Vorstand diskutiert und 
evaluiert, um a.) die Aktivitäten der Nationalen Ski Verbände in allen FIS Disziplinen und b.) 
den Beitrag an Aktivitäten, an denen jene Nationen teilnehmen können, welche nicht die 
Möglichkeit haben eigene Wettkämpfe zu organisieren, besser widerzuspiegeln.  
 
Desweitern bekräftigt der Vorstand weiterhin das Engagement für das FIS Development 
Programme, welches die noch zu entwickelnden Nationalen Ski Verbände im Aufbau ihrer 
Aktivitäten unterstützt, wofür sie nur eingeschränkte Mittel haben.  
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Vorschlag für die Kalkulation der Finanziellen Unterstützung an die Nationalen Ski Verbände: 
 
1. Basisanteil für alle FIS Mitgliedsverbände (12.5% des Betrages) 
2. Zusätzlicher Anteil (87.5%) basierend auf: 

i. Aktive registrierte männliche und weibliche Athleten in jeder FIS Disziplin im 
Olympischen Programm 
-  Ein Punkt pro Disziplin und Geschlecht wird zugewiesen. 

ii. Die Organisation von FIS Wettkämpfen in den oben genannten Disziplinen 
-  Punkte werden zugeteilt für die Gesamtzahl der Wettkämpfe pro Disziplin und 

Geschlecht. 
iii. Teilnahme an FIS Alpinen und Nordischen Ski Weltmeisterschaften, denn dies sind 

jene Disziplinen, die Einnahmen für die Finanzielle Unterstützung generieren. 
- Der Verteilschlüssel soll aufgrund der effektiv gestarteten Athleten aufgrund des 

bereits existierenden Systems angewendet werden. 
 
Informationen werden am Kongress vom Schatzmeister und dem Finanzdepartement verteilt. 
 
 

+ + + 
 
 
Der FIS Vorstand: An den Kongress überwiesen 
 
 

* * * 
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PUNKT 18 

 

WAHL DES FIS VORSTANDES 

 
 
 
Gemäss den 2012 genehmigten FIS Statuten (Art. 22.6 und 22.7) ist ein Vorschlag für einen 
Kandidaten für den Vorstand durch dessen Verband spätestens 30 Tage (6. Mai 2016) vor 
der Eröffnung des Kongresses einzureichen und die Liste der Vorschläge ist den 
Mitgliederverbänden spätestens 21 Tage (15. Mai 2016) vor Eröffnung des Kongresses 
zuzustellen. 
 
 

* * * 
 
 
Auszug aus den Statuten 
 
Art. 24.1 Der Vorstand setzt sich zusammen aus 

 
Art. 24.1.1 einem Präsidenten 
 
Art. 24.1.2 vier Vizepräsidenten. Der Vorstand wählt an seiner ersten Sitzung nach 

Beendigung des betreffenden Kongresses die 4 Vize-Präsidenten aus den 16 
Mitgliedern. 

 
Art. 24.1.3 zwölf Mitgliedern 
 
Art. 24.1.4 einem Generalsekretär mit beratender Stimme. 
 
Art. 24.2 Der Präsident, die Vizepräsidenten und die Mitglieder des Vorstandes, mit 

Ausnahme des  Generalsekretärs, müssen je verschiedenen 
Mitgliedverbänden angehören. 

 
Art. 25 Amtsdauer 
 
Art. 25.1 Der Präsident wird für eine Periode von vier Jahren gewählt. 
 
Art. 25.2 Die anderen 16 Vorstandsmitglieder, mit Ausnahme des Generalsekretärs, 

werden für eine Periode von zwei Jahren gewählt. 
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Art. 25.3 Der Präsident und die Mitglieder sind beliebig wieder wählbar. 
 
 

* * * 
 
 
Art. 22 Wahlen 
 
Art. 22.1 Die Wahlen erfolgen geheim. Sie können offen vorgenommen werden, wenn 

nur so viele Kandidaten vorgeschlagen werden, wie zu wählen sind. 
 
Art. 22.2 Die Stimmzettel müssen so viele Namen enthalten, wie Kandidaten zu wählen 

sind. 
 

Stimmzettel mit zuviel oder zu wenig 
Kandidaten gelten als ungültig. 

 
Art. 22.3 Der Vorstand wird in folgender Reihenfolge 
 gewählt: 
 

-  Präsident 
-  16 Vorstandsmitglieder (Wahl der Vize-Präsidenten siehe 24.1.2). 

 
Art. 22.4 Massgebend ist das einfache Stimmenmehr. 
 
Art. 22.5 Im Falle der Stimmengleichheit für den letzten Platz oder die letzten Plätze, 

kommt es zu einem Stichentscheid zwischen den Kandidaten mit gleicher 
Stimmenzahl. 

 
 

* * * 
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Vorstand 2014 – 2016 
 
 
Präsident: Gian Franco Kasper, SUI 
 
Vize-Präsidenten: Janez Kocijancic, SLO 
 Dexter Paine, USA 
 Sverre Seeberg, NOR 
 Sung-Won Lee, KOR 
 
 
Mitglieder: Mats Årjes, SWE 
 Andrey Bokarev, RUS 
 Dean Gosper, AUS 
 Alfons Hoermann, GER 
 Roman Kumpost, CZE 
 Aki Murasato, JPN 
 Flavio Roda, ITA 
 Eduardo Roldan, ESP 
 Peter Schroecksnadel, AUT 
 Patrick Smith, CAN 
 Martti Uusitalo, FIN 
 Michel Vion, FRA 
 
 
Generalsekretärin: Sarah Lewis 
 
 

* * * 
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PUNKT 19 

 

WAHL VON ZWEI RECHNUNGSPRÜFERN FÜR DIE NAECHSTE FINANZPERIODE 

 
 
 
Rechnungsprüfer 2014 – 2016 
 
- Elio Grigoletto (ITA) 
- Stane Valant (SLO) 
 
 

* * * 
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PUNKT 20 

 

BESCHLUSSFASSUNG ÜBER DIE ”ARBEITSSPRACHEN” DES KONGRESSES IM 

JAHRE 2018 

 
 
 
Art. 5.1 
Die offiziellen Sprachen der FIS sind Englisch, Französisch, Deutsch und Russisch; für die 
Auslegung der Statuten, Reglemente und Beschlüsse ist der englische Wortlaut 
massgebend. 
 
Art. 5.2 
Jeder Kongress entscheidet, welche dieser Sprachen die Arbeitsprachen des nächsten 
Kongresses sein sollen. 
 
 

* * * 
 
 
Beim Kongress 2016 sind die offiziellen ”Arbeitssprachen” Englisch, Französisch, Deutsch 
und Russisch. 
 
 

* * * 
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PUNKT 21 

 

VERSCHIEDENES 

 

PUNKT 21.1 ERNENNUNG VON EHRENMITGLIEDERN 

 
 
 
Der Vorstand sollte einen Vorschlag zu Handen des Kongresses in Cancun unterbreiten für 
die Wahl von Ehrenmitgliedern der FIS.  
 
 

* * * 
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PUNKT 22 

 

SCHLUSS DES KONGRESSES 

 

PUNKT 22.1 ORT UND DATUM DES 51. INTERNATIONALEN SKI KONGRESSES 

 
 
 
Der 51. Internationale Ski Kongress wird vom 13. bis 19. Mai 2018 in Costa Navarino (GRE) 
stattfinden. 
 
 

* * * 
 
 
Zusammenstellung und Redaktion: 
 
 
Sarah Lewis 
Generalsekretärin 
 
 


